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ВОСЬМАЯ ФИВАНСКАЯ ДИНАСТИЯ — (продолжение)


ТУТМОС III: ОРГАНИЗАЦИЯ СИРИЙСКИХ ПРОВИНЦИЙ — АМЕНХОТЕП
III: ПОКЛОННИКИ АТОНА.



Тутмос III: взятие Кодша на 42-м году его правления — Дань юга — Песнь триумфа в честь Амона.



Устройство Египетской империи — Царственные вассалы и их отношения с фараоном — Царские гонцы — Союзные государства — Царские дары и браки; статус иностранцев в царском гареме — Торговля с Азией, ее ресурсы и связанные с ними риски; защита национальной промышленности и договоры о выдаче преступников.



Аменхотеп II, его походы в Сирию и Нубию — Тутмос IV; его сон под сенью Сфинкса и его женитьба — Аменхотеп III и его мирное правление — Великие строительные работы — Храмы Нубии: Солеб и его святилище, построенное Аменхотепом III, Гебел-Баркал, Элефантина — Украшение Фив: храм Маат, храмы Амона в Луксоре и Карнаке, гробница Аменхотепа III, часовня и колоссы Мемнона.



Возрастающее значение Амона и его жрецов: предпочтение, отдаваемое Аменхотепом III гелиопольским богам, его брак с Тии — Влияние Тии на Аменхотепа IV: упадок Амона и Фив, Атон и Хьюитниатон — Изменение облика Хьюниатона, его характер, его правление, его отношения с Азией: гробницы Тель-эль-Амарны и искусство того периода — Тутанхамон, Ай: возвращение фараонов в Фивы и конец XVIII династии.
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ГЛАВА I — ВОСЬМАЯ ФИВАНСКАЯ ДИНАСТИЯ — (продолжение)


Тутмос III: организация сирийских провинций — Аменхотеп III: царственные поклонники Атона.


На тридцать четвертом году египтяне вновь появились в Захи. Поскольку народ Анаугасы восстал, два их города были взяты, третий капитулировал, в то время как вожди лотану поспешили встретить своего господина с обычной данью. Воспользовавшись тем, что лагерь располагался у подножия Ливана, они заготовили строительную древесину, такую как балки и доски, мачты и реи для кораблей, которые кефтиу отправили морем из Библа на экспорт в Дельту. Впрочем, эта экспедиция была скорее просто военным маршем по стране. Похоже, сирийцы вскоре привыкли к присутствию египтян среди них, и впредь на их повиновение можно было вполне полагаться. Мы не можем точно установить, какие обстоятельства или интриги привели на тридцать пятом году к внезапному мятежу среди племен, расселившихся на Евфрате и Оронте. Царь Митанни сплотил вокруг себя правителей Нахараима и стал поджидать нападения египтян близ Аруны. Тутмос проявил выдающуюся личную храбрость, и победа оказалась незамедлительно решительной. В списках добычи упоминаются лишь десять пленных, сто восемьдесят кобылиц и шестьдесят колесниц. Анаугаса снова восстала и была вновь покорена на тридцать восьмом году; шаусу взбунтовались на тридцать девятом году, а лотану или некоторые связанные с ними племена — двумя годами позже. Поход сорок второго года оказался более серьезным. Волнения возникли в окрестностях Арвада. Тутмос, вместо того чтобы следовать обычным караванным путем, двинулся по прибрежной дороге через Финикию. Он разрушил Арку в Ливане и окрестные крепости, служившие прибежищем для разбойников, таившихся в горах; затем, повернув на северо-восток, он взял Тунипу и вымогал обычную дань с жителей Нахараима. С другой стороны, правитель Кодшу, полагаясь на прочность своего обнесенного стенами города, отказался выразить почтение фараону, и под валами разгорелась смертная борьба, в ходе которой обе стороны прибегали ко всем хитростям, допускаемым стратегией того времени. В день, когда нападавшие и осажденные сошлись лицом к лицу, амориты выпустили кобылицу среди колесничих Тутмоса. Египетские кони едва не вышли из-под контроля и начали ломать ряды, когда Аменемхаби, офицер гвардии, соскочил на землю, подбежал к животному и распорол ему живот ударом меча; после этого он отрубил ему хвост и преподнес его царю. Осажденные в конце концов были вынуждены запереться в своих недавно возведенных стенах, надеясь этим изнурить терпение нападавших; однако отборный отряд воинов под предводительством того же храброго Аменемхаби, который убил кобылицу, сумел пробить брешь и ворваться в город. Даже столь многочисленные успешные походы, которые мы упомянули, составляют лишь часть — хотя и весьма значительную — войн, предпринятых Тутмосом с целью «утвердить свои границы на краю земли». Едва ли проходил год, чтобы вице-рекордер Эфиопии не вступал в столкновение с тем или иным племенем Верхнего Нила; какими бы ничтожными ни казались лавры от побед над столь жалкими врагами, добыча, захваченная у них, составляла значительное дополнение к сокровищам, собранным в Сирии, тогда как дань от народов Куша и уауаиу выплачивалась с той же регулярностью, что и налоги, взимаемые с самих египтян. Она включала золото как из рудников, так и из рек, перья, быков с причудливо закрученными рогами, жирафов, львов, леопардов и рабов всех возрастов. Отдаленные регионы, исследованные Хатшепсут, продолжали время от времени выплачивать дань. Флот отправлялся в Пуанит за большими грузами благовоний, и время от времени какой-нибудь элийский вождь почитал за честь отдать одну из своих дочерей в жены великому царю. После сорок второго года у нас не осталось записей о правлении, однако нет никаких оснований полагать, что его закат был менее событийно насыщенным или менее успешным, чем начало. Тутмос III, ощущая убывание сил, возможно, переложил руководство своими армиями на сыновей или полководцев, но также вполне вероятно, что он до конца своих дней держал верховное командование в собственных руках. Даже когда приближалась старость, грозящая ослабить его энергию, его поддерживала вера в то, что его отец Амон всегда рядом, чтобы направить его советом и помочь в битве. «Я дарую тебе, — заявлял бог, — мятежников, да падут они под твои сандалии, дабы ты сокрушил бунтовщиков, ибо я дарую тебе по повелению землю в ее длине и ширине. Племена Запада и Востока находятся под властью твоего лика, и когда ты восходишь во все чужеземные страны с радостным сердцем, нет никого, кто устоит перед Твоим Величеством, ибо я твой проводник, когда ты попираешь их ногами. Ты перешел воды великого изгиба Нахараима* в силе твоей и могуществе, и я повелел тебе дать им услышать твой рык, который проникнет в их логовища, я лишил их ноздри дыхания жизни, я даровал тебе, чтобы твои деяния запали им в сердца, чтобы мой урей, что на твоей голове, сжег их, чтобы он привел пленных длинными вереницами из народов Коди, чтобы он сожг своим пламенем тех, кто в болотах,** чтобы он отсек головы азиатам так, чтобы никто из них не смог ускользнуть из его когтей. Я дарую тебе, чтобы твои завоевания охватили все земли, чтобы урей, сияющий на моем челе, был твоим вассалом, так чтобы во всем просторе небес не нашлось никого, кто восстал бы против тебя, но чтобы люди приходили, неся свою дань на спинах и склоняясь перед Твоим Величеством по моему повелению; я повелеваю, чтобы все агрессоры, поднимающиеся в твое время, пали перед тобой, и сердце их горело внутри них, а члены трепетали!»

* Евфрат в том великом изгибе, который он описывает по Нахараиму после выхода из гор Киликии.
** Смысл сомнителен. Слово означает водоемы, болота, провинции, расположенные за пределами египетской территории, и, следовательно, отдаленные части света — те, что ближе всего к океану, окаймляющему землю и считавшемуся питаемым стоячими водами небесного Нила, подобно тому как окраины Египта орошались водами земного Нила.
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«I. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить вельмож Захи, я повергаю их к твоим стопам через их горы, — я дарую тебе, чтобы они узрели Твое Величество как владыку лучезарного великолепия, когда ты сияешь перед ними в моем подобии!»

«II. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить обитателей азиатской страны, сокрушить головы народа лотану, — я дарую тебе, чтобы они узрели Твое Величество, облаченное в доспехи, когда ты берешь в руки оружие в своей боевой колеснице».

«III. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить землю Востока и вторгнуться к тем, кто обитает в провинциях Тонутир, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно комете, изливающей жар своего пламени и роняющей росу».

«IV. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить землю Запада, так что Кафиту и Кипр убоятся тебя, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно молодому быку, крепкому сердцем, вооруженному рогами, которым никто не может противостоять».

«V. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить обитателей болот, так что страны Митанни затрепещут от страха перед тобой, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно крокодилу, повелителю ужасов, посреди воды, к которому никто не может приблизиться».

«VI. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить обитателей островов, так что до людей, живущих посреди Вечно-Зеленого, донесется твой рык, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно мстителю, стоящему на спине своей жертвы».

«VII. — Я пришел, чтобы даровать сокрушить тихону, так что острова утанатиу окажутся во власти твоих душ, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно творящему заклинания льву, и чтобы ты устилал их трупами середину их собственных долин.*

«VIII. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить пределы земли, так что круг, окружающий океан, окажется сжатым в твоем кулаке, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно ястребу, владыке крыла, который единым взглядом видит все, чего желает».

«IX. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить народы, живущие в их хижинах, так что ты обратишь хиру-шаиту в рабство, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно южному шакалу, владыке стремительности, бегуну, рыщущему по двум землям».

«X. — Я пришел, чтобы даровать тебе сокрушить кочевников, так что нубийцы вплоть до земли Пидит окажутся в твоей власти, — я дарую, чтобы они узрели Твое Величество подобно твоим двум братьям Гору и Сетху, чьи руки я соединил, дабы утвердить твою власть».

* Имя народа, ассоциируемого с тихону, сначала читали как Танау и отождествляли с данайцами греков. Шабас был склонен читать Утена, а Бругш — Утент, точнее Утанатиу, утанати, народ Уатанита. Сопоставление этого имени с именем ливийцев заставляет нас искать местопребывание этого народа на западе: можем ли мы отнести к ним Ионические острова или даже острова западного Средиземноморья.









Поэма стала знаменитой. Когда Сети I два века спустя приказал поэтам-лауреатам своего двора воспеть его победы в стихах, последние, отчаявшись создать что-либо лучшее, заимствовали лучшие строфы из этого гимна Тутмосу III, лишь изменив имя героя. Это произведение, в отличие от стольких других триумфальных надписей, не является простой пиесой официальной риторики, в которой бедность темы скрывается множеством общих мест — исторических или мифологических. Египет действительно правил миром, либо напрямую, либо через своих вассалов, и от гор Абиссинии до гор Киликии его армии держали народы в страхе под угрозой гнева фараона.

Завоеватель, как правило, не оставлял за собой никакой части их территории. Он ограничивался выделением доходов с определенных владений в пользу своих богов.* Карнакский Амон таким образом стал обладателем семи сирийских городов, которыми он был обязан щедрости победоносных фараонов.**

* Семь городов, которыми Амон владел в Сирии, упоминаются во времена Рамсеса III в списке владений и доходов бога.
** На двадцать третьем году, по возвращении из своего первого похода, Тутмос III выделил подношения, гарантированные тремя городами Анаугаса, Инуаму и Хурникару, для своего отца Амон-Ра.









Определенные города, такие как Туница, даже просили статуи Тутмоса, для которых они построили храм и учредили культ. Амон и другие сопутствующие ему боги также почитались там, бок о бок с государем, которого жители избрали представлять их здесь, внизу.* Эти обряды были одновременно знаком подчинения и доказательством признательности за оказанные услуги или подтвержденные привилегии. Правители соседних областей ежегодно прибывали в эти храмы, чтобы возобновить свои клятвы верности и принести дань «перед лицом царя». Принимая все во внимание, положение подданных фараона могло быть вполне сносным, если бы они могли принять свою участь без всяких задних мыслей. Они сохраняли собственные законы, свои династии и границы, выплачивая налог лишь пропорционально своим ресурсам, тогда как данные заложники служили гарантией их повиновения. Эти заложники, как правило, брались Тутмосом из числа сыновей или братьев вражеского вождя. Их увозили в Фивы, где им выделяли надлежащее жилище,** причем младшие получали образование, которое фактически делало их египтянами.

* Статуи Тутмоса III и египетских богов, воздвигнутые в Тунипе, упоминаются в письме жителей этого города Аменхотепу III. Позже Рамсес II, говоря о двух городах в стране Хатти, в которых находились две статуи Его Величества, упоминает Тунипу как один из них.
** Различные титулы в списках Тутмоса III в Фивах показывают нам «детей сирийских вождяей, приведенных в качестве пленных» в город Сухану, который в другом месте упоминается как склад, тюрьма храма Амона. В. Мак Мюллер первым отметил историческое значение этого указания, но без достаточного упомянутого акцента; имя означает, возможно, как он говорит, большую тюрьму, но тюрьму наподобие тех, где правители из семьи османских султанов содержались правящим монархом — дворец, обычно обеспеченный всеми удобствами восточной жизни.



















Как только в преемственности происходила вакансия — будь то в Сирии или в Эфиопии, — фараон выбирал из числа членов семьи, которых он держал в резерве, того принца, на преданность которого мог больше всего рассчитывать, и возводил его на трон.* Такой метод действовал не всегда, поскольку эти принцы, от которых можно было ожидать — судя по их воспитанию — наименьшего противодействия человеку, которому они были обязаны своим возвышением, зачастую доставляли больше хлопот, чем остальные. Чувство верховной власти Египта, которое внушалось им во время изгнания, казалось, ослабевало после их возвращения на родину и уступало место осознанию собственной значимости. Их сердца трепетали по мере приближения времени отправки собственных детей в качестве залогов своему сюзерену, а также когда их призывали передавать значительную часть своих доходов в его казну. Более того, среди собственных городов и сородичей они находили тех, кто был враждебен чужеземному игу и втайне подстрекал соотечественников к бунту, либо претендентов на трон, которые пользовались народным недовольством, чтобы выступать поборниками национальной независимости, и вассальному правителю было трудно противостоять интригам этих противников, не заявляя открыто о своей враждебности к чужеземному господину.**

* Среди писем Тель-эль-Амарны имеется письмо мелкого сирийского царька Ададнирари, чей отец был определенным образом возведен на престол в Нухасси Тутмосом III.
** Так, в переписке из Тель-эль-Амарны Зимрида, правитель Сидона, сообщает Аменхотепу III об интригах, которые знатные люди города плели против египетской власти. Рибадду рассказывает в одном из этих донесений, что нобили Библа и женщины его гарема подбивали его на бунт; позднее письмо Амуниры царю Египта сообщает нам, что Рибадду был изгнан из Библа собственным братом.













Быстро наступало время, когда лишь остаток страха заставлял их скрывать свое стремление к свободе; тогда малейшего инцидента было достаточно, чтобы придать им необходимую смелость и решимость сбросить маску: отпора или слуха об отпоре, понесенном египтянами, новости о народном восстании в каком-нибудь соседнем государстве, кратковременного визита халдейского эмиссара, оставившего надежду на поддержку и, возможно, субсидии от Вавилона, или неожиданного прибытия отряда наемников, чьи услуги можно было нанять для такого случая.* Подобное восстание обычно приводило к самым плачевным результатам. Местный правитель или сам город могли удерживать дань и никому не выказывать верности в течение нескольких месяцев, необходимых для того, чтобы убедить фараона в их измене и позволить ему подготовить необходимые средства для мести; затем следовало нашествие египтян, и карательная работа начиналась систематически. Они уничтожали урожай — будь то зеленый или готовый к серпу, — вырубали пальмы и оливковые деревья, вырывали виноградные лозы, захватывали стада, разрушали укрепления и брали жителей в плен.**

* Бурнабуриаш, царь Вавилона, рассказывает о сирийских агентах, которые приходили просить поддержки у его отца Куригальзу, и добавляет, что последний советовал подчиниться. В одном из писем, хранящихся в Британском музее, Азиру оправдывается за то, что принял эмиссара царя Хатти.
** См., например, разорение областей Арвада и Захи Тутмосом III, описанное в Анналлах, стк. 4, 5. Мы все еще располагаем угрозами, которые гонец Хани высказывал мятежному вождю одной из провинций Захи — возможно, Азиру.













Мятежный правитель должен был отдать свое серебро и золото, содержимое своего дворца и даже своих детей,* и когда он наконец добивался мира ценой бесконечных жертв, он вновь оказывался вассалом, но с пустой казной, разоренной страной и поредевшим населением.

* См. в отчетах о походах Тутмоса записи о добыче, а также упоминание о детях вождей, приведенных в качестве пленных в Египет.
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Рисунок Будье по фотографии Гайе.


Несмотря на все это, некоторые упрямые туземные правители никогда не оставляли надежды на свободу и, как только они заделывали бреши в своих стенах настолько, насколько могли, они вновь вступали в эту неравную борьбу, рискуя навлечь непоправимое бедствие на свою страну. Большинство из них после одной такой борьбы смирялись с неизбежным и исправно выполняли свои феодальные обязательства. Они платили установленный взнос, обеспечивали продовольствием и припасами армию, проходившую через их территорию, и сообщали министрам в Фивах о любых интригах среди соседей.* Проходили годы, прежде чем они могли настолько забыть неудачу своей первой попытки вернуть независимость, чтобы рискнуть предпринять вторую и подвергнуть себя новым поражениям.

Управление столь обширной империей влекло за собой лишь небольшие расходы для египтян и требовало услуг всего нескольких чиновников.** Гарнизоны, которые они содержали в иностранных провинциях, жили за счет страны и состояли главным образом из легких войск, лучников, определенной доли тяжелой пехоты и небольших отрядов колесниц, рассредоточенных по основным крепостям.***

* Мы находим в Анналох в дополнение к перечислению дани упоминание о фуражировках, которые вожди были обязаны организовывать для армии при ее проходе. Мы находим среди табличек письма Азиру, разоблачающие интриги Хатти; а также письма Рибадду, указывающие на злодеяния Абдаширти, и другие сообщения того же рода, которые демонстрируют надзор, осуществляемый мелкими сирийскими правителями друг за другом.
** При Тутмосе III у нас были, среди прочих, «мир» или «наси ситу михатиту», «генералы северных стран», Тутий, ставший впоследствии героем романа. Лица, носившие этот титул, занимали среднее положение в египетской иерархии.
*** Лучники — пидати, пидати, пидате — и колесницы, расквартированные в Сирии, часто упоминаются в переписке Тель-эль-Амарны. Штейндрдорф распознал термин -дду ауиту, означающий пехоту, в слове уеу, уиу табличек Тель-эль-Амарны.






















Командующие офицеры имели приказание как можно меньше вмешиваться в местные дела и оставлять туземцев спорить или даже воевать между собой без помех, до тех пор пока их распри не угрожали безопасности фараона.* В политику Египта никогда не входило настаивать на том, чтобы его иноземные подданные соблюдали непрерывный мир между собой. Если теоретически он не признавал право на частные войны, то во всяком случае терпел их практику. Ему было все равно, перейдет ли какая-то конкретная провинция из владения некоего Рибадду во владение некоего Азиру, или наоборот, до тех пор пока и Рибадду, и Азиру оставались его верными рабами. Он никогда не пытался пресекать их непрекращающиеся распри до тех пор, пока они не начинали принимать форму восстания против его собственной власти. Лишь тогда он сбрасывал свой нейтралитет; принимая сторону одного или другого из противников, он даровал ему в знак помощи десять, двадцать, тридцать или даже больше лучников.**

* По меньшей мере половина переписки из Тель-эль-Амарны повествует о провинциальных войнах между царями городов и стран, подвластных Египту, — войнах Абдаширти и его сына Азиру против городов финикийского побережья, войнах Абдихибы, или Абди-Таббы, царя Иерусалима, против вождей соседних городов.
** Абимилки (Абишарри) требует однажды у царя Египта десять человек для защиты Тира, в другой раз — двадцать; город Гула затребовал тридцать или сорок для своей охраны. Делатр считает, что это риторические выражения, отвечающие общему слову, как если бы мы сказали «горстка людей»; разница величин в цифрах представляется мне доказательством их реальности.















Несомненно, дисциплина и личная храбрость этих ветеранов оказывали определенное влияние на ход событий, но в конце концов они составляли лишь горстку людей, и их индивидуальное действие в бою едва ли могло когда-либо решить исход дела; реальная важность их поддержки, несмотря на их численное меньшинство, заключалась в том моральном весе, который они привносили на ту сторону, за которую сражались, поскольку они представляли всю армию фараона, стоявшую за их спиной, и их присутствие в лагере всегда обеспечивало окончательный успех. Побежденная сторона имела право апеллировать к государю, через которого могла добиться смягчения участи, уготованной ей успешным противником; Египту было выгодно поддерживать баланс сил как можно более ровным между различными государствами, которые рассчитывали на него, и когда он мешал тому или иному правителю полностью сокрушить своих соперников, он минимизировал опасность, которая вскоре могла исходить от вассала, которому позволили расширить свою территорию за счет других.

Эти отношения порождали непрекращающийся обмен письмами и петициями между двором Фив и северными и южными провинциями, в которых все мелкие царьки Африки и Азии, независимо от цвета кожи и расы, открыто или скрыто излагали свои амбиции и страхи, умоляя об услуге или выпрашивая субсидию, разоблачая реальные или мнимые интриги своих коллег-вождей и громко провозглашая собственную верность, осуждая вероломство и тайные замыслы соседей. Поскольку эфиопские народы, по-видимому, не обладали собственной письменностью, половина касавшейся их переписки велась по-египетски и записывалась на папирусе. Однако в Сирии, где вавилонская цивилизация сохранялась несмотря на ее завоевание Тутмосом, по-прежнему применялось клинописное письмо и таблички из высушенной глины.* Поэтому во дворце фараона пришлось учредить службу, в которой писцы были бы компетентны расшифровывать халдейские знаки. Для их обучения были приобретены словари и легкие мифологические тексты, с помощью которых они изучили значение слов и построение предложений. Освоив механизм силлабария, они приступали к переводу донесений, помечая на обратной стороне каждого дату и место, откуда оно прибыло, а при необходимости составляя проект ответа.** В них фараон, как правило, не настаивал на бесконечных титулах, которые мы находим столь щедро используемыми в его надписях, но сокращенный протокол показывает, что теория его божественности признавалась чужеземцами столь же полно, сколь и его собственными подданными. Они приветствуют его как свое солнце, бога, перед которым они простираются семь раз по семь, будучи при этом его рабами, его псали, его собаками и пылью под его ногами.***

* Открытие, сделанное феллахами в 1887 году в Тель-эль-Амарне в развалинах дворца Хуниатона, выявило часть переписки между азиатскими монархами — будь то вассалами или независимыми от Египта — с чиновниками Аменхотепа III и IV и с самими этими фараонами.
** Некоторые из этих регистраций до сих пор можно прочесть на обороте табличек в Берлине, Лондоне и Гизе.
*** Протоколы писем Абдаширти могут служить примером, или протоколы Абимилки к фараону; иногда наблюдается развитие протокола, принимающего панегирические черты, сходные с теми, что встречаются в Египте.















Гонцы, которым поручались эти документы и которые доставляли их собственной рукой, как правило, не были лицами сколь-нибудь значительными; но для выполнения особо важных миссий привлекались «царские гонцы», чьи функции со временем необычайно расширились. Те, кто ограничивался узкой сферой деятельности, именовались «царскими гонцами для южных регионов» или «царскими гонцами для северных регионов» в зависимости от знания ими идиомов и обычаев Африки или Азии. Другие считались способными выполнять миссии везде, где бы это ни потребовалось, и потому удостаивались смелого титула «царских гонцов для всех земель». В этом случае им делегировались расширенные полномочия, и им разрешалось разрешать споры между двумя городами в какой-нибудь провинции, которую они инспектировали, освобождать от дани, принимать подарки и заложников, а также принцесс, предназначенных для гарема фараона, и даже предоставлять военную поддержку тем, кто мог представить веские причины для ее запроса.* Их задачи всегда носили деликатный и нередко опасный характер, постоянно подвергая их риску быть ограбленными разбойниками или избитыми каким-нибудь непокорным вассалом, а порой даже подвергнуться увечьям или убийству в дороге.**

* Переписка из Тель-эль-Амарны показывает гонцов во времена Аменхотепа III и IV принимающими дань, доставляющими армию на помощь вождю, оказавшемуся в затруднении, угрожающим гневом фараона князьям сомнительной верности, передающими верному вассалу похвалы и почести от сюзерена, а также порученными доставлять дар в виде рабов или сопровождать принцессу в гарем фараона.
** Письмо Рибадду времен Аменхотепа III описывает царского гонца заблокированным в Библе мятежниками.













Им приходилось отважно преодолевать опасности ливанских и таврских лесов, просторы Месопотамии, чалдейские болота, совершать плавания в Пуанит и Малую Азию. Одни держали путь в Ассирию и Вавилон, в то время как другие садились на корабли в Тире или Сидоне, направляясь к островам Эгейского архипелага.* Выносливость всех этих должностных лиц, будь то правители или гонцы, их мужество, такт, находчивость, к которой им приходилось прибегать, чтобы выпутаться из затруднений, в которые их нередко вовлекало ремесло, — всё это способствовало завоеванию общественной симпатии в их пользу.**

* Из текстов табличек мы узнаем о нескольких гонцах, направлявшихся в Вавилон, а также в Митанни, Раси, Мани, Хамасси. Царский гонец Тутии, управлявший странами севера, упоминает о том, что ублажил сердце царя «на островах, что посреди моря». Как полагают некоторые, это не было преувеличением, поскольку гонцы могли садиться на финикийские суда; им нужно было преодолеть меньшее расстояние, чтобы добраться до Эгейского моря, чем царскому гонцу царицы Хатшепсут до прибытия в страну сомалийцев и к «Лестницам благовоний». ** Герой папируса Анастаси № 1, с которым нас познакомил Шаба в своем труде «Путешествие египтянина» (Voyage d’un Égyptien), вероятно, является типом «гонца» времен Рамсеса II; во всяком случае, его маршрут и приключения естественны для «царского гонца», вынужденного в одиночку пересекать Сирию.

















Многие из них снискали репутацию и стали героями народных преданий. Спустя более чем три столетия всё еще рассказывали о том, как один из них по имени Тутии захватил и усмирил Яффу, вождь которой отказался подчиниться условиям. Тутии начал с того, что притворился, будто отрекается от верности Тутмосу III, и вышел из египетской службы, предварительно похитив великий волшебный жезл своего господина; затем он пригласил мятежного вождя в свой лагерь под предлогом демонстрации этого грозного талисмана и убил его после совместного питья. Хитроумный посланник затем упрятал пятьсот своих солдат в кувшины и велел нести их на спинах ослов перед воротами города, где заставил глашатая убитого правителя провозгласить, что египтяне потерпели поражение, а сопровождавший его вьючный караван содержит добычу, среди которой находится сам Тутии. Офицер, заведовавший городскими воротами, был обманут этой речью, ослов впустили внутрь стен, где солдаты вышли из кувшинов, перебили гарнизон и овладели городом. В своей основе эта сказка представляет собой историю об Али-Бабе и сорока разбойниках.

Граница постоянно смещалась, и Тутмос III, подобно Тутмосу I, тщетно пытался придать ей фиксированный характер, воздвигая стелы вдоль берегов Евфрата в тех пунктах, где, по его утверждению, она проходила прежде. В то время как Хару и Финикия полностью находились в руках завоевателя, его сюзеренитет становился всё более неопределенным по мере продвижения на север, в сторону Тавра. За Кадешем он мог поддерживаться лишь посредством постоянного контроля, а в Нахараиме его продолжительность совпадала со временем пребывания завоевателя в этой местности во время его похода, ибо она исчезала сама собой, как только он отправлялся в обратный путь в Африку. Таким образом, можно видеть, что на азиатском континенте Египет обладал ядром территорий, настолько прочно подчиненных его власти, что их можно было фактически считать провинциями; за этим непосредственным доменом лежала зона убывающего влияния, площадь которой менялась с каждым царствованием и даже при одном царе во многом зависела от личной активности, которую тот проявлял.

Так было всегда, когда правители Египта пытались распространить свое верховенство за пределы перешейка; как при Племеях, так и при царях-туземцах расстояние, на которое распространялось ее влияние, всегда оставалось практически одинаковым, и уроки истории позволяют нам с относительной точностью отметить его пределы на карте.*

* Развитие египетского военного флота позволило Птолемеям осуществлять власть над побережьями Малой Азии и Фракии, однако это расширение их мощи за указанные пределы лишь ускорили истощение их империи. Этот пример, подобно примеру Мехемета Али, таким образом подтверждает позицию, занятую в тексте.







Прибрежные города, поддерживавшие морские связи с портами Дельты, подчинялись египетскому игу охотнее, чем города внутренних районов. Но на это подчинение нельзя было рассчитывать севернее Берита, на берегах Лика, хотя временами оно простиралось немного дальше на север, до Библа и Арвада; даже в этом случае оно не распространялось вглубь материка, и кривая, обозначающая его пределы, пересекает Келе-Сирию с северо-запада на юго-восток, заканчиваясь у горы Ермон. Дамаск, надежно укрытый за Антиливаном, почти всегда оставался за пределами этой границы. Правителям Египта обычно удавалось без особого труда удерживать во владении земли, лежавшие к югу от этой линии; это требовало лишь небольшого усилия, и оно могло обеспечиваться на протяжении нескольких веков без серьезного ущемления ресурсов страны или угрозы ее процветанию. Однако когда какая-либо провинция отваживалась выйти из-под контроля Египта, в действие приводился весь механизм управления для обеспечения солдатами и необходимыми средствами для похода. Каждый этап продвижения за пределы границы требовал всё больших затрат энергии, которые при увеличении расстояний естественным образом исчерпывались. Экспедиция едва достигала Тавра или Евфрата, как сила обстоятельств заставляла ее возвращаться обратно, оставляя лишь слабую вассальную связь между недавно покоренными странами и завоевателем, которая быстро сбрасывалась или уступала место отношениям, продиктованным выгодой или куртуазностью. Тутмосу III пришлось подчиниться этому роду необходимого закона; едва было достигнуто дальнейшее расширение территории, как его владение начало сокращаться в пределах границ, которые казались предписанными самой природой для такой империи, как Египет. Хару и собственно Финикия платили ему дань с надлежащей регулярностью; города Амурру и Захи, Дамаска, Кадеша, Хамата и даже Тунипы, лежавшие на окраинах этих двух зависимых народов, образовывали неопределенную пограничную полосу, поддерживаемую в состоянии постоянного волнения тайными интригами или открытыми мятежами местных правителей. Цари Аласии, Нахараима и Митанни сохраняли свою независимость вопреки неоднократным неудачам и вели переговоры с завоевателем на равных условиях.*

* Разница в тоне между письмами этих царей и письмами прочих правителей, а также проистекающие из нее последствия были четко определены Делаттром.




Тон их писем фараону, вежливые формулы, с которыми они обращались к нему, особый протокол, который египетское министерство выработало для ответа им, — всё это резко отличается от того, что мы видим в депешах, исходивших от командиров гарнизонов или подлинных вассалов. В первых случаях к своему господину обращается уже не раб или данник, ожидающий его приказаний, а равные, ведущие вежливую беседу друг с другом: брат Аласии или Митанни со своим братом Египта. Они сообщают ему о своем добром здравии, а затем, прежде чем перейти к делам, выражают наилучшие пожелания в его адрес, а также его женам, сыновьям, вельможам его двора, его храбрым воинам и его коням. Они тщательно помнили о том, что одним словом их корреспондент мог обрушить на них вихрь боевых колесниц и бесчисленных лучников, но уважение, испытываемое ими к его грозной мощи, никогда не вырождалось в страх, который унижал бы их перед ним лицом в пыли.

Этот обмен дипломатическими комплиментами диктовался различными потребностями, такими как пограничные инциденты, тайные интриги, личные союзы и вопросы общей политики. Цари Месопотамии и Северной Сирии, даже цари Ассирии и Халдеи, которых расстояние ограждало от опасностей прямого вторжения, постоянно опасались внезапной войны и искренне желали падения Египта; тем временем они старались занять фараона у него дома настолько плотно, чтобы у него не оставалось досуга нападать на них. Даже если они не решались открыто поощрять склонность его подданных к восстанию, они по крайней мере без всяких угрызений совести нанимали эмиссаров, которые втайне разжигали пламя недовольства. Фараон, воспылав гневом из-за подобных козней, напоминал им об их прежних клятвах и договорах. Упомянутый царь после этого всё отрицал, говорил о своей испытанной дружбе и напоминал о том, что он отказался помочь мятежнику против своего возлюбленного брата.* За этими протестами в невиновности обычно следовали подарки, производившие двойной эффект. Они утихомиривали гнев оскорбленной стороны и наводили на мысль не только о вежливом ответе, но и об отправке еще более ценных даров. Восточный этикет даже в те ранние времена требовал, чтобы дар менее богатого или могущественного друга возлагал на получателя обязанность отправить ответный дар еще большей ценности. Каждый поэтому, великий он или малый, был обязан соразмерять свою щедрость с тем, как он сам себя оценивал или каково было мнение о нем других, а столь оперуленная особа, как царь Египта, законами простой вежливости понуждалась выказывать почти безграничную щедрость: разве не был он волен разрабатывать рудники Божественной Земли или прииски Верхнего Нила; а что до золота, то «не было ли оно подобно пыли его страны»?**

* См. письмо Аменхотепа III Каллимасину Вавилонскому, в котором царь Египта жалуется на враждебные замыслы, которые вавилонские гонцы замышляли против него, и на интриги, к которым они прибегли по возвращении в свою страну; см. также письмо Бурнабуриаша Аменхотепу IV, в котором тот защищается от обвинения в том, будто он когда-либо замышлял против царя Египта, и напоминает об обстоятельстве, когда его отец Куригальзу отказался поощрять мятеж одного из сирийских племен — подданных Аменхотепа III. ** См. письмо Тушратты, царя Митанни, фараону Аменхотепу IV.














Он не пожелал бы ничего лучше, чем демонстрировать подобную щедрость, если бы постоянные требования к его кошельку в конце концов не принудили его к скупости; он был бы разорен, а вместе с ним и Египет, если бы отдал всё, чего от него ожидали. За исключением нескольких исключительных случаев, отправленные дары никогда не оправдывали ожиданий получателей; например, когда рассчитывали на двадцать или тридцать фунтов драгоценного металла, высылалось лишь два или три. Возмущение этих разочарованных просителей и их взаимные упреки были тогда весьма забавны: «С того времени, как мой отец и твой вступили в дружеские отношения, они осыпали друг друга подарками и никогда не ждали просьб об обмене любезностями;* а теперь мой брат присылает мне в подарок две мины золота! Пришли мне в изобилии золота, столько, сколько присылал твой отец, и даже — ибо так тому и быть — больше, чем твой отец».** Предлоги никогда не иссякали, чтобы придать разумный вес подобным требованиям: один корреспондент начинал строить храм или дворец в одной из своих столиц,*** другой приберегал свою прекраснейшую дочь для фараона и давал понять, что всё, что он может получить, поможет завершить приданое невесты.****

* Бурнабуриаш жалуется, что царские гонцы привезли ему лишь однажды две мины золота, в другой раз двадцать мин; более того, качество металла было настолько плотным, что из него едва ли можно было извлечь пять мин чистого золота. ** Буквально: «и они никогда не обращались друг к другу с честной просьбой». Предлагаемый мной смысл сомнителен, но он, по-видимому, требуется контекстом. Письмо, из которого взят этот отрывок, отправлено Бурнабуриашем, царем Вавилона, Аменхотепу IV. *** Это предлог, выдвигаемый Бурнабуриашем в только что цитированном письме. **** По-видимому, таков был мотив в несколько затруднительном письме, которое Тушратта, царь Митанни, написал фараону Аменхотепу III по случаю определения приданого своей дочери.




















Царевны, присланные таким образом из Вавилона или Митанни ко двору в Фивах, удостаивались по прибытии более почетного приема и получали более высокий ранг, чем те, кто прибывал из Хару и Финикии. По сути дела, они не были заложницами, отданными в распоряжение завоевателя по его усмотрению, а царицами, состоявшими в законном браке с союзником.* Попав ко двору фараона, они сохраняли все свои права его жен, а также собственное состояние и образ жизни. Одни привозили своим женихам сундуки с драгоценностями, утварью и тканями, перечисление которых занимало обе стороны большой таблички; другие прибывали в сопровождении нескольких сотен рабынь или матрон в качестве личной прислуги.** Некоторые из них сохранили свое первоначальное имя,*** многие приняли египетское наименование,**** и настолько приспособились к костюмам, нравам и языку своей приемной страны, что порвали всякую связь с родиной и стали настоящими египтянками.

* Дочь царя Хатти, жена Рамсеса II, как мы видим по памятникам, была удостоена столь же больших почестей, какие воздавались египетским царевнам чистокровного происхождения. ** Гилухипа, посланная в Египет, чтобы стать женой Аменхотепа III, взяла с собой свиту из трехсот семидесяти женщин для обслуживания. Она была дочерью Сутарны, царя Митанни, и несколько раз упоминается в переписке Амарны. *** Например, Гилухипа, чье имя передается в египетском как Килагипа, и другая принцесса из Митанни, племянница Гилухипы по имени Тадухипа, дочь Тушратты и жена Аменхотепа IV. **** Дочь правителя Хатти, вышедшая замуж за Рамсеса II — один из примеров; мы знаем ее лишь под ее египетским именем Маитнофирури. Жена Рамсеса III присоединила к египетскому имени Исиды свое первоначальное имя Хумазарати.





















Когда спустя несколько лет прибывал посол с приветствиями от их отца или брата, он бывал озадачен изменившимся внешним видом этих дам и едва ли узнавал их: в таких случаях их действительно были способны признать лишь те, кто находился при них в детстве.* Все эти царевны принимали богов своих мужей,** хотя и не отрекаясь обязательно от собственных. Время от времени родители с большой помпой присылали им статую одного из своих национальных божеств — например, Иштар, — которая в сопровождении местных жрецов оставалась при дворе на несколько месяцев.***

* Так было с дочерью Каллимасина, царя Вавилона, выданной замуж за Аменхотепа III; посол ее отца не узнал ее. ** Дочь царя Хатти, жена Рамсеса II, изображена в позе поклонения перед обоготворенным мужем и двумя египетскими богами. *** Тушратта Митаннский, отправляя статую Иштар своей дочери, жене Аменхотепа III, напоминает ей, что эта же статуя уже совершала путешествие в Египет во времена его отца Сутарны.













Дети этих цариц занимали следующее по старшинству положение после тех, чьи матери принадлежали к солнечному роду, но ничто не мешало им вступать в брак со своими братьями или сестрами чистокровного происхождения и в конечном счете возводиться на трон. Члены их семей, остававшиеся в Азии, естественно, гордились этими узами близкого родства с фараоном и редко упускали возможность напомнить ему в письмах, что они приходятся ему шуринами или тестями; их тщеславие сослужило им хорошую службу, поскольку давало еще одно основание для милостей, о которых они постоянно его просили.*

* Тушратта Митаннский никогда не упускает случая назвать Аменхотепа III, мужа своей сестры Гилухипы и одной из своих дочерей, «акийя», мой брат, и «хатания», мой зять.





Этим иноземным женам часто приходилось вмешиваться в некоторые споры, неизбежно возникавшие между двумя государствами, чьи подданные находились в постоянном общении друг с другом. Нашествия или провинциальные войны могли нарушать или даже временно приостанавливать движение караванов туда и обратно между странами Тигра и Нила; но как только мир восстанавливался — пусть даже ненадежный мир тех отдаленных эпох, — торговля в пустыне возобновлялась и велась с новой силой. Египетские торговцы, проникавшие в регионы за Евфратом, несли с собой и почти бессознательно распространяли по всему своему пути бесчисленные изделия египетской промышленности, дотоле мало известные за пределами собственной страны и стоившие дорого из-за трудностей пересылки или алчности купцов. Сирийцы теперь впервые видели в больших количествах предметы, которые доселе были им известны лишь по нескольким редким образцам, проникавшим через границу: оружие, ткани, металлические орудия, домашнюю утварь — словом, все те предметы, которые служили повседневным нуждам или роскоши. Теперь они предлагались им по умеренным ценам либо разносчиками, сопровождавшими армию, либо самими солдатами, всегда готовыми, как это свойственно солдатам, расстаться со своим имуществом ради приобретения нескольких дополнительных радостей в промежутках между сражениями.
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Рисунок Будье по фотографии Инсингера. Воспроизводимая здесь сцена встречается в большинстве фиванских гробниц XVIII династии.




С другой стороны, после каждого успешного похода в Египет отправлялись целые обозы с добычей, содержимое которых распределялось в различных пропорциях среди всех слоев общества: от ополченца из какого-нибудь феодального контингента, получившего в награду за доблесть полдюжины ожерелий или браслетов, до знатного вельможи древнего рода или кронпринца, увозивших в своем обозе целые телеги с добычей. Эти распределения должны были стимулировать страсть ко всем сирийским товарам, и поскольку добычи не хватало для удовлетворения возрастающих запросов потребителя, увядавшая торговля, осуществлявшаяся с древнейших времен, вновь возродилась и расширилась, пока каждый путь — по суше или по воде — между Фивами, Мемфисом и азиатскими городами не заполнился теми, кто стремился ею заняться. Было бы слишком долго перечислять различные виды товаров, которые почти ежедневно доставлялись на рынки Нила финикийскими судами или владельцами караванов. Они включали рабов, предназначенных для мастерских или гаремов,* хеттских быков и жеребцов, коней из Сингара, волов из Аласии, редких и диковинных животных, таких как слоны из Нии и бурые медведи из Ливана,** копченую и соленую рыбу, живых птиц пестрого оперения, ювелирные изделия*** и драгоценные камни, среди которых главным был ляпис-лазурь.

* Сирийские рабы упоминаются наряду с эфиопскими в папирусе Анастаси № 1, а в амарнской переписке говорится о хеттских рабах, которых Тушратта Митаннский привез Аменхотепу III, и о других подарках того же рода, сделанных царем Аласии в знак благодарной дани. ** Слован и медведь изображены на гробнице Рехмира среди предметов дани, доставляемой в Египет. *** В «Анналах Тутмоса III» в каждом походе фиксируется ввоз золотых и серебряных сосудов, изделий из ляпис-лазури и хрусталя или блоков из тех же материалов; фиванские гробницы этого периода дают примеры сосудов и блоков, привезенных сирийцами. В амарнских письмах также упоминаются сосуды из золота или блоки драгоценных камней, присылаемые в качестве подарков или предметов обмена фараону царем Вавилона, царем Митанни, царем хеттов и другими государями. Вавилонская ляпис-лазурь, происходившая, вероятно, из Персии, ценилась египтянами больше всего из-за золотых искр в ней, подчеркивавших синий цвет; это, возможно, укну клинописных надписей, которое долгое время читалось как «хрусталь».
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Древесина для строительства или отделочных работ — сосна, кипарис, тис, кедр и дуб,* музыкальные инструменты,** шлемы, кожаные куртки, покрытые металлическими чешуйками, оружие из бронзы и железа,*** колесницы,**** крашеные и вышитые ткани,^ духи,^^ сушеные лепешки, масло, вина Хару, ликеры из Аласии, Хатти, Сингара, Нахараима, Амурру и пиво из Коди.^^^

* Строительные и поделочные древесные породы часто упоминаются в надписях Тутмоса III. Сцена в Карнаке изображает Сети I, приказывающего рубить строительную древесину в районе Ливана. Письмо царя Аласии говорит о поставках древесины, которые некоторые из его подданных должны были делать царю Египта. ** Некоторые струнные музыкальные инструменты, а также два-три вида флейт и свирелей обозначаются в египетском языке именами, заимствованными из какого-то семитского языка, — факт, доказывающий, что они были импортными; деревянный каркас арфы, украшенный скульптурными изображениями голов Астарты, фигурирует среди предметов, происходящих из Сирии, в храме фиванского Амона. *** В текстах этого периода отмечено несколько названий оружия, заимствованных из какого-то семитского диалекта. Предметы, равно как и слова, должны были ввозиться в Египет, например: колчан, меч и колющее оружие, используемые колесничими. Панцири и кожаные куртки упоминаются в надписях Тутмоса III. **** Колесницы, обитые золотом и серебром, часто фигурируют среди добычи Тутмоса III: папирус Анастаси № 1 содержит подробное описание сирийских колесниц — маркабути — со ссылкой на местности, где изготавливались определенные их части: — страна Амурру, страна Аупа, город Пахира. Амарнская переписка очень часто упоминает колесницы, присланные фараону царем Вавилона либо в подарок, либо для продажи в Египте; другие присланы царем Аласии и царем Митанни. ^ Некоторые льняные, хлопчатобумажные или шерстяные ткани упоминаются в папирусе Анастаси № 4 и в других местах как происходящие из Сирии. Египетская любовь к белому льну всегда мешала им высоко ценить цветные и узорчатые ткани Азии; и нигде на изображениях мы не видим примеров тканей такого происхождения, за исключением мебели или кораблей, оснащенных чем-то подобным в виде парусов. ^^ Парфюмированные масла Сирии упоминаются в общем виде в папирусе Анастаси № 1; царь Аласии говорит об эссенциях, которые он отправляет Аменхотепу III; царь Митанни упоминает о флаконах с маслом, которые он пересылает Гилухипе и Тии. ^^^ Список лепешек сирийского происхождения находится в папирусе Анастаси № 1; также упоминаются бальзамические масла из Нахараима и различные масла, прибывшие в порты Дельты, вина Сирии, пальмовое вино и различные ликеры, производимые в Аласии, в Сингаре, у Хатти, амореев и жителей Тихисы; наконец, пиво из Коди.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии зарисовки Присса д'Авенна.



По прибытии на границу, будь то морем или по суше, большинство этих предметов должно было платить таможенные пошлины, которые неукоснительно взимались чиновниками фараона. Это, без сомнения, был ответный тариф, поскольку независимые государи, такие как правители Митанни, Ассирии и Вавилона, привыкли налагать аналогичную пошлину на всю продукцию Египта. Последний действительно поставлял больше, чем получал, ибо многие изделия, поступавшие к нему в сыром виде, благодаря отечественному ремеслу перерабатывались и экспортировались в виде украшений, сосудов и богато декорированного оружия, которые в ходе международного обмена расходились по всем четырем углам света. Купцы Вавилона и Ассирии мало чему подвергались опасности, пока оставались в пределах владений собственного государя или в владениях фараона; но стоило им только отважиться зайти в пределы тех бурных государств, что разделяли две великие державы, как они на каждом шагу подвергались опасностям. Охранные грамоты мало помогали, если они не принимали дополнительной предосторожности в виде сильного эскорта и тщательной охраны своего каравана, ибо шаусу, скрывавшиеся в глубинах Ливана, или нуждающиеся шейхи Хару никогда не могли противиться искушению ограбить проезжающего путешественника.*

* Писец, сочинивший в царствование Рамсеса II «Путешествия египтянина», в нескольких местах говорит о мародерствующих племенах и разбойниках, кишевших на дорогах, по которым следовал герой. Амарнская переписка содержит письмо царя Аласии, который оправдывается в непричастности к суровому обращению, которому подверглись некоторые египтяне при прохождении через его территорию; и другое письмо, в котором царь Вавилона жалуется, что халдейские купцы были ограблены в Хиннатуне, в Галилее, князем Акку (Акроля) и его сообщниками: одному из них отрубили ступни, а другой все еще оставался узником в Акку, и Бурнабуриаш требует от Аменхотепа IV смерти виновных.














Жертвы жаловались своему царю, который без колебаний перекладывал их горести на государя, под властью которого, как предполагалось, жили грабители. Он требовал их наказания, но его просьба не всегда удовлетворялась из-за трудностей поиска и поимки преступников. Однако можно было добиться компенсации, которая почти возмещала купцам понесенный убыток. Во многих случаях правосудие имело мало общего с переговорами, главным мотивом в которых был личный интерес; но повторные отказы деморализовали бы торговцев и, уменьшив возможности транзита, снизили бы доход, который государство извлекало из своей внешней торговли.

Вопрос становился более щекотливым, когда дело касалось прав подданных, проживающих вне своей родины. Иностранцы, как правило, хорошо принимались в Египте; вся страна была открыта для них; они могли вступать в брак, приобретать дома и земли, пользовались разрешением беспрепятственно исповедовать свою религию, имели право на общественные почести, и не один из царских чиновников, чьи гробницы мы видим в Фивах, сам был сирийцем или родился от сирийских родителей на берегах Нила.*

* В письме царя Аласии идет речь о купце, умершем в Египте. Среди других памятников, доказывающих присутствие сирийцев при дворе фараона, — стела Бен-Азаны из города Заирабизана по прозвищу Рамсес-Эмпири: он был окружен семитскими соплеменниками, подобно ему самому.






Следовательно, те, кто поселялся в Египте без всякого намерения возвращаться на родину, пользовались всеми преимуществами, которыми обладали уроженцы страны, тогда как те, кто обосновывался там лишь на временное жительство, имели более ограниченные привилегии. Им предоставлялось разрешение владеть имуществом в стране, а также право покупать и продавать там, но им не разрешалось передавать свое имущество по собственному усмотрению, и если им случалось умереть на египетской земле, их товары отходили в пользу короны в качестве конфиската. Наследники, остававшиеся на родине умершего и разоряемые этой конфискацией, иногда просили царя вмешаться в их пользу с целью добиться реституции. Если фараон соглашался отказаться от своего права на конфискацию и передавал конфискованные предметы или их эквивалент родственникам усопшего, это делалось исключительно в порядке акта милосердия и как пример иностранным правительствам обращаться с египтянами с подобной же снисходительностью, если им случится обратиться с аналогичной просьбой.*

* Всё это, по-видимому, проистекает из письма, в котором царь Аласии требует от Аменхотепа III возвращения имущества одного из своих подданных, умершего в Египте; тон письма соответствует тону просящего о милости и исходит из предположения, что царь Египта имел право удерживать имущество иностранца, скончавшегося на его территории.







Также весьма вероятно, что сами государи имели личный интерес в не одном коммерческом предприятии и что они были партнерами или, во всяком случае, участниками предприятий многих своих подданных, так что любой убыток, понесенный кем-либо из последних, в конечном счете ложился на них самих. Они, по сути, зарезервировали за собой привилегию осуществлять несколько прибыльных отраслей промышленности и сбывать продукцию иностранным покупателям — либо тем, кто выкупал ее полностью, либо через посредников, которым они доверяли определенные партии товаров для складирования. Царь Вавилона, воспользовавшись модой, побуждавшей египтян приобретать изделия халдейских ювелиров и мебельных дел мастеров, велел присылать ему слитки золота от фараона, которые он возвращал в переработанном виде — в виде сосудов, украшений, домашней утвари и обитых металлом колесниц. Более того, он устанавливал стоимость всех таких предметов и брал значительную комиссию за выполнение роли посредника в этой сделке.* В Аласии, бывшей страной металлов, царь, по-видимому, обладал монополией на бронзу. Выплавлял ли он ее в стране или получал из более отдаленных регионов в готовом виде, мы сказать не можем, но он требовал и оставлял себе плату за всё, что фараон удостаивался заказать у него.**

* Письмо Бурнабуриаша Аменхотепу IV. ** Письмо царя Аласии Аменхотепу III, в котором тот под предлогом отсутствия иных целей, кроме преподнесения подарка своему царскому брату, предлагает обменять немного бронзы на продукцию Египта, особенно на золото.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии, сделанной Эмилем Бругшем-Беем.







Из подобных примеров мы вполне можем понять ревнивый надзор, который эти государи осуществляли, дабы никто из лиц, связанных с ремесленными корпорациями, не покинул королевство и не обосновался в другой стране без специального разрешения. Любой эмигрант, открывший мастерскую и посвятивший своих новых соотечественников в технику или профессиональные секреты своего ремесла, рассматривался властями как самый опасный из всех злодеев. Вводя таким образом свое ремесло в конкурирующее государство, он лишал свой собственный народ хорошего заказчика и тем самым делал себя подлежащим наказаниям, налагаемым на тех, кто повинен в государственной измене. Его сбережения конфисковывались, дом с землей сравнивался с полем, а вся его семья — родители, жены и дети — рассматривалась как соучастники его преступления. Что же касается его самого, то если правосудие успевало настигнуть его, его карали смертью или по меньшей мере увечьем, таким как лишение глаз и ушей либо ампутация ступней. Эта суровость не мешала частым случаям подобного рода, и возникла необходимость бороться с ними путем включения специального пункта об экстрадиции в мирные договоры и другие союзы. Две договаривающиеся стороны принимали решение против предоставления права жительства квалифицированным рабочим, укрывающимся у любой из сторон на территории другой стороны, и договаривались немедленно задерживать таких рабочих и взаимно возвращать их, но под тем непременным условием, что ни они, ни кто-либо из их имущества не понесут никакого наказания за дезертирство из своей страны. Было бы любопытно узнать, санкционировались ли все договоренности, заключавшиеся царями тех времен, как в вышеуказанном случае, должным образом составленными соглашениями. В их переписке встречаются определенные выражения, которые кажутся доказывающими, что дело обстояло именно так и что отношения между ними, следы которых мы улавливаем, проистекали не просто из положения дел, которое, по их представлениям, не требовало никакой дипломатической санкции, а из конвенций, согласованных после какой-либо войны или заключенных без предварительной борьбы, когда между двумя государствами не было спорных вопросов.*

* Договор Рамсеса II с царем Хатти, единственный дошедший до нас, был возобновлением других договоров, заключавшихся один за другим между отцами и дедами двух договаривающихся государей. Некоторые из писем из Амарны, вероятно, относятся к договорам такого рода; например, письмо Бурнабуриаша Вавилонского, который говорит, что со времен Караиндаша происходил обмен послами и дружбой между государями Халдеи и Египта, а также письмо Тушратты Митаннского, напоминающего царице Тии о тайных переговорах, имевших место между ним и Аменхотепом III.












Как только сирийское завоевание было осуществлено, Египет закрепил его результаты серией международных декретов, которые официально установили конституцию ее империи и привели к ее согласованным действиям с азиатскими державами.

Она уже занимала важное положение среди них, когда Тутмос III скончался в последний день фаменота в IV год своего царствования.* Он был похоронен, вероятно, в Дейр-эль-Бахари, в фамильной усыпальнице, где самые славные члены его рода предавались земле со времен Тутмоса I. Его мумия не была надежно спрятана: ближе к концу XX династии она была вытащена из гроба грабителями, которые сорвали с нее одеяния и похитили покрывавшие ее драгоценности, повредив ее в спешке унести добычу. Впоследствии она была перезахоронена и оставалась нетронутой до сегодняшнего дня; однако перед повторным погребением потребовалось некоторое обновление пелен, и так как части тела развязались, реставраторы, чтобы придать мумии необходимую прочность, сжали ее между четырьмя веслообразными деревянными брусками, окрашенными в белый цвет и помещенными: три внутри пелен и один снаружи, под лентами, стягивавшими саван.

* Д-р Малер с большой точностью определил дату восшествия на престол Тутмоса III как 20 марта 1503 года, а дату его смерти — как 14 февраля 1449 года до н.э. Я не думаю, что данные, предоставленные д-ру Малеру Бругшем, позволят сделать столь точные выводы на их основе, и я бы определил пятьдесят четыре года царствования Тутмоса III менее решительным образом, между 1550 и 1490 годами до н.э., допуская, как я уже говорил ранее, погрешность в полвека в ту или иную сторону для дат, уходящих ко времени второй Фиванской империи.
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Рисунок Будье по фотографии, предоставленной г-ном Гребо и снятой Эмилем Бругшем-Беем.








К счастью, лицо, замазанное смолой во время бальзамирования, нисколько не пострадало от этого грубого обращения и предстало нетронутым, когда была снята защитная маска. Его внешний вид не отвечает нашему идеалу завоевателя. Его статуи, хотя и не представляющие его эталоном мужественной красоты, тем не менее наделяют его тонкими, умными чертами, но сравнение с мумией показывает, что художники идеализировали свою модель. Лоб ненормально низкий, глаза глубоко посажены, челюсть тяжелая, губы толстые, а скулы чрезвычайно выдающиеся; всё это напоминает физиономию Тутмоса II, хотя с большим проявлением энергии. Тутмос III — феллах старой закваски, коренастый, приземистый, вульгарный по характеру и выражению лица, но не лишенный твердости и бодрости.* Аменхотеп II, наследовавший ему, должен был сильно напоминать его, если верить его официальным портретам. Он был сыном царевны крови Хатшепсут II, дочери великой Хатшепсут,** и следовательно, вступил в свое наследство с более вескими правами на него, чем любой другой фараон со времен Аменхотепа I. Возможно, его отец приблизил его к себе на троне, как только молодой принц достиг совершеннолетия;*** во всяком случае, его воцарение не вызвало сколько-нибудь заметной оппозиции в стране, и если какие-то трудности и возникали, то они должны были исходить извне.

* Восстановленные останки позволяют оценить рост примерно в 5 футов 3 дюйма. ** Его происхождение доказывается изображениями, сохранившимися в гробнице его воспитателя, где он представлен в компании с царской матерью Маритри Хатшепсут. *** Именно так Видеман объясняет его присутствие рядом с Тутмосом III на некоторых барельефах в храме Амады.
















Для новообразованной империи всегда наступает опасный момент, когда после ухода ее основателя покоренный народ еще не привык к подчиненному положению, а от него требуют подчинения преемнику, о котором ему мало что известно или вовсе ничего не известно. Всегда проблематично, проявит ли новый государь столь же великую активность и будет ли столь же успешен, как старый; окажется ли он способен с толком использовать армии, которыми его предшественник командовал с таким искусством и так храбро вел против врага; хватит ли у него, наконец, такта правильно оценить бремя налогов, которое способна нести каждая провинция, и облегчить его, когда возникает риск его чрезмерной тяжести. Если он с самого начала не покажет, что его цель — поддерживать свое достояние в неприкосновенности любой ценой, либо если его офицеры, не управляемые более твердой рукой, выкажут нерешительность в командовании, его подданные станут неукротимыми, и смена монарха вскоре послужит поводом для широкомасштабного мятежа. Начало царствования Аменхотепа II было отмечено восстанием ливийцев, населявших Фиванский оазис, но это восстание вскоре было подавлено тем Аменемамби, который так отличился при Тутмосе.* Вскоре после этого в разных частях Сирии — в Галилее, в стране Амурру и среди народов Нахараима — вспыхнули новые волнения. Однако быстрые действия царя предотвратили их превращение в общую войну.** Он лично выступил против смутчиков, усмирил город Шамшиадума, напал на ламнанию и атаковал их вождя, сразив его собственною рукой и уведя множество пленников.

* Бругш и Видеман относят эту экспедицию ко времени, когда Аменхотеп II был либо наследным принцем, либо соправителем своего отца; надпись Аменемамби прямо помещает ее после смерти Тутмоса III, и это свидетельство перевешивает любые другие соображения до появления новых открытий. ** Походы Аменхотепа II были описаны на гранитном столбе, который был помещен у второго из южных пилонов в Карнаке. Датой этого памятника почти наверняка является второй год; в пользу этого имеются веские свидетельства при сопоставлении с надписью из Амады, где Аменхотеп II рассказывает, что на третьем году он принес в жертву пленных, захваченных им в стране Тихиса.
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Рисунок Фоше-Гюдена.


Он переправился через Оронт 26-го числа пахона на втором году правления и, увидев вдали конные отряды, бросился на них и опрокинул их; они оказались передовым отрядом вражеских сил, с которым он столкнулся чуть позже и разгромил, собрав в преследовании значительную добычу. Наконец он достиг Нахараима, где встретил в основном лишь слабое сопротивление. Нии сдался без сопротивления 10-го числа эпифи, и его жители, как мужчины, так и женщины, с кадильницами в руках собрались на стенах и пали ниц перед завоевателем. В Акаити, где сторонники египетского правительства подвергались преследованиям со стороны значительной части местных жителей, порядок был немедленно восстановлен, как только стало известно о приближении царя. Несомненно, быстрота его маршей и свирепость его нападений, положив конец враждебному отношению мелких вассальных государств, возымели действие, побудив государей Аласии, Митанни* и хеттов возобновить с Аменхотепом дружественные отношения, которые они установили с его父亲.**

* Аменхотеп II упоминает дань от Митанни на одной из колонн, украшенных им в Карнаке, в Зале Кариатид, близ столбов, законченных его предшественниками. ** Картуши на пьедестале трона Аменхотепа II в гробнице одного из его офицеров в Шейх-Абд-эль-Курне представляют — наряду с жителями Оазиса, Ливии и Куша — кефатиу, жителей Нахараима и Верхнего Лотану, то есть всё владение Тутмоса III, помимо людей Мануса, вероятно, Маллосской равнины в Киликии.













Этот единственный поход, длившийся три или четыре месяца, обеспечил прочный мир на севере, но на юге снова вспыхнуло волнение среди варваров Верхнего Нила. Аменхотеп подавил его и во избежание повторения совершил акт жестокой суровости, вполне соответствовавшей нравам того времени. Он взял в плен семерых вождей в стране Тихиса и привез их в цепях триумфально в Фивы на носу своего корабля. Шестерых из них он принес в жертву лично перед Амоном, а их головы и руки выставил на фасаде храма в Карнаке; седьмой постигла аналогичная участь в Напате в начале его третьего года, и с тех пор шейхи Куша дважды думали, прежде чем бросать вызов власти фараона.*

* В надписи в храме в Амаде говорится, что царь принес эту жертву по возвращении из своей первой экспедиции в Азию, и по этой причине я связал описанные таким образом факты с теми, которые известны нам благодаря стеле из Карнака.






Царствование Аменхотепа было коротким, длившимся самое большее десять лет, и его конец, судя по всему, был омрачен явными или тайными соперничествами, которые вопрос о престолонаследии обычно вызывал среди сыновей царя. У царя были только дочери от брака с одной из своих полнородных сестер, которая подобно ему обладала всеми правами на суверенитет; те из его сыновей, которые не умерли в младенчестве, были детьми принцесс низшего ранга или наложниц, и среди этих царевичей предметом тревоги было то, кто из них будет выбран для наследования короне и соединения браком с царскими наследницами Хьюит и Мутемуау.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии, сделанной в 1887 году Эмилем Бругшем-беем
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Даниэля Эрона.





Один из его сыновей по имени Тутмос, живший у «Белой стены», имел обыкновение часто отправляться в Ливийскую пустыню, чтобы упражняться в метании дротика или охотиться на львов и газелей на своей колеснице. В таких случаях ему доставляло удовольствие сохранять строжайшее инкогнито, и его сопровождали лишь два преданных слуги. Однажды, когда волею случая он оказался поблизости от Великой пирамиды, он прилег на свой привычный дневной отдых в тени Сфинкса — чудесного изображения Хепри Могущественнейшего, бога, которому все люди в Мемфисе и соседних городах возносили молящиеся руки, наполненные дарами. Гигантская статуя в то время была занесена песком более чем наполовину, и над песком возвышалась лишь ее голова. Как только царевич заснул, она мягко заговорила с ним, как отец с сыном: «Посмотри на меня, вглядись в меня, о мой сын Тутмос! Ибо я, твой отец Хармахис-Хепри-Туму, дарую тебе владычество над обеими странами, как Югом, так и Севером, и ты будешь носить белую и красную короны на престоле Сибу, владыки, владеющего землей в ее длине и ширине; пылающий глаз владыки всего сущего прольет на тебя дождем богатства Египта, обильную дань из всех чужеземных стран и долгую жизнь на многие годы как избраннику Солнца, ибо мой лик — твой, мое сердце — твое, никто, кроме тебя, не принадлежит мне! И не покрыт я песком горы, на которой покоюсь, и я даровал тебе эту награду, чтобы ты сделал для меня то, чего желает мое сердце, ибо я знаю, что ты — мой сын, мой защитник; приблизься, я с тобою, я — твой возлюбленный отец». Царевич понял, что бог обещал ему царство при условии, что он поклянется расчистить статую от песка. Он действительно был избран в мужья царицам и сразу после своего воцарения выполнил свою клятву: он убрал песок, построил часовню между лапами и воздвиг у груди статуи стелу из красного гранита, на которой поведал о своем приключении. Его царствование было столь же коротким, как и у Аменхотепа, а его походы как в Азию, так и в Эфиопию не имели большого значения.*

* Самая поздняя из известных в настоящее время дат его правления — седьмой год на скалах Коноссо и на стеле Сарбут-эль-Хадим. На его войны против эфиопов содержится намек в надписи из Амады, а на походы против народов Севера и Юга — на стеле Нофирхаит.
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Рисунок Будье по фотографии Эмиля Бругша-бея.


Он унаследовал империю, столь прочно утвердившуюся от Нахараина до Кари, что, по-видимому, ни один мятеж не мог нарушить ее мир. Одна из двух цариц-наследниц, Куит — дочь, сестра и жена царя, — не имела живого мужского потомства, но ее спутница Мутемуау имела по меньшей мере одного сына по имени Аменхотеп. В его случае благородное происхождение матери снова искупило недостатки отцовского происхождения. Более того, согласно преданности, сам Амон-Ка вмешался, чтобы обновить кровь своих потомков: он явился в образе Тутмоса IV и в этом обличье стал отцом наследника фараонов.**

* Народы Нахараина и Северной Сирии изображены приносящими ему дань в гробнице в Шейх-Абд-эль-Курне. Надпись, опубликованная Мариеттом, говорит о первой экспедиции Тутмоса IV в страну Нахараина и о дарах, которые он щедро расточил по этому случаю на храме Амона. ** Сначала считалось, что Мутемуау была эфиопкой, а впоследствии — что она была сирийкой, изменившей свое имя по прибытии ко двору своего мужа. То, как она представлена в Луксоре и во всех текстах, где она фигурирует, доказывает не только то, что она была египетского происхождения, но и то, что она была дочерью Аменхотепа II и родилась от брака этого принца с одной из его сестер, которая сама была наследной принцессой.
















Подобно царице Яхмос на барельефах Дейр-эль-Бахари, Мутемуау изображена на барельефах Луксора в объятиях своего божественного возлюбленного, а впоследствии приветствуется им с титулом матери; на другом барельефе мы видим царицу, которую ведут к ее ложу божества, председательствующие при рождении детей; ее сын Аменхотеп, появившись на свет со своим ка, передается в руки двух Нилов, чтобы получить вскормление и воспитание, подобающие детям богов. Он сполна воспользовался ими, ибо оставался у власти сорок лет, и его правление было одним из самых процветающих, каких когда-либо видел Египет во время фиванских династий.

Аменхотеп III проводил на войне мало времени. Он предпринимал обычные походы на Юг против негров и племен Верхнего Нила. На пятом году его правления всеобщее отпадение шейхов вынудило его вторгнуться в провинцию Абхаит близ Семне, которую он опустошил во главе войск, собранных Мари-ифи-мосу, князем Куша; кара была спасительной, добыча — значительной, и был восстановлен долгий мир. Целью его редких экспедиций в Нахараин было не столько присоединение новых провинций к его империи, сколько предотвращение беспорядков в старых. Цари Аласии, Хэти, Митанни, Сингара, Ассирии и Вавилона не смели бросать вызов столь могущественному соседу.**

* Аменхотеп именует себя на скарабее «тот, кто берет в плен страну Сингар»; до сих пор не было обнаружено ни одного другого документа, который показывал бы, является ли это преувеличением или он действительно достиг этого отдаленного региона. ** Списки времен Аменхотепа III содержат названия Финикии, Нахараина, Сингара, Кодшу, Тунипа, Патины, Каркемиша и Ассура; то есть всех подвластных или союзных народов, упомянутых в переписке из Тель-эль-Амарны. Определенные эпизоды этих экспедиций были высечены на внешней стороне пилона, построенного царем для храма Амона в Карнаке; в настоящее время они скрыты стеной в дальнем конце Зала с колоннами. Дань лотану была изображена в гробнице Хуи в Шейх-Абд-эль-Курне.
















УВЕЛИЧИТЬ ДО ПОЛНОГО РАЗМЕРА
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Воспоминания о победах Тутмоса III были еще свежи в их памяти, и даже если бы их руки были свободны, это заставило бы их проявлять осторожность в отношениях с его правнуком; но они были беспрестанно заняты междоусобными распрями и прибегали к фараону лишь для того, чтобы заручиться его поддержкой или во всяком случае обеспечить его нейтралитет и не допустить его присоединения к их противникам.







[image: 053.jpg Amenothes Iii. From the Tomb of Khamhait ]


Рисунок Будье по фотографии Даниэля Эрона.


Каковы бы ни были их личные чувства, они заявляли о своем стремлении поддерживать ради взаимных интересов отношения с Египтом, завязанные полвека назад, и поскольку самым надежным методом достижения этой цели был удачный брак, каждый из них стремился заполучить египетскую жену для себя или предлагал Аменхотепу принцессу из одного из своих королевских семейств. Однако египетский царь упорно отказывался выдавать принцессу солнечной крови даже за сильнейшего из чужеземных царей; его гордость восставала при мысли о том, что она однажды может быть причислена к низшим женам или наложницам, но он охотно принимал и даже сам искал жен среди сирийских и халдейских принцесс. Каллимасин Вавилонский отдал Аменхотепу сначала свою сестру, а когда старость лишила эту принцессу красоты — свою дочь Иртаби в жены.*

* Письмо Аменхотепа III Каллимасину касательно сестры последнего, которая была замужем за царем Египта, но о которой в Вавилоне не осталось иных записей, а также одной из его дочерей, которую Аменхотеп просил в жены; и письма Каллимасина, соглашающегося отдать свою дочь Иртаби фараону и предлагающего Аменхотепу любую из дочерей своего дома по его выбору.









Сутарна Митаннийский точно так же отдал фараону свою дочь Гилухипу; действительно, у большинства царей того периода было по одной-две родственницы в фиванском гареме. Эта связь обычно служила опорой азиатским государям, являясь надежной защитой от соперничества их братьев или двоюродных братьев. Однако порой она подвергала их серьезной опасности. Когда Сутарна умер, ему наследовал его сын Душратта, но многочисленная партия выдвинула другого принца по имени Артассумара, который, вероятно, приходился Гилухипе братом по матери; хеттский царь по имени Пирхи встал на сторону претендента, и вспыхнула гражданская война.

* Ее точное родство прямо не указано, но подразумевается фактами, так как нет никаких причин, почему Гилухипа должна была принимать сторону одного брата, а не другого, если только Артассумара не был ей ближе, чем Душратта, то есть ее братом не только по отцу, но и по матери.







Душратта одержал победу и велел задушить своего брата, однако не был лишен тревоги относительно последствий, которые могли последовать за этой казнью, если бы Гилухипа пожелала отомстить за жертву и тем самым настроить против него гнев сюзерена. Поэтому Душратта написал смиренное послание, показывая, что он подвергся провокации и что ему пришлось нанести решительный удар, чтобы спасти собственную жизнь; к табличке прилагались различные подарки царской чете, включавшие коней, рабов, драгоценности и благовония. Однако Гилухипа не затаила зла на Душратту, и тревоги последнего рассеялись. Так называемые экспедиции Аменхотепа в сирийские провинции неизменно должны были быть лишь инспекционными поездками, во время которых развлечения, и особенно охота, занимали едва ли не столь же важное место, сколь война и политика. Аменхотеп III принял близко к сердцу эту сугубо царскую обязанность — избавление страны от диких зверей — и выполнял ее более добросовестно, чем любой из его предшественников. За первые десять лет своего правления он убил 112 львов, и, поскольку это был подвиг, которым он чрезвычайно гордился, он увековечил память о нем в специальной надписи, которую велел выгравировать на множестве крупных скарабеев из прекрасной зеленой эмали. Египет процветал под его мирным правлением, и если царь не предпринимал больших усилий для расширения своих границ, он не жалел сил для обогащения страны путем развития промышленности и сельского хозяйства, а также стремился усовершенствовать военную организацию, которая сделала завоевание Востока столь легким делом.

Перепись, предпринятая его министром Аменхотепом, сыном Хапи, обеспечила более точную оценку налогов и регулярную систему комплектования армии.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии, опубликованной у Мариетта.






Целые племена рабов ввозились в страну в результате пограничных набегов, происходивших постоянно, и их своевременное прибытие помогало восполнять пробелы, которые повторявшиеся войны оставили среди сельского и городского населения; такое мощное стимулирование сельского хозяйства было также вызвано этим ввозом, что когда в середине правления министр Хамхаиф представил сборщиков налогов ко двору, он смог похвастаться, что накопил в государственных житницах больше зерна, чем было собрано за тридцать лет. Торговля между Дельтой и Азией с помощью как египетских, так и иностранных судов контролировалась таможнями, воздвигнутыми в устьях Нила, причем побережье охранялось патрульными судами от нападений пиратов. Крепости перешейка и ливийской границы, будучи восстановленными или перестроенными, сдерживали буйство кочевых племен, в то время как гарнизоны, размещенные с определенными интервалами у входа в вади, ведущие в пустыню, сдерживали мародеров, рассеянных между Нилом и Красным морем, а также между цепью оазисов и неисследованными районами Сахары.* Египет был одновременно самым могущественным и самым процветающим царством в мире, способным выделить больше рабочей силы и драгоценных металлов для украшения своих городов и строительства памятников, чем любое другое.

* Вся эта информация почерпнута из надписи на статуе Аменхотепа, сына Хапи.




Общественные работы активно велись при Тутмосе III и его преемниках. Тяга к строительству, сдерживаемая поначалу необходимостью финансовых реформ, а затем необходимостью покрытия тяжелых расходов, понесенных из-за изгнания гиксосов и ранних зарубежных войн, получила полную свободу, как только добыча от сирийских побед начала поступать год за годом. В то время как сокровища, захваченные у врага, обеспечивали деньги, большинство пленных использовалось в качестве рабочих, так что храмы, дворцы и цитадели начали расти как по волшебству из одного конца долины в другой.*

* Об использовании пленных см. рисунок из гробницы Рехмири на стр. 58 настоящего труда, на котором большинство ранних египтологов полагали, что узнают евреев, приговоренных фараоном к строительству городов Рамсес и Питом в Дельте.






Нубия, разделенная на провинции, представляла собой лишь продолжение древнего феодального Египта — во всяком случае, до окрестностей Таказзе, — хотя египетская религия приобрела здесь особый характер.
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Рисунок Фоше-Гюдена по хромолитографии у Лепсиуса.


Поскольку завоевание Нубии было почти полностью делом рук фиванских династий, фиванская триада — Амон, Мут и Монту — и их непосредственные последователи главенствовали в этом регионе, в то время как на севере, в свидетельство древней элефантинской колонизации, мы находим почитание Хнума у порога в связи с Дидуном, отцом коренных нубийцев. Культ Амона послужил средством внедрения культов Эа, Хоруса и Осириса как владыки мертвых, в то время как Птах, Сохит, Атум и мемфисские и гелиопольские боги почитались лишь в изолированных частях провинции. Однако существо менее высокого ранга разделяло с владыками неба милость народа. Это был фараон, который как сын Амона был предопределен к получению божественных почестей, выступая иногда, как в Бохани, в качестве третьего члена триады, а в другое время — во главе эннеады. Усертасен III имел свои часовни в Семне и Кумме; они были восстановлены Тутмосом III, который претендовал на долю почестей, воздаваемых в них, и чья сын, Аменхотеп II, также принял символы и функции божественности.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии месье де Мертенса.


Аменхотеп I почитался в провинции Кари, а Аменхотеп III, основав крепость Хаит-Хаммаит в окрестностях нубийской деревни в месте, ныне известном как Солеб, построил там храм, в котором он сам был покровительствующим гением.**

* Название означает буквально «Цитадель Хаммаита» и образовано, как Лепсиус признал с самого начала, от имени ястреба Хаммаита — «Маит, восстающая как богиня», которое Аменхотеп принял при своем восшествии на престол. ** Лепсиус распознал природу божества, почитаемого в этом храме; обожествленная статуя царя, «его живая статуя на земле», которая представляла бога храма, названа там «Нибмаури, владыка Нубии». Тутмос III уже вел работы в Солебе.











Здание было значительных размеров, а сохранившиеся колонны и стены обнаруживают искусство столь же совершенное, какое показано на лучших памятниках в Фивах. К нему вела аллея бараноголовых сфинксов, а колоссальные статуи львов и ястребов, священных животных этого района, украшали здание. Государь снизошел до того, чтобы лично председательствовать на его посвящении во время одной из своих поездок в южную часть своей империи, а изувеченные изображения, все еще видные на фасаде, показывают порядок и детальность церемонии, соблюдавшейся по этому случаю. Царь в короне на голове стоял перед центральными воротами в сопровождении царицы и своего министра Аменхотепа, сына Хапи, который был знаком с таинствами ритуала лучше любого другого человека своего времени.*

* Об Аменхотепе, сыне Хапи, см. стр. 56 настоящего тома; в следующей главе в связи с египетскими рассказами об Исходе будет видно, во что предание превратило его.





Затем царь ударил в дверь двенадцать раз своей булавой из белого камня, и когда открылся подход к первому залу, он повторил эту операцию у порога святилища, прежде чем войти и поместить туда свою статую. Он поместил ее на раскрашенную и позолоченную деревянную платформу, на которой боги выставлялись в дни праздников, и водрузил на троне рядом с ней другие изображения, которые отныне должны были составить местную эннеаду, после чего возжег перед ними священный огонь. Царица с жрецами и вельможами, все с факелами в руках, прошли через залы, останавливаясь время от времени для совершения очистительных обрядов или чтения формул для изгнания злых духов и пагубных влияний; наконец, была сформирована триумфальная процессия, и весь кортеж вернулся во дворец, где пир завершил празднества дня.* Сам Аменхотеп III, вернее, одна из его статуй, оживленная его ка, занимал главное место в новом здании. Действительно, куда бы мы ни пришли в Нубии к храму, посвященному царю, мы находим, что почитание жителей всегда предлагается изображению основателя, которое говорила с ними оракулами. Вся южная часть страны за вторым порогом полна следов Аменхотепа, и свидетельства почитания, оказанного ему, позволили бы заключить, что он сыграл важную роль в организации страны. Седейнга обладала небольшим храмом под покровительством его жены Тії. Руины святилища, которое он посвятил Амону, богу Солнца, были обнаружены в Гебель-Баркале; Аменхотеп, по-видимому, первым осознал преимущества, предлагаемые этим местом, и попытался превратить варварскую деревню Напату в крупный египетский город. Некоторые из памятников, которыми он украсил Солеб, были перевезены в более позднее время в Гебель-Баркал, среди них — несколько баранов и львов редкой красоты. Они лежат в покое со скрещенными лапами, с прямой головой, и их выражение лица наводит на мысль как о мощи, так и о покое.** По мере спуска по Нилу следы деятельности этого царя встречаются реже, и их место занимают следы его предшественников, как в Саи, в Семне, в Вади-Хальфе, в Амаде, в Ибриме и в Дакке. Отдаленные следы Аменхотепа снова появляются в окрестностях первого порога и на острове Элефантина, который он пытался вернуть к его былому великолепию.

* Так, небольшой храм в Саррах к северу от Вади-Хальфы посвящен «живой статуе Рамсеса II в земле Нубии» — статуе, которой его Величество дал имя «Усермари Зосир-Шафи». ** Один из баранов был вывезен из Гебель-Баркала Лепсиусом и сейчас находится в Берлинском музее, как и пьедестал одного из ястребов. Присс показал, что эти два памятника изначально украшали храм в Солебе и что впоследствии они были перевезены в Напату эфиопским царем, который вырезал свое имя на пьедестале одного из них.
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Рисунок Фоше-Гюдена по одному из двух львов из Гебель-Баркала в Британском музее



Два небольших здания, которые он посвятил там местному богу Хнуму, все еще существовали в начале текущего столетия. Менее поврежденное из них, на южной стороне острова, состояло из одной комнаты длиной почти сорок футов. Стены из песчаника, заканчивающиеся изогнутым карнизом, опирались на полую основу, поднятую чуть более чем на шесть футов над землей и окруженную парапетом по грудь. Подиум окружал здание, имея по семь квадратных пилястр с каждой из двух сторон, в то время как с каждого конца стояло по две колонны с капителями в виде лотосов; лестница из десяти или двенадцати ступеней между двумя стенами той же высоты, что и цоколь, выступала вперед и обеспечивала доступ к целле. Две колонны фасада находились дальше друг от друга, чем те на противоположном конце здания, и позволяли заглянуть в богато украшенную дверь, в то время как вторая дверь открывалась под перистилем на дальнем конце. Стены были покрыты полуживотным профилем доброго Хнуму и двух его спутниц, Анукит и Сатит, духов бурных вод. Обработка этих фигур была широкой и простой, стиль — свободным, легким и изящным, колорит — мягким; а гармоничная красота всего целого не превзойдена ничем даже в самих Фивах. По сути, это была своего рода молельня, построенная в масштабе, отвечающем возможностям приходящего в упадок города, но проект был настолько изящно задуман в своих миниатюрных пропорциях, что ничего более грациозного невозможно вообразить.*

* Аменхотеп II воздвиг несколько небольших обелисков на Элефантине, один из которых в настоящее время находится в Англии. Два здания Аменхотепа III на Элефантине все еще существовали в начале текущего столетия. Они были описаны и зарисованы французскими учеными; между 1822 и 1825 годами они были разрушены, а материалы использованы для строительства казарм и складов в Сиене.








Древний Египет и его феодальные города, Омбос, Эдфу,* Нехабит, Эсна,** Медамут,*** Коптос,**** Дендера, Абидос, Мемфис,^ и Гелиополь, извлекли большую выгоду из щедрости фараонов.

* Работы, предпринятые Тутмосом III в храме Эдфу, упомянуты в надписи птолемеевского периода; некоторые части все еще можно увидеть среди руин города. ** Надпись римского периода приписывает перестройку великого храма в Эсне Тутмосу III. Гребо обнаружил некоторые его фрагменты в набережной современного города. *** Аменхотеп II, по-видимому, построил существующий храм. **** Храм Хатхор был построен Тутмосом III. Некоторые фрагменты, найденные в кладке птолемеевского периода, несут картуш Тутмоса IV. ^ Аменхотеп II определенно вел работы в Мемфисе, так как он открыл новый карьер в Туре на четвертом году. Аменхотеп III также разрабатывал известняковые карьеры и построил в Саккаре самые ранние из известных нам часовен Серапеума.






















Со времени окончания XII династии эти города полностью зависели от собственных ресурсов, и их общественные здания были либо в руинах, либо совершенно не соответствовали потребностям населения, но теперь золото из Сирии и Куша предоставило им средства для восстановления. Сама Дельта разделила это архитектурное возрождение, но она слишком сильно пострадала в ходе борьбы между фиванскими царями и пастухами, чтобы оправиться так же быстро, как остальная часть страны. Все усилия были сосредоточены на тех ее номах, которые лежали на восточной границе или через которые проходили фараоны во время своих путешествий в Азию, таких как Бубаститский и Атрибитский номы; остальные остались погруженными в свою древнюю спячку.*

* Мариетт и Э. де Руже приписывают эту спячку, по крайней мере в том, что касается Таниса, отвращению, которое фараоны египетской крови испытывали к столице гиксосов и к провинциям, где захватчики некогда обосновались в большом количестве.

За Красным морем рудники активно разрабатывались, и даже оазисы Ливийской пустыни приняли участие в национальном возрождении, и среди них поднялись здания размером, пропорциональным их скудным доходам. Фивы естественным образом получили наибольшую долю военных трофеев. Хотя их цари стали правителями мира, они, в отличие от фараонов XII и XIII династий, не покинули ее ради какого-нибудь более славного города: здесь у них была их обычная резиденция, а также местопребывание правительства, сюда они возвращались после каждого похода, чтобы отпраздновать свою победу, и сюда они отправляли пленных и добычу, которые они зарезервировали для собственного королевского использования. За одно-два поколения Фивы разрослись во всех направлениях и заключили в свои пределы соседние деревни Аширу, феод Маит, и Апит-риси, южные Фивы, которые лежали у слияния Нила с одним из крупнейших каналов, орошавших равнину. Памятники в этих двух новых кварталах города были недостойны города, частью которого они теперь являлись, и поэтому Аменхотеп III приложил много усилий к их улучшению. Он полностью перестроил святилище Мут, расширил священное озеро и собрал в одном из дворов храма несколько сотен статуй из черного гранита мемфисского божества — львиноголовой Сохит, которую он отождествил со своей фиванской богиней. Статуи были тесно прижаты друг к другу, так что местами соприкасались, и, должно быть, представляли собой нечто вроде полка, выстроенного в боевом порядке. Преемники фараонов вскоре стали рассматривать этот храм как своего рода склад, откуда они могли брать готовые фигуры для украшения своих зданий как в Фивах, так и в других царских городах. Однако около сотни их все еще остаются, большинство из них — без ног, рук или головы; некоторые опрокинуты на землю, другие значительно отклонились от вертикали из-за проседания земли под ними, и лишь небольшое число все еще целы и находятся на своих местах.
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Рисунок Фоше-Гюдена по изданию Description de l’Egypte, Ant., vol. i p. 35. Хорошая его реконструкция, выполненная на основе данных Description, приведена у Перро и Шипие, Histoire de l’Art dans l’Antiquité, vol. i. pp. 402, 403.












[image: 066.jpg the Great Court of The Temple Of Luxor During The Inundation ]


Рисунок Будье по фотографии Беато.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


В Луксоре Аменхотеп снес небольшой храм, которым удовлетворялись государи XII и XIII династий, и заменил его сооружением, которое до сих пор остается одним из лучших среди сохранившихся со времен фараонов. Наос поднимался прямо над водами Нила, причем его карнизы выступали над рекой, а лестница с южной стороны позволяла жрецам и преданным садиться на суда прямо с тыльной стороны здания. Святилище представляло собой одну комнату с проемом на боковой стене, но настолько полностью скрытую от дневного света длинным темным залом, в конце которого оно находилось, что погружалось в вечный мрак. По бокам оно фланкировалось узкими, тускло освещенными комнатами, и к нему вел пронаос с четырьмя рядами колонн, а на переднем плане располагался обширный двор, окруженный портиками. В настоящее время толстые стены, окружавшие все здание, находятся почти на уровне земли, половина потолков разрушилась, воздух и свет проникают в каждый уголок, а во время разлива вода, втекающая во дворы, до недавнего времени превращала их в озера, куда стада деревни устремлялись в жару, чтобы искупаться или утолить жажду. Картины таинственных событий, никогда не предназначавшиеся для публичных глаз, теперь выставляют свои секреты в лучах солнца и открывают глазам непосвященных сверхъестественные события, предшествовавшие рождению царя. С северной стороны аллея сфинксов и криосфинксов вела к воротам старых Фив. В настоящее время большинство этих созданий погребены под руинами современного города или покрыты землей, залегающей поверх древней дороги; но некоторые все еще видны, разбитые и бесформенные от варварского обращения и едва сохраняющие следы надписей, в которых Аменхотеп хвастливо объявлял их своей работой.
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Рисунок Будье по фотографии Беато.

Триумфальные процессии, проходившие по этому пути из Луксора в Карнак, в конце концов достигали большого двора перед храмом Амона или, свернув немного направо после прохождения храма Мут, оказывались перед южным фасадом, возле двух позолоченных обелисков, великолепие которых некогда радовало сердце знаменитой Хатшепсут. Тутмос III со своей стороны также был полон решимости не жалеть средств, чтобы придать храму своего бога пропорции, подобающие покровителю столь обширной империи. Мало того, что он завершил те части, которые его предшественники лишь набросали, но на южной стороне по направлению к Аширу он также построил длинный ряд пилонов, ныне наполовину разрушенных, на которых он выгравировал, по обычаю, список народов и городов, покоренных им в Азии и Африке. К востоку от храма он перестроил некоторые древние сооружения, крупнейшее из которого служило местом остановок для процессий, и обнес все каменным валом. Очертания священного озера, на которое спускались мистические лодки в ночи праздников, также были сделаны более симметричными, а его края окаймлены каменной кладкой.
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Рисунок Буше по фотографии Боато: здание в центре картины — крытый проход, построенный Тутмосом III.




Этими изменениями были нарушены гармоничные пропорции между главными зданиями и фасадом, и внешняя стена теперь была слишком широкой для пилона у входа. Аменхотеп III исправил этот дефект, возведя спереди четвертый пилон, который был выше, больше и во всех отношениях более достоин стоять перед расширенным храмом. Его стены были частично покрыты батальными сценами, которые сообщали всем зрителям о славе победителя.*

* Части военных барельефов, покрывавших внешнюю сторону пилона, все еще видны через щели в стене в конце великого Зала колонн, построенного Сети I и Рамсесом II.





Прогресс был не менее заметен на левом берегу реки. Пока Фивы были лишь небольшим провинциальным городом, их кладбища занимали лишь умеренную площадь, включая песчаную равнину и низкие холмы напротив Карнака и долину Дейр-эль-Бахари за ней; но теперь, когда город более чем удвоил свои размеры, пространство, необходимое для мертвых, стало соразмерно большим. Гробницы частных лиц начали распространяться на юг и вскоре достигли склонов Ассасифа, холма Шейх-Abd-эль-Курна и района Курнет-Мурраи — фактически всей той части, которую жители страны называли «Лбом» Фив. На границах обрабатываемой земли ряд часовен и мастаба с пирамидальными крышами укрывали останки принцев и принцесс царской семьи. Сами фараоны хоронились либо отдельно под своими кирпичными пирамидами, либо группами в храме, как это было в случае с первыми тремя Тутмосами и Хатшепсут в Дейр-эль-Бахари. Аменхотеп II и Тутмос IV несомненно могли бы найти место в этом переполненном некрополе,* хотя пространство становилось ограниченным, но гордость фараонов начала восставать против этого беспорядочного погребения бок о бок со своими подданными. Поэтому Аменхотеп III стал искать место, где у него было бы достаточно простора для демонстрации своего великолепия, вдали от вульгарной толпы, и нашел то, что желал, в дальнем конце долины, которая открывается позади деревни Курна. Здесь, в часе езды от берега Нила, он высек для себя великолепную скальную гробницу с галереями, залами и глубокими шахтами, причем стены были украшены изображениями путешествия Солнца по регионам, которые он пересекает в течение двенадцати часов своего ночного пути.

* Общепринятое мнение заключается в том, что эти государи XVIII династии были похоронены в Бибан-эль-Молук, но я несколько раз осматривал эту долину и не думаю, что это было так. Напротив, разрозненные заметки в фрагментах папирусов, хранящихся в Турине, кажутся мне указывающими на то, что Аменхотеп II и Тутмос IV должны были быть похоронены в окрестностях Ассасифа или Дейр-эль-Бахари.









Саркофаг из красного гранита принял его мумию, а ушебти необычайных размеров и восхитительного мастерства несли стражу вокруг него, чтобы освободить его от барщины на полях Иалу. Часовня, обычно придаваемая к таким гробницам, поблизости не обнаруживается. Поскольку дорога в погребальную долину была трудной и было бы неразумно обрекать все жречество на жизнь в уединении, царь решил разделить составные части, которые до тех пор были объединены в каждой гробнице со времен мемфисского периода, и поместить склеп для мумии и ведущие к нему проходы на некотором расстоянии в горах, в то время как необходимые здания для культа статуи и размещения жрецов были перенесены на равнину и построены на южной конце земель, которые в то время принадлежали частным лицам. Божественный характер Аменхотепа, приписываемый ему из-за его солнечного происхождения и участия Амона-Ра при его рождении, благодаря этому разделению погребальных элементов выдвинулся еще больше. Как только тело, которое он оживлял при жизни, было удалено и скрыто от глаз, народ быстро привык думать только о его Ка, восседающем в глубинах святилища: видя, как он получает там те же почести, что и сами боги, они естественным образом стали рассматривать его как самого бога.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато. «Звучащая статуя Мемнона» — это та, что находится с правой стороны иллюстрации.




Устройство его храма ничем не отличалось от тех, в которых почитались Амон, Мут и Монту, превосходя по размерам и великолепию большинство святилищ, посвященных богам-покровителям главных городов номов. Кроме того, он содержал колоссальные статуи — объекты, которые никогда не встречаются в сочетании с небесными богами. Несколько этих фигур были разбиты на куски, и от них остались лишь немногие разрозненные фрагменты, но две из них по-прежнему занимают свои позиции по обе стороны от входа лицами на восток. Каждая из них сформирована из единого блока красной брекчии из Сиены,* и имеет высоту пятьдесят три фута, но северная из них была разбита при землетрясении, завершившем разрушение Фив в 27 г. до н.э. Верхняя часть рухнула от толчка и разбилась вдребезги на полу двора, в то время как нижняя половина осталась на своем месте. Вскоре после катастрофы пошел слух, что звуки, похожие на те, что издает рвущаяся струна арфы, исходят от пьедестала на рассвете, после чего путешественники потекли толпой, чтобы стать свидетелями чуда, и легенда вскоре начала завладевать гигантом, который говорил столь чудесным образом. Напрасно египтяне окрестностей заявляли, что статуя изображает фараона Аменхотепа; греки отказывались им верить и безотлагательно признали в колоссе образ эфиопского Мемнона, сына Титона и Авроры, убитого их собственным Ахиллесом под стенами Трои, утверждая, что музыка, слышимая каждое утро, является чистым и гармоничным голосом героя, приветствующего свою мать.

* Часто утверждается, что они сделаны из розового гранита, но Жоллуа и Девилье описывают их как сделанные из «породы песчаниковой брекчии, состоящей из массы агатового кремня, сцементированных на редкость твердым цементом. Этот материал, будучи очень плотным и имея гетерогенный состав, представляет для скульптора, пожалуй, еще большие трудности, чем даже гранит».








Около середины второго века нашей эпохи Адриан предпринял путешествие в Верхний Египет и услышал удивительную песню; шестьдесят лет спустя Септимий Север восстановил статую с помощью рядов камней, которые были расположены так, чтобы сформировать грубое изображение человеческой головы и плеч. Однако его благочестие не было вознаграждено так, как он ожидал, ибо Мемнон умолк, и его оракул канул в забвение. Храм больше не существует, и лишь несколько гряд отмечают место, где он возвышался; но два колосса остаются на своем посту в том же состоянии, в каком их оставил римский цезарь: черты совершенно стерты, а ноги и поддерживающие женские фигуры по обе стороны исцарапаны вдоль и поперек греческими и латинскими надписями, выражающими признательность античных туристов. Хотя статуи возвышаются высоко над полями кукурузы и берсима, окружающими их, наш первый взгляд на них из-за масштаба пропорций, соблюденных при их строительстве, столь отличного от того, к которому мы привыкли, производит впечатление, что они меньше, чем есть на самом деле, и только когда мы подходим к одной из них вплотную и замечаем ничтожный вид толпы зевак, сгрудившихся на ее пьедестале, мы осознаем необъятность колоссов.

Потомки Яхмоса своей энергией завоевали для Фив не только верховенство над народами Египта и известного мира, но и обеспечили фиванским божествам превосходство над всеми их соперниками. Добыча, собранная как в Сирии, так и в Эфиопии, шла на обогащение бога Амона в такой же степени, как и самих царей; каждая победа приносила ему десятую часть добычи, собранной на поле боя, дани, взимаемой с вассалов, и пленных, захваченных в качестве рабов. Когда Тутмос III после покорения Мегиддо организовал систематический грабеж окружающей страны, он делал это на благо Амона-Ра, собирая поля и отправляя их урожай в Египет; если во время своих путешествий он собирал полезные растения или редких животных, то лишь для того, чтобы разместить их в рощах или садах Амона, а также в своих собственных, и он никогда не оставлял для личного пользования все то, что добывал оружием, но всегда резервировал некоторую часть для священной сокровищницы.
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Рисунок Будье по фотографии Инсингера.


Его преемники поступали подобным образом, и в правление Аменхотепа II, Тутмоса IV и Аменхотепа III имущество фиванского жречества продолжало увеличиваться. Фараоны, к которым постоянно обращались с просьбой вознаградить того или иного из их слуг, никогда не могли надолго удержать свою долю военных трофеев. Золото и серебро, земли, драгоценности и рабы так же быстро уходили из их рук, как и попадали в них, и хотя к их состоянию постоянно добавлялись новые приобретения в каждом новом походе, это увеличение редко было пропорционально затраченным усилиям. Бог же, напротив, получал то, что приобретал, навсегда и ничего не возвращал взамен: новые накопления драгоценных металлов постоянно пополняли его запасы, его луга обогащались за счет виноградников, а к своим финиковым лесам он добавлял пруды, полные рыбы; он добавлял фермы и деревни к тем, которыми уже владел, и каждое правление видело увеличение списка его владений. У него были свои работники, свои торговцы, свои рыбаки, воины и писцы, и, руководя всем этим, ученая иерархия богословов, жрецов и пророков, которая всем управляла. Этим огромным доменом, представлявшим собой своеобразное государство в государстве, правил единственный верховный жрец, выбираемый государем из числа пророков. Он был его безответным главой, и его духовные амбиции росли шаг за шагом с расширением его материальных ресурсов. Подобно тому как смертный фараон выказывал право на почести со стороны владык земли, жрецы в конце концов пришли к выводу, что Амон имеет право на преданность владык неба и что он является Верховным Существом, по сравнению с которым остальные имеют мало значения или не имеют его вовсе, и поскольку он был единственным богом, повсюду одерживающим победу, он в конце концов стал рассматриваться ими как единственный существующий бог. Цари не могли видеть это быстрое развитие жреческой власти без беспокойства, и при всей своей преданности покровителю своего города забота о собственной власти заставляла их искать в другом месте другое божество, влияние которого могло бы в какой-то степени уравновесить влияние Амона. Единственным, кто мог соперничать с ним в Фивах либо по древности своего культа, либо по рангу, занимаемому в общественном мнении, был Солнце-владыка Гелиополя, глава первой эннеады. Тутмос IV был обязан ему своей короной и выказал свою благодарность, расчистив от песка Сфинкса, в котором, как считалось, обитал дух Хармахиса; а Аменхотеп III, хотя и претендовал на то, чтобы быть сыном самого Амона, унаследовал склонность, проявленную Тутмосом в пользу гелиопольских религий, но вместо того, чтобы привязываться к формам, наиболее почитаемым богословами, он обратил свою любовь на более популярное божество — Атона, огненный диск. Возможно, в своем выборе он руководствовался личными причинами. Подобно своим предшественникам, он еще очень молодыми взял жен из собственной семьи, но ни эти разумные узы, ни его многочисленные дипломатические союзы с иностранными принцессами не были для него достаточны. С самого начала своего правления он полюбил девушку не из крови фараонов — Тью, дочь Иуи и его жены Туи.*

* В течение последних тридцати лет царица Тии является предметом многочисленных гипотез и путаницы. Скарабеи, высеченные при Аменхотепе III, прямо говорят, что она была дочерью двух особ, Иуи и Туи, но эти имена не сопровождаются какими-либо знаками, характерными для иностранных имен, и воспринимались современниками как египетские. Хинкс первым, судя по всему, счел ее сирийкой; он сравнивает имя ее отца с именем Леви и приписывает последовавшую религиозную революцию влиянию ее иноземного воспитания. Эта теория продолжала преобладать; некоторые предпочитают азиатскому происхождению ливийское, а в последнее время предпринимались попытки узнать в Тии одну из митаннийских принцесс, упоминаемых в тель-амарнской переписке. Еще в 1877 году я показал, что Тии была египтянкой среднего происхождения, вероятно, гелиопольского.

Связи подобного рода часто завязывались его предками, но египетские женщины низшего ранга, которых они вводили в свои гаремы, всегда оставались на заднем плане, и если сыновья этих наложниц когда-либо и получали счастливую возможность взойти на престол, то лишь за неимением наследников чистой крови. Аменхотеп III женился на Тии, пожаловал ей в качестве приданого город Залу в Нижнем Египте и возвел ее в ранг царицы, несмотря на ее низкое происхождение. Она занималась государственными делами, имела старшинство перед принцессами солнечного рода, появлялась рядом с мужем на публичных церемониях и изображалась в таком виде на памятниках. Если, как есть основания полагать, она родилась близ Гелиополя, легко понять, как ее влияние могло побудить Аменхотепа оказать особые почести гелиопольскому божеству. Еще в начале своего правления он построил святилище Атону в Мемфисе, а на десятом году воздвиг для него часовню в самих Фивах*, к югу от последнего пилона Тутмоса III, и наделил это божество имуществом за счет Амона.

* Этот храм, по-видимому, был воздвигнут на месте здания, которое обычно приписывают Аменхотепу II и Аменхотепу III. Блоки с именем Аменхотепа II использовались повторно, как и большинство тех, что несут картуши Аменхотепа III. Храм Атона, разрушенный Хоремхебом или кем-то из Рамесидов, впоследствии был восстановлен из остатков более ранних построек и посвящен Амону.









У него было несколько сыновей*; но тот, кто наследовал ему и которого, подобно ему, звали Аменхотепом, оказался самым парадоксальным из всех египетских государей древности**.

* Один из них, Тутмос, был верховным жрецом Птаха, и мы располагаем несколькими памятниками, воздвигнутыми им в храме Мемфиса; другой, Тутанхамон, впоследствии стал царем. У него также было несколько дочерей от Тии — Ситамон.
** Отсутствие каких-либо картушей Аменхотепа IV или его преемников в Абидосском списке не позволило Шампольону и Розеллини с какой-либо точностью классифицировать этих государей. Нестор Лот пытался признать в первом из них, которого он называл Бахен-Бальхнан, царя, принадлежавшего к очень древним династиям, возможно, гиксоса Апахнана, но Лепсиус и Хинкс показали, что он должен занимать место между Аменхотепом III и Хоремхебом, что сначала он назывался Аменхотепом, как его отец, но впоследствии принял имя Бакнатен, которое теперь читается как Хунатен или Хуниятон. Его своеядный облик поначалу затруднял определение того, кто изображен — мужчина или женщина. Мариетт, объявляя его мужчиной, полагал, что он, возможно, был взят в плен в Судане и оскоплен, что объяснило бы его женоподобный внешний вид, почти как у евнуха. Недавно предпринимались попытки доказать, что Аменхотеп IV и Хуниятон были двумя разными лицами или что Хуниятон был царицей, но до сих пор они отвергаются египтологами.

























Низкое происхождение своей матери Тии* он компенсировал браком с Нофритити, принцессой чистой солнечной расы**. Тии, долгое время привычная к управлению делами, оказывала на него влияние даже большее, чем на своего мужа. Официально не получая этого ранга, она, несомненно, в течение нескольких лет обладала властью регентши и придала религиозной политике своего сына определенный восточный оттенок. Поначалу никаких внешних изменений не происходило; Аменхотеп, хотя и выказывал свое предпочтение Гелиополю, вписав в свой протокол титул пророка Гармахиса, который он, впрочем, мог носить и до своего восшествия на престол, сохранял резиденцию в Фивах, как и его отец до него, продолжал приносить жертвы фиванским божествам и следовать древним путям и условным обычаям***.

* Происхождение Аменхотепа IV и Тии породило не одну дискуссию. Египетские тексты не определяют его прямо, и титул, который носила Тии, одни считают доказательством того, что Аменхотеп IV был ее сыном, а другие — что она была матерью царицы Нофритити. Тель-амарнская переписка разрешает этот вопрос, однако, поскольку в ней содержится письмо Душратты Хуниятону, в котором Тии названа «твоей матерью».
** Нофритити, жена Аменхотепа IV, как и все принцещи того времени, считалась имеющей сирийское происхождение и сменившей имя по прибытии в Египет. То место, которое она занимает рядом с мужем, то же, что принадлежит законным царицам, таким как Нофритари, Яхмос и Хатшепсут, и пример этих принцесс достаточно показывает нам ее истинное положение; скорее всего, она была дочерью одной из принцесс солнечной крови, возможно, одной из сестер Аменхотепа III, и Аменхотеп IV женился на ней, чтобы получить через нее права, которых был лишен из-за своей матери Тии.
*** Гробница Рамсеса, правителя Фив и жреца Маат, показывает нам в одной своей части царя, все еще верного своему имени Аменхотепа, воздающего почести богу Амону, владыке Карнака, в то время как везде в другом месте преобладает культ Атона. Картуши на гробнице Пари, прочитанные Бурианом как Ахопирури, а Шейлем более корректно как Нофиркипурури, представляются мне переходной формой протокола Аменхотепа IV, а не именем нового фараона; надпись, в которой они встречаются, датируется его третьим годом.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии скарабея, хранящегося в Гизе.







Он либо построил храм фиванскому богу, либо расширил тот, который его отец воздвиг в Карнаке, и даже открыл новые каменоломни в Сиене и Сисилие для добычи гранита и песчаника на украшение этого памятника. Однако его преданность непобедимому Диску вскоре начала заявлять о себе и делала для него все более тягостными те религиозные обряды, следовать которым он себя принуждал. Ничто и никто не мешал ему дать волю своим склонностям, а вельможи и жрецы были слишком хорошо приучены к повиновению, чтобы рискнуть осудить что-либо из того, что он мог совершить, даже если бы это привело к приведению в движение всего населения от Элефантины до морского побережья ради подготовки для навязанного божества обители, которая затмила бы великолепием блеск великого храма. Несколько человек из его окружения добровольно обратились в его излюбленный культ, но они составляли весьма незначительное меньшинство. Фивы так долго принадлежали Амону, что царь не мог и надеяться заставить их относиться к Атону иначе как к существу низшего ранга. Каждый город принадлежал какому-нибудь богу, которому приписывались его происхождение, развитие и процветание и которого он не мог покинуть, не отрекаясь от самого своего существования. Если бы Фивы отделились от Амона, они перестали бы быть Фивами, и Аменхотеп отнюдь не мог этого не знать, а потому никогда не пытался побудить их отказаться от своего покровителя. Его пребывание среди ненавистной ему обстановки в конце концов стало настолько невыносимым, что он решил покинуть это место и создать новую столицу в другом месте. Выбор нового пристанища не представил бы для него никаких затруднений, если бы он смог решить отвести Атону второразрядное место среди божеств; Мемфис, Гераклеополь, Сиут, Хмуну и, по сути, все города долины сочли бы себя счастливыми заполучить наследство своего соперника, но ни один из них не изменил бы своим убеждениям и не допустил бы унижения своего божественного основателя, будь то Птах, Харшафиту, Анубис или Тот. Новоявленный бог требовал нового города; поэтому Аменхотеп выбрал обширную равнину, простиравшуюся на правом берегу Нила в восточной части Гермопольского нома, куда он переселился со всем своим двором примерно на четвертом или пятом году своего правления*.

* Последняя дата с именем Аменхотепа — это пятый год на папирусе из Файюма; в других местах с шестого года мы находим имя Хуниятона рядом с памятниками, несущими картуш Аменхотепа; из этого можно заключить, что основание города относится к четвертому или самое позднее пятому году, когда князь, отрекшись от культы Амона, покинул Фивы, чтобы иметь возможность свободно праздновать культ Атона.









Он нашел здесь несколько малоизвестных селений без всяких исторических или религиозных традиций и притом слабо заселенных; Аменхотеп выбрал одно из них, нынешний Телль-эль-Амарна, и построил там дворец для себя и храм для своего бога. Храм, подобно храму Эа в Гелиополе, назывался Хаит-Банбону, Обитель Обелиска. Он занимал огромную площадь, святилище которой, однако, составляло незначительную часть; по бокам его располагались кирпичные склады, и все это было окружено толстой стеной. Остатки показывают, что храм был построен из белого известняка прекрасного качества, но почти лишен орнамента, ибо не было времени покрывать его обычными украшениями*.

* Мнение Бругша о том, что расположение различных частей отличалось от других храмов и было следствием иноземного влияния, не подтвердилось раскопками профессора Питри, так как то немногое, что он выявил, носит чисто египетский характер. Храм изображен на гробнице верховного жреца Марири.
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Дворец был построен из кирпича; к нему вел колоссальный портал, и он содержал обширные залы, перемежавшиеся небольшими помещениями для размещения домочадцев и кладовыми для необходимых припасов, а также сады, которые были спешно засажены редкими кустарниками и сикоморами. Обломки мебели и самой грубой утвари из различных комнат до сих пор выкапываются среди куч мусора, а подвалы особенно полны черепков и треснувших сосудов, на которых до сих пор можно видеть написанное указание на царствование и год, когда было изготовлено содержавшееся в них некогда вино. Алтари из массивной кладки возвышались посреди дворов, на которых царь или один из его министров громоздил подношения и сжигал благовония утром, в полдень и вечером в честь трех решающих моментов в жизни Атона*.

* Навиль открыл в Дейр-эль-Бахари похожий алтарь, почти целый. Никакой другой пример прежде не был известен ни в одном из разрушенных городов или храмов, и никто не имел представления о размерах, которых достигали эти алтари.





Несколько расписанных и позолоченных колонн поддерживали крыши главных покоев, в которых фараон проводил свои аудиенции, но в остальном стены и столпы были покрыты кремовой штукатуркой или побелкой, на которой цветными красками были изображены сцены из частной жизни. Пол, как и стены, также был украшен. В одном из залов, который, по-видимому, принадлежал гарему, до сих пор отчетливо видно изображение прямоугольного водоема с рыбами и цветущими лотосами; берег украшен водными растениями и цветущими кустарниками, среди которых летают птицы, а телята пасутся и резвятся; справа и слева были изображены ряды подставок, нагруженных фруктами, в то время как в каждом конце комнаты виднелись ухмыляющиеся лица группы негритянских и сирийских пленников, отделенных друг от друга гигантскими арками. Тон колорита яркий и радостный, а животные трактованы с большой свободой и легкостью. Фараон собрал вокруг себя нескольких лучших художников, которых тогда можно было найти в Фивах, поставив их под руководство Бауки, главы корпорации скульпторов*, и, возможно, позднее к ним присоединились другие из провинциальных мастерских.

* Бауки принадлежал к семье художников, и его отец Мани занимал до него пост главного скульптора. Роль этих персон впервые была очерчена Бругшем, возможно, с некоторым преувеличением их художественных достоинств и оригинальности таланта.






Работа для них находилась, ибо нужно было строить дома для всех придворных и правительственных чиновников, которые были вынуждены следовать за царем, и за несколько лет возник большой город, который назвали Хуитатону, или «Горизонт Диска». Он был построен по регулярному плану, с прямыми улицами и открытыми пространствами, и разделен на два отдельных квартала, перемежавшихся фруктовыми садами и тенистыми беседками. В новый город вскоре стали стекаться ремесленники — литейщики металла, стекольщики, ткачи; словом, все, кто следовал какому-либо ремеслу, необходимому для роскоши столицы. Царь выделил для него территорию из древнего нома Зайца, заставив тем самым бога Тота внести вклад в состояние Атона; он установил его границы с помощью стел, поставленных в горах, от Гебель-Тунах до Дешлуита на западе и от Шейх-Саид до Эль-Хауаты на восточном берегу*; это был новый ном, импровизированный для божественного выскочки.

* В настоящее время нам известно четырнадцать таких стел. Некоторое их число должно еще быть обнаружено на обоих берегах Нила.
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Атон был одной из ипостасей Солнца и, пожалуй, самой материальной из всех, придуманных египтянами. Он определялся как «благой бог, радующийся истине, владыка солнечного круга, владыка диска, владыка неба, владыка земли, живой диск, освещающий два мира, живой Гармахис, восходящий на горизонте под своим именем Шу, которое есть диск, вечный даритель жизни». Его жрецы исполняли те же функции, что и жрецы Гелиополя, а его верховный жрец назывался «Ойримау», подобно верховному жрецу Ра в Ану. Этим должностным лицом был некий Марири, которого царь осыпал своими милостями, и он некоторое время являлся главным авторитетом в государстве после самого фараона. Атон изображался то обычной фигурой Хоруса*, то солнечным диском, но диском, лучи которого были устремлены к земле подобно множеству рук, готовых ухватить своими маленькими пальчиками подношения верных или распределять среди смертных анх, символ жизни. Остальные боги, за исключением Амона, были разделяли с человечеством его благодеяния. Атон предал его анафеме и терпел только в Фивах; более того, он требовал, чтобы имя Амона было стерто везде, где оно встречается, но он уважал Ра, Хоруса и Гармахиса — всех, по сути, кроме Амона: он довольствовался тем, что его считают их царем, и стремился скорее стать их главой, чем разрушителем**.

* Вероятно, эта форма Хоруса имела в храме в Фивах статую, называемую «красным изображением Атона в Паатоми».
** Присс д’Авеннес обнаружил в Карнаке на фрагментах храма имена иных божеств, кроме Атона, почитавшихся Хуниятону.








Его природа, кроме того, не имела ничего общего с таинственным или двусмысленным; он был славным факелом, который давал свет человечеству и который каждый день видели пылающим на небесах без потери своего блеска или ослабления. Когда он скрывается, «мир покоится в темноте, подобно тем мертвецам, которые лежат в своих скальных гробницах с обвязанными головами, заткнутыми ноздрями, незрячими глазами, и у которых все имущество могут украсть, даже то, что у них под головой, без их ведома; лев выходит из своего логова, змея бродит, готовая укусить, темно, как в темной комнате, земля молчит, пока тот, кто создает все, пребывает на своем горизонте». Он едва восходит, как «Египет празднует, просыпаются, поднимаются на ноги; когда ты заставил людей одеться, они обожают тебя с простертыми руками, и вся земля занимается своим трудом, животные направляются к своей зелени, деревья и зеленые посевы изобилуют, птицы летят к своим камышовым зарослям с раскинутыми в обожании твоего ка крыльями, скот скачет, все птицы, что были в гнездах, встряхиваются, когда ты восходишь для них; лодки идут туда и обратно, ибо всякий путь открыт при твоем появлении, рыбы реки прыгают перед тобой, едва твои лучи спускаются на океан». Не без причины все живое так радуется его пришествию; все они обязаны ему своим существованием, ибо «он создает женский зародыш, он дает мужественность людям и наделяет жизнью младенца в утробе матери; он успокаивает и унимает его плач, он питает его в материнской утробе, испуская дыхания, которые оживляют все, что он создает, и когда младенец ускользает из утробы в день своего рождения, ты открываешь ему рот для речи и удовлетворяешь его потребности. Когда цыпленок в яйце, чирикает в камне, ты даешь ему воздух внутри, чтобы он оставался жив; когда ты заставил его развиться в яйце до степени возможности разбить его, он выходит, возвещая о своем существовании чириканьем, и ходит на ногах с момента своего выхода из яйца». Атон председательствует во Вселенной и устраивает в ней судьбу человеческих существ, как египтян, так и чужеземцев. Небесный Нил возникает в Аиде далеко на севере; он заставляет его течение бежать вниз к земле и распространяет его воды по полям во время разлива, чтобы питать своих творений. Он правит временами года, зимой и летом; он создал далекое небо, чтобы являть себя в нем и взирать на свои творения внизу. С момента, когда он открывается там, «города, селения, племена, дороги, реки — все взоры устремлены к нему, ибо он есть диск дня на земле»*. Святилище, в котором к нему взывают, содержит лишь его божественную тень**; ибо он сам никогда не покидает небосвод.

* Эти выдержки взяты из гимнов Тель-эль-Амарны.
** В одной из гробниц в Тель-эль-Амарне царь изображен ведущим свою мать Тии в храм Атона, чтобы узреть «Тень Ра», и не без оснований полагали, что «Тень Ра» было одним из названий храма. Я думаю, что это обозначение относилось также к статуе или символу бога; тень бога прикреплялась к статуе точно так же, как «ка», и превращала ее в одушевленное тело.











Его культ не принимает ни одной из суровых и мрачных форм фиванских культов: в нем звучат песни и гимны в сопровождении арфы или флейты; хлеб, пирожные, овощи, фрукты и цветы сопутствуют его обрядам, и лишь в редчайших случаях совершаются те кровавые жертвы, в которых находят усладу другие боги. Царь сделал себя верховным понтификом Атона и получил старшинство перед верховным жрецом. Он сам совершал обряды у алтаря бога, и мы видим его там стоящим во весь рост, с простертыми руками, возжигающим благовония и призывающим благословения свыше*. Подобно халифу Хакиму в более позднюю эпоху, он создал школу для распространения своих новых учений и проповедовал их перед своими придворными: если они хотели угодить ему, они должны были принять его учение и показать, что извлекли из него пользу. Отречение от традиционных религиозных обрядов солнечного дома влекло за собой также отказ от таких личных имен, которые предполагали пылкую преданность изгнанному богу; вместо Аменхотепа, «того, с кем соединен Амон», царь через некоторое время принял имя Хуниятону, «Сияние Диска», и все члены его семьи, а также его приверженцы при дворе, чьи имена содержали имя того же бога, вскоре последовали его примеру. Изгнание Амона распространилось на надписи, так что в то время как его имя или фигура, где бы до них ни удалось добраться, высекались зубилом, коршун, эмблема Мут, выражавшая идею матери, также избегался**.

* Алтарь, на котором царь стоит прямо, является одним из тех каменных кубов, прекрасный образец которых Навиль обнаружил в храме Хатшепсут в Дейр-эль-Бахари.
** Мы находим, однако, некоторые случаи, когда художник, либо по привычке, либо по замыслу, использовал коршуна для выражения слова маат, «мать», не утруждая себя размышлениями о том, отвечает ли это имени богини.










Царь не желал иметь вокруг себя ничего, что могло бы напомнить глазу или слуху о богах или доктринах Фив. Следовательно, для них и их претензий на первенство в Египте было бы фатальным, если бы правление молодого царя продолжалось так долго, как можно было бы естественно ожидать. Пробыв почти два века почти национальной главой Африки, Амон был низвергнут одним ударом до второразрядного ранга и тлетворного существования, в котором он жил до изгнания гиксосов. Он сдал свой скипетр царя неба и земли не кому-то из своих соперников, некогда пользовавшихся высшим рангом, а индивиду низшего порядка, некоторому полубогу, в то время как сам он стал лишь местным божеством, ограниченным тем углом Саида, откуда он вел свое происхождение. Ему не было оставлено даже мирное владение этим ограниченным доменом, ибо он был вынужден выступать в роли хозяина для врага, который его сверг: храм Атона был воздвигнут у дверей его собственного святилища, и, не покидая своих дворов, жрецы Амона могли слышать в часы богослужения песнопения, распеваемые сотнями еретиков в храме Диска. Жрецы Амона видели, к тому же, как царские дары текли в другие сокровищницы, и золото Сирии и Эфиопии больше не попадало в их руки. Должны ли они были заглушить свои жалобы и подчиниться этому оскорбительному угнетению или поднять протест против акции, обрекшей их на безвестность и ограниченное существование? Если бы они проявили признаки сопротивления, им пришлось бы подчиниться быстрому подавлению, но мы не видим тому никаких признаков. Основная масса народа — как духовного звания, так и мирян — приняла низложение с благодушием, и вельможи поспешили предложить свою приверженность тому, что впоследствии стало официальным символом веры господина-царя*. Сам владыка Фив, некий Рамсес, склонил голову перед новым культом, и барельефы его гробницы являют нашему взору доказательства его вероотступничества: на правой стороне Амон является единственным предметом его преданности, в то время как на левой он заявляет себя приверженцем Атона. Религиозные формуляры, божественные наименования, изображения костюма, выражения и манеры фигур противоречат друг другу в сценах по обе стороны двери, и если бы мы доверяли только внешности, можно было бы подумать, что две картины принадлежат двум разным царствованиям и касаются двух чуждых друг другу индивидов**.

* Политический характер этой реакции против растущей мощи верховных жрецов и города Амона был впервые отмечен Масперо в 1878 году. Эд. Мейер и Тиле смешивают политическую идею с монотеистической концепцией, которая не кажется мне полностью оправданной, по крайней мере в настоящее время, ничем из имеющихся у нас материалов.
** Его гробница была открыта в 1878 году Вильерсом-Стюартом.










Разрыв между прошлым и настоящим был на самом деле столь полным, что государю пришлось изменить, если не свое лицо и выражение, то по крайней мере способ их репрезентации.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Петри. Петри полагает, что открытый им памятник из превосходного гипса является посмертной маской царя, выполненной, возможно, для того, чтобы позволить скульпторам изготовить для него ушебти, «ответчиков».
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Рисунок Фоше-Гюдена по рисунку Петри.





Имя и личность египтянина были настолько тесно связаны, что вмешательство в одно подразумевало вмешательство в другое. Хуниятону не мог продолжать оставаться таким, каков он был будучи Аменхотепом, и действительно, их портреты различаются до такой степени, что порой возникают сомнения в их идентичности. Аменхотеп едва ли отличим от своего отца: он обладает теми же правильными и несколько тяжелеющими чертами, тем же идеализированным телом и условной формой, что и те, которые мы находим у ортодоксальных фараонов. Хуниятону поражает длинной и узкой головой, конической сверху, с отступающим лбом, большим орлиным и заостренным носом, маленьким ртом, огромным подбородком, выдающимся вперед, и все это поддерживается длинной тонкой шеей.

Его плечи узки, с малым проявлением мускулатуры, но грудь его столь полна, живот так выдается, а бедра настолько широки, что можно было бы подумать, будто они принадлежали женщине. Этикет требовал от приближенных царя и тех, кто претендовал на его благосклонность, быть изображенными на барельефах храмов или гробниц во всех отношениях, как в отношении лица, так и манеры держаться, подобно самому царю. Отсюда проистекает то, что большинство его современников после ношения облика Аменхотепа без перерыва стали принимать облик Хуниятона. Сцены в Тель-эль-Амарне не содержат поэтому ничего, кроме угловатых профилей, заостренных черепов, пышных грудей, струящихся фигур и вздутых животов. Очертания эти легко поддаются карикатуре, и художники преувеличивали различные детали, быть может, с намерением сделать изображения гротескными. Однако в самом царе, их модели, не было ничего смешного, и несколько его статуй приписывают ему истомленную, почти болезненную грацию, которая отнюдь не лишена достоинства.
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Он был добрым и любящим человеком и страстно обожал свою жену Нофритити, разделяя с ней свои суверенные деяния. Если он отправлялся посетить храм, она следовала за ним на колеснице; если он собирался вознаградить кого-то из своих верных подданных, она стояла рядом с ним и помогала раздавать золотые ожерелья. Она присоединялась к его молитвам Солнечному Диску; она ухаживала за ним в быту, когда, вырвавшись из забот публичных обязанностей, он искал отдыха в своем гареме; и их союз был настолько нежным, что мы застаем ее по крайней мере однажды сидящей в ласкающейся позе на коленях у мужа — уникальный пример такой прифязанности среди всех изображений на памятниках Египта.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Инзингера.


У них было шесть дочерей, которых они воспитывали в условиях теснейшей близости с ними: они повсюду сопровождали отца и мать и показываются играющими вокруг тронного места, пока их родители заняты исполнением своих служебных обязанностей. Мягкость и веселость царя отражались в жизни его подданных: все сцены, которые они оставили нам, состоят исключительно из процессий, кавалькад, пиров и развлечений. Хуниятон щедро осыпал золотом и хвалами верховного жреца Марири: люди танцуют вокруг него, пока он получает от царя справедливую награду за свою деятельность. Когда Хуи, вернувшийся из Сирии на двенадцатый год царствования царя, торжественно предстал перед ним с собранной им данью, царь, несомый в своей тряской паланкине на плечах своих офицеров, направился в храм воздать благодарность своему богу под аккомпанемент песнопений и размахивание великих опахал. Когда божественный отец Ай женился на воспитательнице одной из царских дочерей, весь город предался увеселениям, и на свадебном пиру рекой лилось вино. Несмотря на частые празднества, царь находил время ревностно наблюдать за обычным ходом управления и иностранных дел. Архитекторам также не позволялось оставаться праздными, и без учета ремонта существующих зданий у них было полно работы по строительству сооружений в честь Атона в главных городах долины Нила: в Мемфисе, Гелиополе, Гермополе, Гермонтисе и в Файюме. Провинции в Эфиопии оставались практически в том же состоянии, что и во времена Аменхотепа III*; Куш был умиротворен, несмотря на набеги, которые племена пустыни имели обыкновение совершать время от времени лишь для того, чтобы каждый раз получать суровое наказание от царского наместника.

* Имя и фигура Хуниятона встречаются на воротах храма в Солебе, и он получил на свой двенадцатый год дары Куша, а также дань Сирии.




Внезапное унижение Амона не привело к какому-либо охлаждению между фараоном и его княжескими союзниками в Азии. Пожилой Аменхотеп к концу своего правления просил руки дочери Душратты в жены, и митаннийский царь, весьма польщенный просьбой, увидел свою возможность и воспользовался ею в интересах своей казны. Он обсудил размер приданого, затребовал значительную сумму золота, и когда дело было окончательно улажено к его удовлетворению, он отправил принцессу к берегам Нила. По прибытии она обнаружила, что ее жених мертв или, во всяком случае, при смерти. Аменхотеп IV, однако, занял место своего отца и унаследовал его невесту вместе с короной.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Инзингера.


Отношения нового царя с другими иностранными государями были не менее дружественными: вождь хаттов (хеттов) поздравил его с восшествием на престол, царь Аласии написал ему, выражая горячее желание продолжения мира между двумя государствами. Бурнабуриаш Вавилонский, правда, надеялся получить египетскую принцессу в жены для своего сына и, потерпев разочарование, попытался затеять ссору из-за стоимости подарков, которые были посланы ему вместе с извещением о вступлении на престол нового государя. Но его царство лежало слишком далеко, чтобы его недоброжелательство имело большое значение, и его жалобы остались без внимания. В Келе-Сирии и Финикии ситуация оставалась неизменной. Города-вассалы находились в перманентном состоянии беспокойства, хотя и не большем, чем в прошлом. Азиру, сын Абдаширти, вождь страны амореев, всегда, даже при жизни Аменхотепа III, был самым мятежным из вассалов. Мелкие государства Оронта и побережья близ Арвада были опустошены его неоднократными набегами и взбудоражены его интригами. Он взял и разграбил двадцать городов, среди которых были Симира, Сини, Ирката и Кодшу, и уже угрожал Библусу, Бериту и Сидону. Жаловаться на него было бесполезно, ибо ему всегда удавалось оправдаться перед царскими гонцами. Хаи, Дуду, Аменемаупит по очереди признавали его невиновным. Сам фараон, вызвав его в Египет для объяснения своего поведения, позволил увлечь себя его красноречием и отпустил его без осуждения. Другие государи, лишенные его ловкости и мощи, пытались подражать ему, и с севера на юг вся Сирия могла сравниться лишь с какой-то великой ареной, на которой непрерывно шла борьба между тем или иным племенем или городом — Тир против Сидона, Сидон против Библуса, Иерусалим против Лахиша. Все они обращались к Хуниятону и старались привлечь его на свою сторону. Их депеши прибывали десятками, и чтение их в настоящее время заставило бы нас вообразить, что Египет почти утратил свое верховенство. Египетские министры, однако, оставались совершенно равнодушными к ним и продолжали отказывать в материальной поддержке кому бы то ни было из многочисленных соперников, за исключением редких случаев, когда слишком затянувшееся равнодушие спровоцировало бы открытый бунт в какой-то части страны.

Хуниятон умер молодым, около восемнадцатого года своего правления*. Он был похоронен в глубине ущелья в горе к востоку от города, и его гробница оставалась неизвестной до последних нескольких лет. Хотя одна из его дочерей, скончавшаяся раньше отца, была погребена там, место, по-видимому, было совершенно не подготовлено для принятия тела царя. Погребальная камера и проходы едва ли даже грубо тесаны, а приемные залы являют лишь зачатки украшения**. Другие гробницы этой местности делятся на две группы, разделенные оврэгом, отведенным для захоронения царского рода. Благородные семейства обладали каждое собственной гробницей на склонах холма; простой народ обретал упокоение в ямах ниже по склону, почти на уровне равнины. Вырубка и украшение всех этих гробниц были поручены компании подрядчиков, которые выполняли их по двум-трем стереотипным планам без каких-либо изменений, кроме размеров. Почти все стены голы или содержат мало надписей; завершены лишь те гробницы, обитатели которых скончались раньше фараона.

* Продолжительность царствования Хуниятона была установлена Гриффитом с почти абсолютной достоверностью посредством дат, написанных чернилами на сосудах с вином и консервами, найденных в руинах дворца.
** Гробница была обнаружена, как я и предвидел, в овраге, отделяющем северную группу захоронений от южной. Арабы открыли ее в 1891 году, и Гребо с тех пор полностью раскопал ее. Сцены, изображенные в ней, связаны с кончиной и похоронами принцессы Макитатону.
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Рисунок Будье по фотографии Инзингера.


Фасады гробниц вырублены в скале и содержат, по большей части, лишь одну дверь, косяки которой с обеих сторон покрыты несколькими линиями иероглифов; и едва можно различить следы поклонения лучистому Диску на перемычках вместе с картушами, содержащими имена царя и бога. Часовня представляет собой большую прямоугольную камеру, из одного конца которой открывается наклонный проход, ведущий к гробу. Крыша иногда поддерживается колоннами с капителями, украшенными изображениями цветов или гусей, подвешенных за абаку за лапы с головами, обращенными вверх.

Религиозное учение в Тель-эль-Амарне в целом не представляет никаких отличий от того, что преобладало в других частях Египта*. Считалось, что Ка Осириса обитает в гробнице либо улетает на небо и садится на корабль с Атоном, как в другом месте он садился на корабль с Эа. Умершему требовалась та же погребальная утварь, что и в других местных культах — украшения из стекловидной пасты, амулеты и ушебти, или «ответчики», чтобы трудиться за мертвеца на полях Иалу. Ушебти Хуниятона были, подобно ушебти Аменхотепа III, подлинными статуэтками из гранита превосходной работы. Мертвецы, достигавшие божественной обители, сохраняли тот же ранг в жизни, которым они обладали здесь долу, и для обеспечения наслаждения им они рассказывали или велели изобразить в своих гробницах события своего земного пути.

* Своеобразная трактовка двух оконечностей знака неба, венчающего большую сцену на гробнице Яхмоса, показывает, что в представлениях о двух горизонтах или священном дереве в них не произошло никаких изменений: устремления о душе Марири, верховного жреца Атона, или о душе скульптора Бауку такие же, как обычно встречающиеся, и формула на погребальных стелах отличается лишь именем бога от таковой на обычных стелах того же рода.










Гражданин Хуитатону естественным образом изображал нравы и обычаи своего родного города, и этим объясняется местный колорит сцен, в которых мы видим его принимающим участие.

Они нисколько не напоминают традиционные изображения зданий и садов Фив, с которыми мы знакомы; вместо этого мы имеем дворцы, колоннады и пилоны поднимающегося города, его дворы, засаженные сикоморами, его сокровищницы и склады. Солнечный диск парит наверху и бросает свои хватательные лучи на каждый предмет; его руки подносят анх к ноздрям различных членов семьи, они ласкающе прикасаются к царице и ее дочерям, они обращаются с дарами из хлеба и пирогов, они простираются даже в государственные склады, чтобы похитить или благословить. Во всех этих сцена Хуниятон и дамы его гарема кажутся вездесущими: вот он навещает одного из сановников, вот направляется в храм для освящения его святилища. Его колесница, за которой на небольшом расстоянии следует колесница принцесс, мирно продвигается по улицам. Городская полиция и солдаты охраны, будь то египтяне или иноземцы, бегут перед ним и расчищают путь в толпе, верховный жрец Марири стоит у ворот, чтобы принять его, и церемония завершается раздачей золотых ожерелий или колец, в то время как простолюдины радостно танцуют перед государем. Тем временем рабы приготовили трапезу, танцовщицы и музыканты внутри своих покоев отрепетировали вечерний праздник, а обитатели дома ведут оживленные диалоги во время еды. Стиль и техника этих стенных росписей ничем не отличаются от таковых в некрополе предшествующего периода, и нет никаких сомнений в том, что художники, украшавшие эти памятники, обучались в фиванских школах. Их рисунок часто весьма утончен, а в композиции заметна большая свобода; перспектива некоторых барельефов почти дотягивается до нашей собственной, а движение оживленных толп передано с абсолютной точностью. Однако небезопасно заключать из этих примеров, что художники, выполнившие их, развили бы египетское искусство в новом направлении, если бы последующие события не вызвали реакцию против культы Атона и его приверженцев.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Петри.


Хотя гробницы, в которых они работали, отличаются от большинства египетских мест погребения, их оригинальность проистекает не из каких-либо усилий, осознанных или иных, вырваться за рамки обычной рутины искусства того времени; это скорее результат экстраординарного облика государя, черты которого они были призваны запечатлеть, и новизны нескольких тем, с которыми им приходилось работать. Тот художник среди них, который первым придал конкретную форму идеям, циркулировавшим среди жрецов Атона, и набросал образцовые эскизы, несомненно, обладал мастерской рукой и был наделен несомненной оригинальностью и силой. Ни один другой египетский рисовальщик никогда не выражал детскую грацию так, как он, и портреты дочерей Хуниятона, играющих раздетыми у ног матери, являются примерами сдержанной и тонкой грации. Но эти модели, будучи однажды скомпонованными и завершенными даже в мельчайших деталях, доверялись для исполнения ремесленникам посредственных способностей, набранным не только из Фив, но и из соседних городов Гермополя и Сиута. Эти почтенные люди с похвальным терпением прорисовывали переданные им эскизы, опуская или добавляя лиц либо группы в зависимости от размеров стенового пространства, которое им приходилось заполнять, или от числа родственников и слуг, которых владелец гробницы желал разделить в своем будущем счастье. Стиль этих рисовальщиков выдает влияние второсортных школ, в которых они постигали свое ремесло, и неуклюжесть их работы часто отталкивала бы нас, если бы интерес изображаемых эпизодов не искупал ее в глазах египтолога.

Хуниятон не оставил сына, который мог бы наследовать ему; двое его зятьев поочередно занимали трон — Саакери, женившийся на его старшей дочери Маритатону, и Тутанхамон, муж Анхнасатон. Первый был привлечен к соправительству своим тестом*; он показал себя ревностным приверженцем «Диска» и продолжал жить в новой столице в течение нескольких лет своего единоличного правления**. Второй зять был сыном Аменхотепа III, вероятно, от наложницы. Он вернулся к религии Амона, и его жена, отрекаясь от веры своего отца, сменила имя с Анхнасатон на Анхнасамон. Ее муж покинул Хуитатону*** спустя два или три года, и после его ухода город пришел в упадок столь же быстро, сколь и возник. Улицы опустели, дворцы и храмы стояли пустыми, гробницы остались недостроенными и необитаемыми, а его покровитель-бог вернулся к своему прежнему состоянию и был низведен до третьего или четвертого ранга в египетском Пантеоне.

* Он и его жена изображены рядом с Хуниатону с протоколом и атрибутами царской власти. Петри относит к этому совместному правлению те мелкие предметы, на которых за тронным именем царя Анххеперури следует эпитет «возлюбленный Уанира», входивший в состав имени Хуниатону.
** Петри полагает, опираясь на свидетельства списков Манефона, которые отводят двенадцать лет Акенхерес, дочери Хора, что Саакери царствовал двенадцать лет, из них лишь два или три года — как единоличный монарх без своего тестя. Я считаю эти два или три года вероятной максимальной продолжительностью его правления, каково бы ни было значение, которое мы должны здесь придавать спискам Манефона.
*** Петри, судя по количеству мелких предметов, обнаруженных им при раскопках в Тель-эль-Амарне, полагает, что может определить продолжительность пребывания Тутанхамона в Хуитатону в шесть лет, а всего его правления — в девять лет.





















Город некоторое время боролся со своей неблагоприятной судьбой, которая, несомненно, затягивалась благодаря различным производствам, основанным в нем Хуниатону: мастерские эмали и цветного стекла требовали присутствия множества рабочих; однако последние вскоре эмигрировали в Фивы или соседний город Гермополь, и «Горизонт Атону» исчез из списка номов, оставив от того, что могло бы стать столицей египетской империи, лишь холм из осыпающегося кирпича с двумя или тремя деревнями феллахов, разбросанными на восточном берегу Нила.*

* Петри считает, что храмы и дворцы были систематически разрушены Хармхаби, а их руины использовались им при постройках, возведенных в различных местах Египта. Но в этой теории нет необходимости: красота известняка, который использовал Хуниатону, вполне объясняет быстрое исчезновение заброшенных зданий.








Фивы, влияние и население которых тем временем никогда не уменьшались, беспрепятственно возобновили свое верховенство. Если из уважения к прошлому Тутанхамон и продолжал украшать храм Атону в Карнаке, то во всех остальных местах он помещал имя и фигуру Амона; небольшое количество штукатурки, нанесенное на поврежденные участки, позволило восстановить контуры в их первозданной чистоте, а изменения были скрыты несколькими слоями краски. Преемником Тутанхамона стал божественный отец Ай, которого Хуниатону назначил мужем одной из своих родственниц по имени Тии, названной так в честь вдовы Аменотеса III. Ай трудился не менее усердно, чем его предшественник, над поддержанием традиций, которые были временно прерваны. Он был преданным почитателем Диска и отдал приказ о строительстве для себя двух погребальных капелл в склоне горы близ Тель-эль-Амарны, росписи в которых свидетельствуют о полном приверженности вере правящего царя. Но, став фараоном, он проявил соразмерное усердие в своем подчинении богам Фив и, чтобы полнее отметить свое возвращение к древней вечности, избрал для своего царского места погребения участок вблизи того места, где покоилось тело Аменотеса III.*

* Первая гробница, по-видимому, была высечена до его женитьбы, в то время, когда у него не было определенных амбиций; вторая была подготовлена для него и его жены Тии.




Его саркофаг, большой прямоугольник из резного розового гранита, до сих пор лежит на этом месте открытым и разбитым.
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Рисунок Фоше-Гудена по чертежу Присса д’Авеня.


Фигуры богинь стоят по четырем углам и простирают свои крылатые руки вдоль его боков, словно обнимая мумию государя. Тутанхамону и Аю подчинялись от одного конца Египта до другого, от Напаты до берегов Средиземного моря. Народы Сирии не поднимали волнений в годы их правления и исправно платили привычную дань;* если их правление и было недолгим, то по крайней мере счастливым. Однако представляется, что после их смерти в государстве возникли смуты. Списки Манефона называют двух или трех правителей — Ратотиса, Кебреса и Ахерреса, — имена которых не встречаются на памятниках.** Возможно, не стоит рассматривать их как исторических персонажей, а лишь как героев народных преданий, того же типа, что и те, которых так свободно вводили в историю предыдущих династий летописцы саисского и греческого периодов. Возможно, они были лишь недолговечными претендентами, свергавшими друг друга до того, как кому-либо из них удалось утвердиться на престоле Хора. Как бы то ни было, XVIII династия подошла к концу среди распрей и ссор, и мы не можем ни выяснить причину ее свержения, ни назвать имя ее последнего государя.***

* Тутанхамон получает дань как от кушитов, так и от сирийцев; Ай представлен в Шатауи в Нубии в сопровождении Пауиру, князя Куша.
** Видеман собрал шесть царских имен, которые с большим колебанием относит к этому времени.
*** Список царей, составляющих XVIII династию, может быть установлен с достоверностью, за исключением порядка трех последних государей, сменивших Хуниатону. Здесь он приведен в подлинном виде, как позволили нам реконструировать его памятники, и в греческом виде, в каком он встречается в списках Манефона:
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Список Манефона в том виде, в каком он дошел до нас, представляет собой весьма неудачную выписку, в которой официальные цари смешаны с законными царицами, а также, по крайней мере ближе к концу, с лицами сомнительной подлинности. Несколько царей между Хуниатону и Хармхаби иногда добавляются в конце списка; некоторые из них, по моему мнению, принадлежали к предыдущим династиям, например, Тети — к VI, Рахотпу — к XVII; несколько являются героями романов, как Мернепптах или Мерхопирпхтах, в то время как имена остальных либо являются вариантами картушных имен известных правителей, либо прозвищами, такими как Сесу, Сестури для Рамсеса II. Доктор Малер считает возможным установить с точностью до нескольких дней дату царей, из которых состоит список, от Яхмоса I до Ая. Я придерживаюсь приблизительной даты, приведенной мною в т. IV на с. 153 этой «Истории», и определяю 1600–1350 годы периодом династии с возможной погрешностью примерно в пятьдесят лет в ту или другую сторону.


















Едва прошло полвека между моментом, когда XVIII династия достигла вершины своего могущества при Аменотесе III, и моментом ее падения. Невозможно безнаказанно вносить какие-либо изменения в устройство или работу столь сложного механизма, как империя, основанная на завоеваниях. Когда части механизма однажды собраны, приведены в движение и привыкли слаженно работать в надлежащем темпе, нельзя пытаться вмешиваться в него, кроме как для замены сломанных или изношенных частей другими, совершенно такими же. Внесение изменений во время движения механизма или введение новых комбинаций, какими бы остроумными они ни были, в любую часть первоначального замысла может привести к аварии или поломке шестерен тогда, когда этого меньше всего ожидали. Когда набожный Хуниатону обменял один город и одного бога на другой, он думал, что всего лишь переставляет эквивалентные величины и что безопасность государства от этого не пострадает. То обстоятельство, руководил ли судьбами его народа Амон или Атону и были ли Фивы или Тель-эль-Амарна центром импульса, являлось, по его мнению, лишь вопросом внутреннего устройства, который не мог затронуть экономику целого. Но события вскоре показали, что он ошибся в своих расчетах. Вероятно, если бы при изгнании гиксосов более ранние правители этой династии попытались изменить национальную религию или перенести столицу в какой-либо другой город по своему выбору, остальная часть царства не пострадала бы от этого изменения. Но после нескольких веков верности Амону в его городе Фивы правящей власти было бы нелегко осуществить такое решение. За три века династия сроднилась с городом и его покровительствующим божеством, и эта местность оказалась настолько тесно связана с династией, что любой удар, направленный против бога, неминуемо уничтожил бы вместе с ним и династию; поистине, если бы эксперимент Хуниатону затянулся дольше чем на несколько лет, он мог бы повлечь за собой гибель всей страны. Все, кто вступал в соприкосновение с Египтом или находился под его властью, будь то азиаты или африканцы, быстро замечали любые изменения в его управлении и отмечали отход от традиционных систем времен Тутмоса III и Аменотеса II. У преемников царя-еретика хватило ума сразу же заметить первые признаки беспорядка и воздержаться от упорства в его заблуждениях; но сколь бы ни были они быстры в исправлении его трудов, они не могли предвидеть их серьезных последствий. Его непосредственные последователи оказались бессильны удержать свою династию, и их потомкам пришлось уступить место семье, которая не навлекла на себя ненависть Амона, вернее, его жрецов. Если те, кто последовал за ними, сумели благодаря своему такту и энергии снова поставить Египет на ноги, они в то же время были не в состоянии восстановить его прежнее процветание или его безграничную уверенность в себе.
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РЕАКЦИЯ ПРОТИВ ЕГИПТА


XI ДИНАСТИЯ: ХАРМХАБИ — ХЕТТСКАЯ ИМПЕРИЯ В СИРИИ И МАЛОЙ АЗИИ — СЕТИ I И РАМСЕС II — НАРОДЫ МОРЯ: МИНЕПТАХ И ИСХОД ИЗРАИЛЬТЯН.



Происхождение и предыстория Хармхаби, его юность, воцарение — Окончательное торжество Амона и его жрецов — Хармхаби наводит порядок в управлении: его войны против эфиопов и азиатов — Хати, их цивилизация, религия, политическая и военная организация; распространение их империи на север — Страны и народы Малой Азии; торговые пути между Евфратом и Эгейским морем — Договор, заключенный между Хармхаби и Сапалулу.



Рамсес I и неопределенность его происхождения — Сети I и поход против Сирии в 1-й год его правления; восстановление Египетской империи — Разработка золотых рудников в Этаи — Памятники, воздвигнутые Сети I в Нубии, в Карнаке, Луксоре и Абидосе — Долина царей и гробница Сети I в Фивах.



Рамсес II, его детство, его соправительство в правительстве, его дебют в Эфиопии: он строит резиденцию в Дельте — Его поход против Хати в 5-й год его правления — Взятие Кодшу, победа Рамсеса II и перемирие, установленное с Хатусару: поэма Пентауирит — Его договор с Хати на 21-й год его правления: баланс сил в Сирии, брак Рамсеса II с хеттской принцессой — Общественные работы: спеос в Абу-Сибеле; Луксор, Карнак, Рамессеум, памятники в Дельте — Регентство Хамоисита и Минептаха, легенда о Сесострисе, гроб и мумия Рамсеса II.



Минептах — Царство Ливии, народы моря — Первое вторжение Ливии: египетская победа при Пириу; триумф Минептаха — Сети II, Аменмесес, Сиптах-Минептах — Иностранные пленники в Египте; исход евреев и их марш к Синаю — Египетский роман об исходе: Аменофис, сын Пааписа.
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ГЛАВА II — РЕАКЦИЯ ПРОТИВ ЕГИПТА







XIX династия: Хармхаби — Хеттская империя в Сирии и Малой Азии — Сети I и Рамсес II — Народы моря: Минептах и исход израильтян.


Хотя ни один из этих эфемерных фараонов не оставил после себя законного или незаконного сына, принцесс было предостаточно, и любая из них, взойдя на престол, могла выбрать супруга по своему сердцу и тем самым стать основательницей новой династии. Благодаря такому случайному союзу Хармхаби, который сам происходил от Тутмоса III, был возведен на царский престол.* Его мать, Мутнозмит, принадлежала к царскому роду, и одна из красивейших статуй в Гиизском музее, вероятно, изображает ее. Тело ее изуродовано, но голова очаровывает своим умным и живым выражением, полными глазами и несколько большим, но прекрасно смоделированным ртом. Материалом для статуи служит мелкозернистый известнк, и его молочная белизна словно смягчает злобный характер ее взгляда и улыбки. Возможно, Мутнозмит была дочерью Аменотеса III от его брака с одной из своих сестер: во всяком случае, именно от нее, а не от своего прадеда Хармхаби унаследовал свои неоспоримые права на царскую власть.**

* Фрагмент надписи в Карнаке называет Тутмоса III «отцом его отцов». Шампольон называл его Горнемноб, Розеллини — Хор-хемхеб, Хор-эм-хбаи, и оба отождествляли его с Гором Манефона, отсюда среди египтологов долгое время существовал обычай именовать его именем Хор. Деверия первым показал, что это имя соответствует Армаису из списков Манефона, и действительно, Армаис — это греческая транскрипция группы Хармхаби в билингвах птолемеевского периода.
** Мутнозмит сначала считалась дочерью и преемницей Хармхаби или его женой. Бирч показал, что памятники не подтверждают эти гипотезы, и был склонен думать, что она была матерью Хармхаби. Насколько я могу судить в настоящее время, это единственное решение, которое согласуется со свидетельствами на главном памятнике, открывшем ее существование.


















Он родился, вероятно, в последние годы правления Аменотеса, когда Тии была исключительной любимицей государя; но позже, когда Хармхаби вышел из безвестности, утверждалось, будто Амон, предназначая его для престола, изволил стать его отцом через Мутнозмит — обычная процедура для бога, когда его земной род грозил выродиться.* Именно он укачивал новорожденного младенца, и пока Харсиесис укреплял его члены защитными амулетами, пролил на кожу ребенка свежесть и блеск, составляющие исключительную привилегию бессмертных. Еще будучи в детской, знатные и незнатные одинаково падали ниц перед Хармхаби, делая ему щедрые подношения. Каждый видел в нем, даже когда он был еще мальчиком и не был способен к размышлениям, осанку и цвет лица бога, а Хор Кинопольский имел обычай следовать по его стопам, зная, что время его возвышения близко. Обратив внимание египтян на Хармхаби, Амон пожелал ускорить тот день, когда он сможет пожаловать ему высший ранг, и с этой целью склонил к нему сердце правящего фараона. Ай провозгласил его своим наследником по всей земле.**

* Все, что нам известно о юности Хармхаби, содержится в текстах на группе памятников, хранящейся в Туринском музее, на которую указал Шампольон, а впоследствии переведенной и опубликованной Бирчем и Бругшем. Первые строки надписи кажутся мне содержащими рассказ о союзе Амона с царицей, аналогичный тем, что находятся в Дейр-эль-Бахари и касаются рождения Хатшепсуту, и тем, что в Луксоре относятся к Аменотесу III (ср. т. IV, с. 342, 343 и с. 51 настоящего тома), и доказывают с достоверностью, что мать Хармхаби была принцессой царского рода по праву.
** Царь не назван в надписи. Это не мог быть Аменотес IV, так как человек такого значения, как Хармхаби, живший при этом царе, по меньшей мере имел бы начатую для него гробницу в Тель-эль-Амарне. Мы можем колебаться между Аем и Тутанхамоном; но надпись, кажется, определенно говорит, что Хармхаби наследовал непосредственно царю, при котором он занимал важные посты в течение многих лет, и это заставляет нас остановиться на Ае, который, как мы уже говорили на с. 108 и след. настоящего тома, по всей видимости, был последним из так называемых еретических государей.






















Он никогда не давал повода для недовольства, когда его вызывали ко двору, и когда монарх задавал ему вопросы, он всегда отвечал подобающим образом, словами, которые должны были вызвать безмятежность, и тем самым снискал себе репутацию воплощения мудрости, причем все его планы и намерения казались задуманными самим Тотом-Ибисом. В течение многих лет он занимал доверенное место при государе. Вельможи с того момента, как он появлялся у ворот дворца, сгибали спины перед ним; варварские вожди с севера или юга простирали руки, как только приближались к нему, и воздавали ему поклонение, подобающее богу. Его любимой резиденцией был Мемфис — предпочтение ему объяснялось тем, что он, возможно, родился там, или тем, что этот город был отведен ему под жилище. Здесь он построил для себя великолепную гробницу, барельефы которой изображают его уже царем, со скипетром в руке и уреем на челе, в то время как соседний картуш еще не содержит его имени.*

* Эта часть рассказа основана на изучении определенного количества текстов и изображений, происходящих из гробницы Хармхаби в Саккаре и ныне рассеянных по различным музеям — в Гизе, Лейдене, Лондоне и Александрии. Бирч первым приписал эти памятники фараону Хармхаби, предполагая в то же время, что он был свергнут Рамсесом I и жил в Мемфисе в промежуточном положении между принцем и частным лицом; это мнение было принято Эд. Мейером, отвергнуто Видеманом и мной. После тщательного исследования я считаю, что Хармхаби из гробницы в Саккаре и фараон Хармхаби — одно и то же лицо; Хармхаби, занимавший достаточно высокое положение, чтобы носить урей, но недостаточно высокое, чтобы его имя было вписано в картуш, должен был построить свою гробницу в Саккаре, подобно тому как Ай и, возможно, Рамсес I построили свои в Тель-эль-Амарне.

















Он был могущественнейшим из могущественных, величайшим из великих, генералом генералов, гонцом, спешившим передать приказания народам Азии и Эфиопии, незаменимым спутником в совете или на поле брани,* в то время когда Хор Кинопольский решил посадить его на свой вечный престол. Ай больше не занимал его. Хор взял Хармхаби с собой в Фивы, препроводил его туда среди выражений всеобщей радости и привел к Амону, дабы бог даровал ему право царствовать. Прием происходил в храме в Луксоре, служившем своего рода домашней капеллой для потомков Аменотеса. Амон возрадовался, увидев Хармхаби, наследника двух миров; он взял его с собой во царский дворец, ввел в покои своей августейшей дочери Мутнозмит; затем, после того как она узнала своего ребенка и прижала его к груди, все боги разразились восклицаниями, и их крики вознеслись к небесам.**

* Фрагменты гробницы, хранящиеся в Лейдене, показывают его ведущим к фараону азиатов и эфиопов, обремененных данью. Выражения и титулы, приведенные выше, заимствованы из фрагментов в Гизе.
** Из-за лакуны текст в этом месте не может быть точно переведен. Можно понять чтение, согласно которому Амон «направился во дворец, поместив принца перед собой, вплоть до святилища своей (Амона) дочери, преавгустейшей...; она омыла водой его руки, она обняла прелести (принца), она встала перед ним». Как видно, имя дочери Амона отсутствует, и Бирч думал, что речь шла о земной принцессе, на которой женился Хармхаби, Мутнозмит, согласно Бругшу. Если речь идет не о божестве, которое вместе с Амоном принимало участие в церемониях, а о Мутнозмит, мы должны прийти к выводу, что она, как наследница и царица по рождению, должна была уступить свои права посредством какого-то ритуала своему сыну до того, как он мог быть коронован.




















«Вот, Амон прибывает со своим сыном впереди него во дворец, чтобы возложить на его голову диадему и продлить срок его жизни! Мы возводим его в его должность, мы даем ему знаки отличия Рэ, мы молим Амона за того, кого он привел в качестве нашего защитника: да будут у него как у царя праздники Рэ и годы Хора, да исполнит он свое благоволение в Фивах, в Гелиополе, в Мемфисе, и да преумножит он почтение, которым наделены эти города». И они немедленно постановили, что нового фараона следует называть «Хор — крепкий бык, могучий в мудрых замыслах, господин Коршуна и предивного Урея в Фивах, победоносный Хор, любящий истину и поддерживающий две земли, владыка юга и севера, Созир Хопирури, избранный Рэ, отпрыск Солнца, Хармхаби Миамун, дарующий жизнь». Кортеж последовал затем во дворец, царь шел впереди Амона: там бог обнял своего сына, возложил диадемы на его голову, вручил ему власть над всем миром, над иноземными народами, а также над народами Египта, поскольку он обладал этой властью как владыка вселенной.

Таков обычный предмет записей о воцарении. Фараон — сын бога, избранный своим отцом из всех тех, кто мог претендовать на это, чтобы на время занять престол Хора; и поскольку он стал царем лишь по божественному повелению, он должен был публично выразить в момент своего возвышения свою благодарность и безграничное уважение к божеству, которое сделало его тем, кем он был. В данном случае, однако, протокол воплощал нечто большее, чем традиционную формальность, и его избитые фразы приобрели особый смысл в силу обстоятельств момента. Амон, оскорбленный и преданный анафеме Хуниатону, не полностью восстановил свой престиж при правлении непосредственных преемников своего врага.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии, сделанной Беато.


Они вернули ему его привилегии и культ, они примирились с ним и объявили себя его верными последователями, но все это было в такой же степени актом политической необходимости, сколь и вопросом религии: они все еще продолжали терпеть, если не благоприятствовать, соперничающую вероучительную систему, и храм ненавистного Диска все еще позорил своим соседством святилище Карнака. Хармхаби, с другой стороны, был предан Амону, который сформировал его в зародыше и с самого рождения приучил поклоняться никому, кроме него. Триумф Хармхаби ознаменовал конец дурных дней и открыл новую эру, в которой Амон вновь обрел себя господином Фив и мира. Сразу же после своего воцарения Хармхаби соперничал с первым Аменотесом в своем усердии к интересам своего божественного отца: он опрокинул обелиски Атону и здание, перед которым они стояли; затем, чтобы от них не осталось и следа, он вмуровал эти камни в кладку двух пилонов, которые он воздвиг на этом месте к югу от ворот Тутмоса III. Они оставались скрытыми в новом сооружении веками, но в 27 г. до н.э. сильное землетрясение внезапно вывело их на свет. Мы находим повсюду среди руин, у подножия смещенных ворот или у оснований безголовых колоссальных фигур кучи блоков, отделившихся от сооружения, на которых можно различить остатки молитв, обращенных к Диску, сцены поклонения и картуши Аменотеса IV, Ая и Тутанхамона. Труд, начатый Хармхаби в Фивах, продолжался с неизменным усердием на протяжении всей речной долины. «Он восстановил святилища от болот Ату вплоть до Нубии; он исправил их рельефы так, что они стали лучше прежнего, не говоря уже о прекрасных вещах, которые он совершил в них, радуя глаза Рэ. То, что он нашел поврежденным, он привел в первоначальное состояние, воздвигнув сто статуй, тщательно выполненных из ценного камня, взамен каждой утраченной. Он проинспектировал разрушенные города богов в стране и сделал их такими, какими они были во времена первой Эннеады, и выделил им поместья и приношения на каждый день, а также набор священных сосудов полностью из золота и серебра; он поселил в них жрецов, писцов, тщательно отобранных воинов и отвел им поля, скот, весь необходимый материал для совершения молитв Рэ каждое утро». Эти меры были вдохновлены заботой о древних божествах; но он добавил к ним другие, которые были направлены на обеспечение благосостояния народа и стабильности правительства. До этого времени чиновники и египетские солдаты проявляли тенденцию угнетать феллахов, не принимая во внимание ущерб казне, причиняемый их хищничеством. Постоянный надзор был единственным средством сдерживать их, ибо даже самые ревностные фараоны, Тутмос и сам Аменотес III, были вынуждены часто прибегать к строгости закона, чтобы держать в определенных рамках скандальные грабежи чиновников.*

* Хармхаби ссылается на указы Тутмоса III.
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Рисунок Фоше-Гудена по наброску Присса д’Авеня.






Религиозные споры предшествующих лет, ослабив авторитет центральной власти, развязали руки этим угнетателям. Писцы и сборщики налогов имели обыкновение требовать поборов на государственные нужды с кораблей, независимо от того, были они гружеными или нет, принадлежавших тем, кто вел мелкий бизнес, и стоило им наложить на них лапу, как они уже не выпускали их из рук. Бедняга, попадавший в их лапы, лишался своего груза и ломал голову над тем, как доставить в царские кладовые те или иные товары, которыми он рассчитывал уплатить налоги. Стоило Двору прибыть в какое-нибудь место, как слуги прочесывали окрестности, конфискуя продукты земли и захватывая рабов под предлогом того, что они действуют от имени царя, в то время как преследовали лишь личные цели. Солдаты присваивали все шкуры животных с целью, несомненно, изготавливать из них кожаные куртки и шлемы или дублировать свои щиты, в результате чего, когда казна предъявляла требования на кожу, ее не оказывалось вовсе. К тому же виновных едва ли можно было привлечь к суду, ибо главные люди городов и селений, пророки и все те, кто должен был блюсти интересы налогоплательщика, брали деньги с преступников за защиту их от правосудия и заставляли невинных жертв также покупать их защиту. Хармхаби, который постоянно искал возможности искоренить несправедливость и наказать обман, наконец решил издать весьма суровый указ против магистратов и чиновников-двурушников: любому из них, у кого обнаруживали неисполнение долга, отрезали нос и отправляли в вечную ссылку в Залу, на восточную границу. Его приказания, преданные точному исполнению, вскоре принесли благотворный результат, и так как он ни в коем случае не смягчал суровость приговора, о поборах больше не было слышно, к выгоде государственных доходов. В последний день каждого месяца ворота его дворца были открыты для всех.

Любой желающий, назвав свое имя стражникам, мог войти во двор чести, где находил еду в изобилии, чтобы утолить голод в ожидании аудиенции. Царь все это время восседал на виду у всех на трибуне, откуда бросал своим верным друзьям ожерелья и золотые браслеты: он выслушивал жалобы одну за другой, разбирал каждое дело, объявлял свои решения краткими словами и отпускал подданных, которые уходили гордые и счастливые тем, что их делами занимался сам государь.*

* Все эти детали взяты из стелы, открытой в 1882 году. Текст настолько поврежден, что дать его буквальный перевод во всех частях невозможно, но смысл достаточно ясен, чтобы позволить нам заполнить пробелы с большой достоверностью.
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Рисунок Фоше-Гудена по автографу Эмиля Бругш-Бея.






Портреты Хармхаби, дошедшие до нас, производят впечатление характера одновременно энергичного и приятного. Самый красивый из них — едва ли больше фрагмента, отломанного от статуи из черного гранита. Его скорбное выражение не радует зрителя и с первого взгляда отталкивает его симпатию. Лицо, еще молодое, дышит меланхолией, выражение, несколько редкое среди фараонов лучшего периода: тонкий и прямой нос красиво посажен на лице, удлиненные глаза имеют несколько тяжелые веки; большие мясистые губы, слегка сжатые в углах рта, вырезаны с отчетливостью, придающей им исключительную силу, а твердый и изящно смоделированный подбородок мало теряет в своей форме от ниспадающей с него фальшивой бороды. Каждая деталь обработана с такой свободой, что кажется, будто у скульптора был мягкий материал, а не скала, почти достаточно твердая, чтобы бросить вызов резцу; владение ею настолько безупречно, что трудность работы забывается в совершенстве результата. Однако мечтательное выражение его лица не помешало Хармхаби проявить как за пределами Египта, так и внутри него исключительную активность.

Хотя Египет никогда не отказывался от своих претензий на господство над всей речной долиной вплоть до равнин Сеннара, со времен Аменотеса III ни один государь, судя по всему, не соизволил лично возглавить походы, направленные против племен Верхнего Нила. Хармхаби стремился возродить обычай, обязывавший фараонов совершать свое первое боевое испытание в Эфиопии, как это делал некогда Хор, сын Исиды, и он воспользовался предлогом возникновения там определенных набегов, чтобы лично повести отряд войск в самое сердце страны негров.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Инзингера.


Он как раз отдал в это время распоряжение о строительстве двух южных пилонов в Карнаке, и в каменоломнях Сильсилы царило большое оживление. Здесь же в песчаниковой скале высекалась памятная капелла, которую он посвятил своему отцу, Амону-Ба Фиванскому, соединив с ним местных божеств — Хапи Нильского и Собку, покровителя Омбоса. Святилище довольно глубоко вырублено в холме, а темные комнаты внутри него украшены привычными сценами поклонения, но сводчатый подход к ним демонстрирует на своей западной стене победу царя. Мы видим здесь фигуру, получающую от Амона заверения в долгой и счастливой жизни, и другую, пускающую стрелы в толпу убегающих врагов; эфиопы поднимают к нему головы в молящем жесте; солдаты проходят маршем со своими пленниками; над одной из дверей видны двенадцать воевод, шествующих и несущих царя высоко на своих плечах, в то время как группа жрецов и вельмож приветствует его, возжигая фимиам.*

* Значение памятника впервые указал Шампольон. Серия покоренных народов была представлена в Карнаке на внутренней стороне одного из пилонов, построенных Хармхаби; она кажется «узурпированной» Рамсесом II.





В этот период египетские корабли бороздили Красное море, а их капитаны возобновляли официальные отношения с Пуанитом. Сомалийские вожди наносили визиты во дворец, как во времена Тутмоса III. Войны Амона, по сути, начались снова. Бог, оставленный без внимания на полвека, как никогда нуждался в золоте и серебре для наполнения своих сундуков; ему требовались каменщики для его зданий, рабы и скот для его ферм, парфюмерные эссенции и благовония для его ежедневных обрядов. Его ресурсы постепенно истощались, и его казна вскоре опустела бы, если бы он не прибег к обычным средствам для ее пополнения. Он подстрекал Хармхаби выступить против стран, за счет которых он обогащал себя в былые времена — в первую очередь на юг, а затем, даровав там победу и естественным образом забрав себе большую часть добычи, он обратил свое внимание на Азию.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Даниэля Герона.
Черные пятна объясняются факелами феллахов окрестностей, которые посещали скальную гробницу в минувшие годы.





В последнем походе египетские войска вновь избрали путь через Келе-Сирию, и если экспедиция испытала здесь больше трудностей, чем на берегах Верхнего Нила, она тем не менее завершилась столь же триумфально. Те из их противников, которые оказали упорное сопротивление, были переселены в другие земли, а мятежные города были либо сровнены с землей, либо преданы огню: жители, нашедшие убежище в горах, где им грозила гибель от голода, обратились с мольбами о мире, который был дарован им на обычных условиях проявления преданности и уплаты дани.*

* Эти детали взяты из фрагмента надписи, находящегося ныне в музее Вены; Бергман, а также Эсман считают, что в этом тексте содержится указание на переселение в Египет племени монатиу.





Мы точно не знаем, как далеко он проник вглубь страны; список городов и народов, над которыми он хвалится одержанными победами, наряду с неизвестными нам названиями содержит некоторые уже прославленные или те, что вскоре станут таковыми — Арвад, Пибуху, Хати и, возможно, Аласию. Сами Хауи-Нибу должны были почувствовать последствия этого похода, ибо несколько их вождей, несомненно связанных с финикийцами, предстали перед фараоном в Фивах. Таким образом, Египет поддерживал свое преобладание или по крайней мере делал вид, что поддерживает его в тех регионах, где цари XVIII династии правили после походов Тутмоса I, Тутмоса III и Аменотеса II. Тем не менее его влияние не было столь бесспорным, как в прежние дни; не потому, что египетские воины были менее доблестны, а вследствие того факта, что рядом с ними поднялась другая держава, армия которой была достаточно сильна, чтобы столкнуться с ними на поле боя и одержать над ними победу.

За Нахараином, в глубоких ущельях Амана и Тавра, в течение неизвестно скольких веков жили суровые и воинственные племена Хати, родственные не столько семитам сирийской равнины, сколько племенам сомнительного происхождения и языка, занимавшим верхние бассейны Галиса и Евфрата.* Халдейское завоевание едва коснулось их; египетский поход возымел не больший эффект, и сам Тутмос III, перейдя их границы и разграбив несколько их городов, не делал серьезных попыток причислить их к своим подданным. Их вожди привыкли, подобно своим соседям, использовать для переписки с другими странами клинописный способ письма; поэтому у них имелось для этой цели множество писцев, переводчиков и официальных регистраторов событий, подобных тем, что сопровождали государей Ассирии и Вавилона.** Эти вожди имели обычай время от времени отправлять фараону дар, который последний с удовольствием расценивал как дань,*** или же они предлагали, возможно, одну из своих дочерей в жены царю в Фивах и после брака выказывали стремление поддерживать верность со своим зятем.

* Галеви утверждает, что хати были семитами, и основывает свое утверждение на материалах ассирийского периода. Хати, поглощенные в Сирии семитами, с которыми они смешались, по своему происхождению, по-видимому, были несемитским народом.
** Письмо царя хати фараону Аменотесу IV написано клинописью и на семитском языке. Высказывалось предположение, что другие документы, составленные на несемитском языке и происходящие из Митанни и Арзапи, содержат диалект хеттского языка или сам этот язык. «Писатель книг», состоявший при хеттском царе Хатусару, назван среди мертвецов, найденных на поле боя при Кодшу.
*** Именно так, возможно, следует понимать упоминание о дани от хати в «Анналах Тутмоса III», л. 26, в XXXIII год, а также в XL год. Одно из писем из Тель-эль-Амарны ссылается на подобные дары, которые царь Хати направляет Аменотесу IV в честь его воцарения и с просьбой поддерживать с ним традиционные добрые отношения двух их семей.






















Кроме того, они поддерживали с Египтом торговые отношения и поставляли ему скот, колесницы и тех великолепных каппадокийских лошадей, порода которых славилась вплоть до греческого периода.* Действительно, они уже представляли собой значимый народ; их территория была столь обширна, что современники Тутмоса III называли их Великими Хати; а эпитет «мерзкие», который канцелярии фараонов добавляли к их имени, своей язвительностью лишь демонстрирует то впечатление, которое они произвели на умы своих противников.**

* Лошадей хати называли абари, сильные, выносливые, так же как и их быков. Царь Аласии, предлагая Аменотесу III выгодное предприятие, советует ему не иметь дел ни с царем хати, ни с царем Сангара, и тем самым доказывает, что египтяне поддерживали постоянные торговые отношения с хати.
** Господин де Руже предположил, что «Малые» хати были названием хеттов из Хеврона. Выражение «Великие хати» сравнивали с выражением Ханираббат, «Великий Хани», которое в ассирийских текстах, по-видимому, обозначает часть Каппадокии, где встречается провинция Милидди, и отождествление этих двух понятий нашло ярого защитника в лице В. Макса Мюллера. До получения новых данных наиболее вероятным чтением этого слова является не Ханирабат, а Ханигальбат. Название Ханигальбат, возможно, сохранилось в Джулбате, который арабские географы применяли в Средние века к провинции, расположенной в Малой Армении.




















Тип их лица четко отличает их от народов, граничащих с ними с юга. Египетские рисовальщики изображали их приземистыми и невысокими ростом, хотя и крепкими, сильными в конечностях, с широкими и полными плечами в молодости, но часто склонными к полноте в старости. Голова продолговатая и тяжелая, лоб уплощенный, подбородок умеренного размера, нос выдающийся, брови и щеки выступающие, глаза маленькие, косые и глубоко посаженные, рот мясистый, обычно обрамленный двумя глубокими морщинами; цвет кожи — желтовато- или розовато-белый, но более светлый, чем у финикийцев или амуру.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Инзингера.


Их обычный костюм состоял то из рубахи с короткими рукавами, то из своего рода набедренной повязки, более или менее просторной в зависимости от ранга носившего ее человека и подпоясанной вокруг талии решом. К этому они добавляли скудный плащ, красный или синий, с бахромой, подобный халддейскому, который они перебрасывали через левое плечо и протаскивали под правым, так чтобы последнее оставалось обнаженным. Они носили обувь на толстой подошве с отчетливо загнутыми кверху носками,* а руки облачали в перчатки, доходившие до середины руки.

* Эта особенность обнаруживается на большинстве памятников, оставленных нам народами Малой Азии, и является одним из наиболее ярких указаний на северное происхождение хати. Египетские художники и современные рисовальщики часто пренебрегали ею, и большинство из них изображали хати без обуви.







Они сбривали усы и бороды, но отращивали волосы, которые разделяли на две или три пряди и позволяли им спадать на спину и грудь. Головной убор царя, являвшийся отличительным признаком царского достоинства, представлял собой высокую остроконечную шапию, отчасти напоминавшую белую корону фараонов. Одежда простого народа в целом была из более качественного и плотного материала, чем у сирийцев или египтян. Горы и возвышенные плато, которые они населяли, подвергались резким колебаниям температуры и испытывали то сильную жару, то сильный холод. Если летом все выжигалось палящим солнцем, то зима царила здесь с крайним суровым упорством и затягивалась на месяцы: приходилось заботиться об одежде и обуви, чтобы противостоять снегу и ледяным ветрам декабря. Облик их городов и домашняя жизнь знати и простого народа могут быть лишь предметом догадок. По крайней мере, некоторые из крестьян должны были укрываться в полуподземных селениях, подобных тем, которые и поныне встречаются в этом регионе. Горожане и знать в большинстве своем переняли халдейские или египетские нравы и обычаи, распространенные среди сирийских семитов. Что касается их религии, они почитали множество второстепенных божеств, обитавших в буре, облаках, море, реках, источниках, горах и лесах. Над этой толпой возвышалось несколько верховных божеств грозы или воздуха, богов солнца и луны, главным из которых почитался Хати, считавшийся прародителем нации. Всем своим божествам они приписывали воинственный и свирепый характер. Египтяне представляли одних из них вроде Ра*, других — воплощающими Сит, или, вернее, Сутхха, того покровителя гиксосов, который отождествлялся ими с Ситом: каждый город имел своих божественных покровителей, о которых принято было говорить как о его Сутххе — Сутхх Палики, Сутхх Хиссапы, Сутхх Сарсу, Сутхх Салпины. Богини в их глазах также становились астартами, и один этот факт наводит на мысль, что эти божества, подобно своим финикийским и ханаанским сестрам, обладали двойственной природой: в одном аспекте — целомудренной, свирепой и воинственной, а в другом — сладострастной и мирной. Одного бога звали Мауру, другого — Таргу, прочих — Кауи и Хепа**.

* Киликийские надписи греко-римского периода свидетельствуют о существовании в этом регионе бога Ро, Роса. Существовал ли этот бог у хати, и подсказало ли египтянам сходство его произношения с именем бога Ра существование подобного бога у этого народа, или же они просто перевели на свой язык имя хеттского бога, представлявшего солнце?
** Имена Мауру и Кауи выводятся из форм Маурусару и Кауисару, которые носили хати: Кауи был, вероятно, эпонимным героем народа куи, подобно тому как Хати был героем хати. Тарку и Тисубу, судя по всему, содержатся в именах Торганунаса, Торгазатас и Тартисубу; Тисубу, вероятно, представляет собой Тессупу, упомянутого в письме Душратты, написанном на митаннийском языке, и тождественного Тушупу из другого письма того же царя и в депеше Таркондарауша. Таргу, Трга, Тргану напоминают бога Тарху, который известен нам по собственным именам этих регионов, сохранившимся в атрибутах, охватываемых каждым из этих божественных имен, а также по формам, которыми они были наделены.
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Рисунок Фаше-Гюдена по изображению у Лепсиуса. Хаттусили, царь хати, который в течение тридцати лет был современником Рамсеса II.











Тисубу, ассирийский Рамман, несомненно, был владыкой бури и атмосферы; Шаушбе соответствовала Шале и Иштар, царице любви*; однако мы часто находимся в неведении относительно ассирийских и греческих надписей. Хеба, Хепа, Хипа, как говорят, является эпитетом Раммана; мы встречаем его в именах принцесс Таду-хипа, Гилу-хипа, Пуу-хипа.

Большинство из них, как мужчины, так и женщины, отличались гигантским ростом и были облачены в одеяния земных царей и цариц: они размахивали оружием, демонстрировали знаки своей власти, такие как цветок или гроздь винограда, и, принимая подношения от народа, восседали на стуле перед алтарем или стояли каждый на животном, его символизировавшем, — таком как лев, олень или дикий козел. Храмы их городов исчезли, но они, судя по всему, никогда не были ни крупными, ни великолепными: излюбленными местами поклонения были вершины гор, окрестности источников или глубины таинственных гротов, где божество открывало себя своим жрецам и принимало верующих на торжественных празднествах, отмечавшихся несколько раз в год*.

* Связь Тушупу, Тессупа, Тисубу с Рамману устанавливается по ассирийской табличке, опубликованной Бецольдом; Сейсу и Йенсену выпало определить природу этого бога. Шаушбе была отождествлена с Иштар или Шалой Йенсеном.






Мы столь же мало знаем об их политическом устройстве, сколь и о религии*. Мы можем полагать, однако, что оно носил феодальный характер и что каждый клан имел своего наследственного вождя и собственных богов: кланы в совокупности подчинялись общему царю, чья реальная власть зависела от его характера и возраста**.

* Религиозные города и празднества греческой эпохи описаны Страбоном; эти празднества были очень древними, и их установление, если не способ их празднования, может восходить ко времени хеттской империи.
** Описание битвы при Кадеше во времена Рамсеса II показывает нам царя хати в окружении его вассалов. Свидетельство существования аналогичной феодальной организации со времен XVIII династии дает письмо Душратты, царя Митанни, в котором он рассказывает Аменхотепу IV о мятеже своего брата Артассумары и говорит о помощи, которую мятежнику оказали один из соседних вождей, Пирхи, и все хати.















Различные контингенты, которые суверен мог собрать и повести за собой, в случае если он был бездарным полководцем, мало что могли противопоставить хорошо обученным и закаленным в боях войскам Египта. Тем не менее они не были презренными и содержали в себе зачатки отличной армии, превосходящей по качеству и количеству любую из тех, что Сирия когда-либо была способна выставить в поле. Пехота состояла из ограниченного числа лучников или пращников. У них обычно не было ни щита, ни панциря, а в качестве защитного вооружения имелся лишь стеганый головной убор, украшенный кистью. Основная часть армии носила короткие копья и широкие секачи или, чаще, короткие мечи с тонкими рукоятками и плоскими обоюдоострыми клинками, очень широкими у основания и сужающимися к острию.
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Рисунок Фаше-Гюдена по Шампольону.


Способ их атаки заключался в построении тесными фалангами, удар которых должно было выдержать с трудом, ибо воины, составлявшие их, по крайней мере частично набирались из числа сильных и выносливых горцев Тавра. Колесничие войска включали знать и цвет армии, но они были организованы иначе, чем у египтян, и использовали другую тактику.

Хеттские колесницы были тяжелее, и их кузов, вместо того чтобы представлять собой лишь каркас, был обшит по бокам досками, причем контур сверху был иногда совершенно квадратным, а иногда грубо изогнутым. Спереди он скреплялся двумя металлическими дисками и укреплялся полосами меди или бронзы, которые иногда покрывались серебром или золотом. Колчанов для стрел, как в египетских колесницах, не было, так как хеттские колесничие редко прибегали к луку и стрелам. В колеснице находилось три человека: возница; щитоносец, в чьи обязанности входило защищать своих товарищей с помощью щита, иногда круглой формы с вырезанным сегментом с каждой стороны, а иногда квадратного; и, наконец, воин с мечом и копьем. Хеттские князья, которых судьба свела с Тутмосом III и Аменхотепом II, не смогли должным образом воспользоваться скрытыми вокруг них силами. Вероятно, именно слабостью их характера или мятежным нравом их баронов следует объяснять ту жалкую роль, которую они сыграли в революциях восточного мира в это время. Установление сильной военной мощи на их южной границе, к тому же, не могло не вызывать у них недовольства; если они предпочитали не рисковать всем, вступая в великую борьбу с захватчиками, они могли, не слишком компрометируя себя, изводить их внезапными нападениями и плести против них интриги исподтишка ради собственной выгоды. Генералы фараона привыкли по очереди карать эти банды вторгшихся племен, и скульпторы исправно заносили их имена на пилоне в Фивах среди имен покоренных народов, но эти бедствия мало влияли на сдерживание хеттов. Несмотря на них, они продолжали продвигаться на юг, и письма египетских наместников фиксируют их продвижение год за годом. Они приложили руку ко всем заговорам, которые замышлялись среди сирийцев, и все недовольные, желавшие освободиться от чужеземного гнета — такие как Абдаширти и его сын Азиру, — обращались к ним за помощью колесницами и людьми*.

* Азиру защищается в одном из своих писем от обвинения в том, что он принял четырех посланцев от царя хати, отказавшись принять посланцев из Египта. Соучастие Азиру с хати осуждается в воззвании жителей Тунипы. В поврежденном письме некое неизвестное лицо обращает внимание на переговоры, которые сирийский князек вел с царем хати.









Еще во времена Аменхотепа III они пытались извлечь выгоду из раздоров Митанни и утвердили над ним свое верховенство. Однако Душратта сумел разгромить одного из их вождей. Получив отпор на этой стороне, они отступили к той части Нахараны, которая лежала между Евфратом и Оронтом, и овладевали одним городом за другим вопреки отчаянным призывам побежденных к фиванскому царю. С воцарения Эхнатона они принялись присоединять страны Нухасси, Нии, Тунипа и Зинзауру: они жадным взором смотрели на Финикию и уже угрожали Келесирии. Религиозная смута в Египте при Тутанхамоне и Эйе оставила им свободное поле для их амбиций, и когда Хоремхеб отважился переправиться к востоку от перешейка, он застал их прочно обосновавшимися в регионе, простирающемся от Средиземного моря и Ливана до Евфрата. Царствовавший тогда князь Саполу, по-видимому, был основателем новой династии: он объединил силы страны в единое целое и был близок к тому, чтобы создать единое государство из всей Северной Сирии*.

* Саполу носит то же имя, что встречается позднее в стране Патин, во времена Салманасара III, а именно Саполульме. Оно известно нам только из договора с хати, который делает его современником Рамсеса I: именно с ним, вероятно, пришлось иметь дело Хоремхебу в его сирийских походах. Пределы его империи на юге в некоторой степени вырисовываются из того, что нам известно о войнах Сети I с хати.

Весь Нахаран подчинился ему: Захи, Аласия и амуру перешли под его управление из-под власти фараонов; Кархемиш, Тунипа, Нии, Хамат числились среди его царственных городов, а Кадеш служил защитой его южной границы. Его продвижение на восток было не менее значительным. Митанни, Арзапи и княжества Евфрата вплоть до Балиха, возможно, даже до Хабура*, платили ему дань; далее путь ему преграждали Ассирия и Вавилон. Здесь, как и на других его границах, судьба столкнула его лицом к лицу с самыми грозными державами азиатского мира.

* Текст поэмы Пентаура упоминает среди стран, союзных с хати, весь Нахаран; то есть страну по обе стороны Евфрата, охватывающую Митанни и княжества, названные в амарнской переписке, а вдобавок некоторые провинции, местоположение которых еще не открыто, но которые без особого риска ошибки можно поместить к северу от Тавра.








Последнему из упомянутых правителей пришлось взять Кадеш и покорить народ Ливана. Было ли в его распоряжении достаточно сил, чтобы одолеть их, или лишь столько, чтобы удержать позиции? На оба вопроса можно было бы ответить утвердительно, если бы каждая из этих великих держав, полагаясь на собственные ресурсы, атаковала его по отдельности. Амориты, народ Захи, Аласия и Нахарана вместе с подкреплениями из хеттских племен тогда смогли бы позволить ему противостоять врагу и даже одержать верх в финальной борьбе. Но союз между Ассирией или Вавилоном и Фивами всегда был возможен. Подобные соглашения заключались и раньше, во времена Тутмоса IV и Аменхотепа III, но то были прохладные договоренности, и толку от них было немного, поскольку у двух сторон соглашения тогда не было общего врага, с которым следовало бы бороться, и их взаимные интересы поэтому не были связаны с их совместными действиями. Обстоятельства теперь были совсем иными. Быстрый рост зарождающегося царства, беспокойный дух его народа, его посягательства на владения, в которых прежние державы привыкли верховенствовать, — разве все это не вело к превращению соглашения, носившего более коммерческий, нежели военный характер, коим они до сих пор довольствовались, в наступательный и оборонительный договор? Если бы они решили действовать сообща, то как Саполу или его преемники, учитывая необходимость защищаться на двух фронтах одновременно, могли собрать достаточно ресурсов, чтобы выдержать двойной удар? Хеттов, какими мы знаем их главным образом по иероглифическим надписям, можно было бы считать владыками лишь Северной Сирии, а их могущество измерять лишь масштабом территории, которую они занимали к югу от Тавра и по берегам Среднего Евфрата. Но это никоим образом не отражает реального положения дел. Это была лишь половина их империи; остальная ее часть простиралась на запад и север, за горы, в тот регион, который впоследствии стал известен как Малая Аятия, где египетская традиция с древних времен смешивала около двадцати народов под общим расплывчатым эпитетом хауи-нибу. Официальный язык по-прежнему использовал его как удобный и всеобъемлющий термин, но путешествия финикийцев и странствия «царских гонцов», а также, вероятно, морская торговля купцов Дельты научили писцов уже более чем за полтора столетия различать те народы, которых они прежде объединяли в одно целое. Там можно было обнаружить лувцев*, а также данауцев**, шарданов*** и других, располагавшихся друг за другом вдоль побережья. О второй линии населения, обитавшего позади региона прибрежных племен, мы до настоящего времени не имеем никаких достоверных сведений. Малая Азия, кроме того, делится на два региона, настолько отчетливо разделенных природой и расами, что почти склоняешься к тому, чтобы рассматривать их как две чуждые друг другу страны.

* Луку, лука упоминаются в амарнской переписке в форме лукки как пираты и разбойники. Тождественность этих людей с ликийцами я считаю вполне установленной.
** Данауцы упоминаются наряду с луку в амарнской переписке. Окончание -ауна, -ана этого слова представляется окончанием -аон, встречающимся в азиатских именах, таких как Ликаон наряду с Ликосом, Катаон наряду с Кетисом и Кат-патукой; в то время как форма имени Данай сохранена в греческом предании, данауны встречаются только на восточных памятниках. Данауцы прибыли «со своих островов», то есть с берегов Малой Азии или из Греции, причем этот термин не следует понимать слишком буквально, так как египтяне были склонны называть «островами» все отдаленные земли, расположенные к северу за Средиземным морем.
*** Э. де Вогюэ и Шаба были склонны отождествлять шарданов со сардами и островом Сардиния. Унгер объявил их хартанами Ливии, и за ним последовал Бругш. В. Макс Мюллер возродил гипотезы Де Вогюэ и Шаба и увидел в них отряды с итальянского острова. Я по-прежнему убежден, как и двадцать пять лет назад, что они были азиатами — меонским племенем, давшим свое имя Сардисам. Серданы или шарданы упоминаются как служащие в египетской армии на табличках Тель-эль-Амарны.



























В своей центральной части она представляет собой четко очерченную волнистую равнину с плавным уклоном к Черному морю, имеющую форму этакого выпуклого трапециевидного плато, которое с севера отчетливо ограничено Понтийскими горами, а с юга — извилистой цепью Тавра. Цепь невысоких холмов окаймляет страну на западе, от Мисийского Олимпа до Писидийского Тавра. На востоке она ограничена разрозненными горными цепями неравной высоты, к которым не совсем уместно применяется название Антитавр. Огромный вулканический конус, гора Аргей, возвышается с высоты примерно 13 000 футов над широким перешейком, соединяющим страну с землями Евфрата. Этот вулкан ныне потух, но в старину он еще сохранял нечто от своей угасающей энергии, время от времени извергая пламя над священными лесами, покрывавшими его склоны. Реки, берущие начало в только что описанном регионе, не все сумели прорвать преграды, отделяющие их от моря, но Пирам и Сарус находят путь в Средиземное море, а Ирис, Галис и Сангарий — в Эвксинский Понт. Остальные впадают в низины, образуя лужи, болота и озера непостоянных размеров. Самое крупное из этих озер, называемое Татта, является соленым, и площадь его поверхности меняется в зависимости от сезона. Короче говоря, плато этого региона представляет собой не что другое, как продолжение высокогорий Центральной Азии, и обладает той же растительностью, фауной и климатом, теми же крайними температурами, той же засушливостью и тем же убогим и нищенским характером, что и последние. Прибрежные части имеют совершенно иной вид.
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Западное побережье, простирающееся до Эгейского моря, изрезано глубокими долинами, расширяющимися по мере приближения к морю, и реки — Кайк, Герм, Каистр и Меандр, — протекающие по ним, являются эффективными созидателями почв, принося с собой постоянный запас аллювия, который, отлагаясь в их устьях, заставляет сушу наступать там на море. Побережье то тут, то там пронизано глубокими бухтами и окаймлено прекрасными островами — Лесбос, Хиос, Самос, Кос, Родос, — большинство из которых находятся достаточно близко к континенту, чтобы служить защитой морского побережья и охранять устья рек, и в то же время достаточно далеко, чтобы быть в безопасности от последствий любых бурных волнений, которые могут возникнуть на материке. Киклады, расположенные двумя рядами, разбросаны словно бы наугад между Азией и Европой, подобно крупным глыбам, упавшим вокруг опор разрушенного моста. Переход с одного на другой представляет собой легкое дело, и благодаря им море скорее служит для сближения двух континентов, чем для их разделения. Две группы возвышенностей, несовершенно связанных с центральным плато, возвышаются над Эгейским склоном: покрытая лесами Ида на севере, окутанная облаками, богатая стадами на ее склонах и металлами в ее недрах; и на юге — вулканические бастионы Ликии, где предание привыкло помещать огнедышащую Химеру. Скалистый и изломанный берег тянется к западу от Ликии практически параллельно Тавру, прорезаемый то тут, то там потоками, сбегающими с высот и прокладывающими себе путь в море. В крайней восточной точке побережья, почти у того угла, где киликийское побережье встречается с сирийским, Пирам и Сарус принесли между собой достаточно материала, чтобы образовать аллювиальную равнину, которую классические географы обозначили названием Равниной Киликии в отличие от сурового региона внутренних областей — Гористой Киликии.

Население, обитающее на этом полуострове, принадлежит к весьма разнообразным расам. На юге и юго-западе нашли себе приют некоторые семиты — таинственные жители Солим, и особенно финикийцы на своих разбросанных торговых факториях. На северо-востоке, по соседству с хати, рассеянными по долинам Антитавра между Евфратом и горой Аргей, обитали племена, родственные хати* — возможно, в то время табалы и мушки, — а на берегах Черного моря — те металлурги, которых, следуя за греками, мы можем назвать за неимением лучшего наименования халибами.

* Определенное количество этих племен или их городов можно найти в списке, содержащемся в договоре Рамсеса II с хати.




Мы теряемся в догадках относительно распределения племен в центре и на северо-западе, но Босфор и Геллеспонт, можем быть уверены, никогда не составляли этнографической границы. Континенты по обе стороны от них кажутся в этом месте берегами реки или двумя склонами единой долины, дно которой погребено под водами. Варвары Балкан проложили себе путь через них в нескольких точках. Дарданцев можно было встретить в окрестностях горы Ида, равно как и на берегах Аксия, с давних времен, а кебрены Македонии колонизировали область Троады близ Илиона, в то время как великий народ мисийцев вышел, подобно им, из европейского населения Гебра и Стримона. Герой Дардан, согласно преданиям, сначала основал под покровительством Идейского Зевса город Дарданию; а впоследствии часть его потомства последовала по течению Скамандра и закрепилась на крутом холме, с вершины которого они могли далеко озирать равнину и море. Древнейший Илион, бывший поначалу деревней, не раз покидавшейся в течение веков, был восстановлен и превращен еще до XV века до нашей эры в важную цитадель, столицу воинственного и процветающего царства. Руины на этом месте доказывают существование примитивной цивилизации, аналогичной цивилизации островов Архипелага до прибытия финикийских мореходов. Мы находим, что у тех и других вначале кремень и кость, глина, обожженная и необожженная, составляли единственные материалы для их утвари и предметов обихода; металлы были введены позднее, и мы можем проследить их постепенное использование вплоть до полного вытеснения более старых орудий. Эти древние троянцы использовали медь, и мы лишь изредка встречаем некое подобие бронзы, в которой доля олова была слишком мала для придания сплаву необходимой твердости, и мы находим еще меньше примеров железа и свинца. Они были довольно искусными мастерами по обработке серебра, электрума и особенно золота. Амулеты, чаши, ожерелья и ювелирные изделия, обнаруженные в их гробницах или в руинах их домов, порой имеют весьма изящные формы. Их керамика изготовлялась вручную и не была расписана или покрыта лаком, но они часто придавали ей прекрасный блеск с помощью каменного полировщика. Другими народами неопределенного происхождения, но достигшими цивилизации столь же развитой, как и у троянцев, были меоняне, лелеги и карийцы, обитавшие к югу от Трои и мисийцев. Меоняне владычествовали в плодородных долинах Герма, Каистра и Меандра. Они делились на несколько ветвей, таких как лидийцы, тирсены, торребы и шарданы, но их самые древние традиции с гордостью оглядывались на процветающее государство, к которому, как они утверждали, они все когда-то принадлежали на склонах горы Сипил, между долиной Герма и Смирнским заливом. Традиционной столицей этого царства была Магнезия, древнейший из городов, резиденция Тантала, отца Ниобелы и Пелопидов. Лелеги возникают перед нами из многих точек одновременно, но всегда связанные с самыми древними воспоминаниями Греции и Азии. Большинство крепостей на троянском побережье принадлежало им — такие как Атандрос и Аргары, — а Педасот на Сатниое хвастался тем, что был одной из их колоний, в то время как несколько других городов с тем же названием, но весьма удаленных друг от друга, позволяют нам составить некоторое представление о масштабах их миграций*.

* Согласно схолиасту к Никоандру, слово «Педасот» означало «гора», вероятно, на языке лелегов. До настоящего времени нам известны четыре Педаса, или Педасы: первый — в Мессении, позже принявший название Метона; второй — в Троаде, на берегах Сатниоя; третий — в окрестностях Кизика; и четвертый — в Карии.








Во времена Страбона в Карии показывали разрушенные гробницы и заброшенные города, которые местные жители считали Лелегией, то есть обителью лелегов. Карийцы доминировали в южном углу полуострова и на Эгейских островах; ликийцы примыкали к ним с востока, и их иногда путали с ними. Одно из самых мощных племен карийцев, тремилы, в глазах греков едва ли отделялось от горного округа, который они знали как собственную Ликию; в то время как другие племена простирались вплоть до Галиса. Округ Троады к югу от горы Ида назывался Ликией, а по обе стороны Среднего Тавра существовала Ликаония; в то время как у Аттики была своя Ликия, а у Крита — свои ликийцы. Эти три народа — ликийцы, карийцы и лелеги — были настолько переплетены между собой с самого своего зарождения, что теперь никто не рискнет провести между ними линии разграничения, и мы часто вынуждены применять к ним в совокупности то, что с полным правом применимо лишь к одному из них.

В какой мере хеттское могущество простиралось в первые годы своего расширения, мы теперь едва ли имеем возможность узнать. Похоже, что оно охватывало на юго-западе киликийскую равнину и граничащий с ней волнистый регион — Коди: князь этого последнего округа, если и не будучи его вассалом, являлся по меньшей мере коллегой царя хати и действовал с ним заодно как в мирное, так и в военное время*.

* Страна Киди, Кади, Коди связывалась Шаба с Галилеей, и Бругш принял это отождествление. В. Макс Мюллер отождествил ее с Финикией. Я думаю, что это имя служило для обозначения киликийского побережья и равнины от устья Оронта и той страны, которая была известна в греко-римский период под названием Кетис и Катаония.







Оно охватывало также верхний бассейн Пирама и его притоки, а также регионы, расположенные между Евфратом и Галисом, но его граница в этом направлении постоянно колебалась, и наши исследования не в состоянии проследить ее. Весьма вероятно, что оно значительно простиралось на запад и северо-запад в сторону Эгейского моря. Леса и крутые обрывы Ликаонии, а также безлюдные степи центрального плато всегда представляли собой труднопреодолимый барьер для любого захватчика с востока. Если хати в тот период атаковали его с фронта или фланговым маневром, то эта атака носила скорее характер поспешной разведки или набега, нежели методично проведенной кампании*.

* Идея хеттской империи, простиравшейся почти по всей Малой Азии, была выдвинута Сейсом.



Они, должно быть, предпочитали завладеть долинами Термодонта и Ириса, которые были богаты минеральными ресурсами и от которых они могли получать неиссякаемый доход. Добыча и обработка металлов в этом регионе привлекали туда с незапамятных времен купцов из соседних и отдаленных стран — сначала с юга для обеспечения нужд Сирии, Халдеи и Египта, затем с запада для потребностей стран на Эгейском море. Дороги, которые, начинаясь с архипелага с одной стороны или от Евфрата с другой, сходились в этой точке, естественным образом сливались в одну и тем самым образовывали непрерывный путь, по которому отныне могли проходить как торговые караваны, так и военные экспедиции. Начинаясь от возделываемых регионов Меонии, дорога поднималась по долине Герма с запада на восток; затем, взбираясь на высоты центрального плато и принимая все более северо-восточное направление, она достигала бродов Галиса. Пересекая эту реку дважды — в первый раз в точке, составляющей примерно две трети ее течения, а во второй — на небольшом расстоянии от ее истока, — она делала крутой поворот к Тавру и соединялась в Мелитене с дорогами, ведущими к Верхнему Тигру, Нисибису, Сингаре и Старому Ассуру, а далее за горным регионом, под стенами Кархемиша, соединялась с дорогами, которые вели к Нилу и к прибрежным городам Персидского залива*.

* Очень раннее существование этой дороги, которая частично совпадает с царским путем персидских Ахеменидов, было доказано Кипертом.




Существовали и другие, более короткие маршруты, если считать лишь мили, от Герма в Писидии или Ликаонии, через центральную степь и Киликийские Ворота, к месту схождения дорог у Кархемиша; но они вели через унылые регионы, без промышленности, почти без земледелия, негостеприимные как для человека, так и для зверя, и на них отваживались лишь те, кто стремился торговать среди жившего по соседству населения. Хати, даже в то время, когда они были заперты среди неприступных твердынь Тавра, держали под своим контролем важнейший участок великого сухопутного пути, который служил для поддержания регулярных связей между древними царствами востока и поднимающимися государствами Эгеи, и всякий, кто хотел пройти через их страну, должен был платить им пошлину. Завоевание Нахараны, дав им под контроль новый участок, поставило практически в полную зависимость от их усмотрения всю торговлю между Халдеей и Египтом. Со времени Тутмоса III караваны, занятые в этой торговле, совершали большую часть своего пути по территориям, зависящим от Вавилона, Ассирии или Мемфиса, и пользовались таким образом относительной безопасностью; страх перед фараоном защищал путешественников даже тогда, когда они уже не находились в его владениях, и он спасал их от вопиющих поборов, чинимых князьями, которые называли себя его братьями или фактически были его вассалами. Но настало время, когда купцам приходилось встречать между Кадешем и берегами Хабура суверена, не обязанного ни перед кем ничем и не терпящего никакого чужеземного вмешательства на своей территории. С началом военных действий с хати Египет мог общаться с городами Нижнего Евфрата лишь через вади Аравийской пустыни, которые всегда были опасны и трудны для крупных обозов; и его торговые отношения с Халдеей оказались таким образом фактически парализованы, а как следствие, ремесла, питавшие эту торговлю, свелись к ограниченному производству, и фискальные поступления от нее претерпели заметное уменьшение. Когда мир был восстановлен, дела вернулись в прежнее русло, с определенными оговорками в пользу хати насчет некоторых общих привилегий: Египет, некогда обладавший ими в свою пользу, теперь нес бремя их содержания, и косвенная дань, которую он таким образом платил своим соперникам, снабжала их оружием для борьбы с ним на случай, если он попытается освободиться от этого навязанного бремени. Все полуварварские народы полуострова Малая Азия обладали авантюрным и воинственным темпераментом. Они всегда были готовы отправиться в поход под предводительством какого-нибудь вождя из благородного семейства или прославившегося доблестью; иногда по морю на своих легких судёнышках, которые неожиданно доставляли их к ближайшей точке сирийского побережья, иногда по суше в компании пехотинцев и колесничих. Им часто улыбалась удача добыть богатую добычу и вернуться с ней домой невредимыми; но столь же часто они терпели поражения, попадая в какую-нибудь засаду: в таком случае победитель не предавал их мечу и не продавал в рабство, а незамедлительно включал в свое армейское войско, превращая тем самым своих пленников в своих солдат. Царь хати мог без труда использовать их, ибо его империя граничила на западе и севере с некоторыми из их родных земель, и в его армии часто состояли целые их полки — мисийцы, ликийцы, выходцы из Аугарита*, Илиона** и Педасота***.

* Страна Аугарит, Угарит, упоминается в нескольких случаях в амарнской переписке. Это название ошибочно связывали с Карией; В. Макс Мюллер поместил его глубоко внутри Нахараны, к востоку от Оронта, между Халибоном (Алеппо) и Апамеей, перепутав его с Акаити, названным в походе Аменхотепа II. Я не уверен насчет местоположения, но его упоминание в амарнских письмах вместе с Гугу и Ханигальбатом склоняет меня поместить его за северными склонами Тавра, возможно, на берегах Галиса или Верхнего Евфрата.
** Название этого народа было прочитано Шампольоном как Эюна, который отождествил его с ионийцами; это чтение и отождествление были приняты Ленорманом и В. Максом Мюллером. Шаба колеблется между Эюной и Маюной, Ионией и Меонией, а Бругш читает его как Малунна. Чтение Ириуна, Илиуна кажется мне единственно возможным, равно как и отождествление с Илионом.
*** В силу его связи с дарданцами, мисийцами и Илионом я думаю, что оно отвечает Педасоту на Сатниое близ Трои.























Доходы от провинций, отобранных у Египта, и сборы с его пошлин доставляли ему изобилие средств для найма рекрутов из их числа*.

Все это способствовало тому, что могущество хати стало столь значительным, что Хоремхеб, испытав его однажды, счел за благо не вступать с ними в открытое столкновение. Он заключил с Саполу договор о мире и дружбе, который, оставив обе державы во владении теми территориями, которые каждая из них тогда занимала, юридически закрепил расширение сферы влияния хати за счет Египта**. Сирия продолжала состоять из двух почти равных частей, простираясь от Библа до истоков Иордана и Дамаска: северная часть, прежде бывшая данницей Египта, стала хеттским владением; в то время как южная, состоящая из Финикии и Ханаана***, которую фараон удерживал долгое время с гораздо большей эффективностью и более прочно оккупировал, осталась за Египтом.

* Э. де Вогюэ и египтологи, последовавшие за ним, сначала думали, что войска, названные в египетских текстах ликийцами, мисийцами, дарданцами, были национальными армиями этих народов, каждая из которых командовалась своим царем, поспешившим из Малой Азии на помощь своему союзнику — царю хати. Теперь я думаю, что это были банды авантюристов, состоявшие из воинов этих народов, которые приходили на службу к цивилизованным монархам, как это делали карийцы, ионийцы и греки различных городов позднее: лица, которых тексты упоминают как их князей, были не царями этих народов, а вождями воинов, которым подчинялась каждая банда.
** Нельзя с уверенностью утверждать, что Хоремхеб был тем фараоном, с которым Саполу заключил договор, и можно с некоторым основанием настаивать на том, что участником его со стороны Египта был Рамсес I; однако эта гипотеза делается менее вероятной в силу крайне короткого правления последнего фараона. Я склонен думать, как предполагал В. Макс Мюллер, что пассаж из Договора Рамсеса II с князем хати, говорящий о договоре, заключенном с Саполу, отсылает к временам предшественника Рамсеса II — Хоремхеба.
*** Это следует из положения двух империй, как оно обозначено в описании похода Сети I в его первый год. Царь, разгромив кочевников Аравийской пустыни, прошел без дальнейших сражений в страну амуру и регионы Ливана, каковой факт, кажется, подразумевает подчинение Хару. В. Макс Мюллер первым отчетливо разглядел эту часть истории египетских завоеваний; однако он, по-видимому, несколько чересчур узко очертил владения Хоремхеба, назначив Кармил их границей. Список северных народов, подчинившихся или якобы подчинившихся Хоремхебу, был начертан на первом пилоне этого монарха в Карнаке и на прилегающих к нему стенах. Среди прочих там можно прочесть имена хати и Арвада.








































Это могло быть лишь временным соглашением: если Фивы и не отказались полностью от надежды вернуть себе когда-нибудь утраченные завоевания Тутмоса III, то хати, влекомые тем же инстинктом, который побудил их перейти свои границы на юг, вряд ли могли удовлетвориться меньшим, чем изгнание египтян из Сирии и поглощение всей страны в пределы хеттского владычества. Мир сохранялся в течение жизни Хоремхеба. Мы ничего не знаем об issus египетских дел в последние годы его правления. Его правление могло подойти к концу из-за какой-то придворной интриги, или у него не было наследника мужского пола, который мог бы следовать за ним*. Рамсес, сменивший его, не принадлежал к царскому роду или был связан с ним лишь отдаленно**.

* Судя по остракону из Британского музея, двадцать первый год следует за седьмым годом правления Хоремхеба; возможно, двадцать первый год может принадлежать кому-то из преемников Хоремхеба — например, Сети I или Рамсесу II.
** Попытки связать Рамсеса I с семьей семитического происхождения, возможно, с самими царями-пастухами, не увенчались успехом. Все доказывает, что семья Рамсеса была и считала себя египетского происхождения. Бругш и Эд. Мейер были склонны видеть в Рамсесе I младшего брата Хоремхеба. Эта гипотеза до сих пор не имеет ни подтверждений, ни опровержений.














Он был уже стариком, когда взошел на престол, и нам, пожалуй, следует отождествлять его с тем или иным из Рамсесов, процветавших при последних фараонах XVIII династии, возможно, с тем, кто управлял Фивами при Эхнатоне, или с другим, который начал, но так и не закончил свою гробницу в склоне холма над Тель-эль-Амарной, в месте захоронения почитателей Диска.
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Рисунок Фаше-Гюдена по зарисовке Росселини.





Он занимал важные посты при Хоремхебе* и добился в жены для своего сына Сети руку Туйи, которая изо всей царской семьи обладала самыми вескими правами на корону**.

* Этот тель-эль-амарнский Рамсес, возможно, тождествен фиванскому: он мог следовать за своим господином в новую столицу и велеть высечь там для себя гробницу, которую впоследствии оставил после смерти Эхнатона, чтобы вернуться в Фивы с Тутанхамоном и Айе.
** Тот факт, что брак праздновался под эгидой Хоремхеба и что, следовательно, Рамсес должен был занимать важное положение при дворе этого правителя, доказывается появлением Рамсеса II, сына Туйи, уже на первом году Сети среди рядов сражающихся в войне, которую этот государь вел против тихуну; даже если допустить, что ему тогда было десять лет, мы вынуждены признать, что он должен был родиться до того, как его дед взошел на престол. В Ватикане находится статуя Туйи; другие статуи были обнаружены в Сане.

















Рамсес царствовал всего шесть или семь лет и со второго года приблизил к себе Сети как соправителя. Он предпринял короткую военную экспедицию в Эфиопию и, возможно, набег в Сирию; и мы находим следы его памятников в Нубии, в Бохани близ Вади-Хальфы, и в Фивах, в храме Амона*.

* Он начал строительство большого Гипостильного зала в Карнаке; Э. де Вогюэ считает, что идея его возведения впервые зародилась при XVIII династии.




Он проявлял малую активность, так как преклонный возраст мешал ему пускаться в какие-либо серьезные начинания: но его восшествие на престол тем не менее знаменует собой важную дату в истории Египта. Хотя Хоремхеб имел отдаленное отношение к линии Яхмосидов, сегодня трудно определить, какое место отвести ему в списках фараонов: в то время как одни считают его последним представителем XVIII династии, другие предпочитают ставить его во главе XIX. Однако подобных колебаний не существует в отношении Рамсеса I, который несомненно был основателем нового семейства. Старые привычные имена Тутмоса и Аменхотепа отныне исчезают из царских списков и заменяются другими, такими как Сети, Мернептах и, особенно, Рамсес, которые теперь появляются в них впервые. Князья, носившие эти имена, показали себя достойными преемниками тех, кто вознес Египтян на вершину их могущества; подобно им, они были успешны на полях сражений и, подобно им, посвящали лучшую часть добычи возведению бесчисленных памятников. Едва Сети отпраздновал отцовские похороны, как он собрал свою армию и выступил в поход.

Казалось, Южная Сирия тогда открыто восстала. «Весть была доставлена Его Величеству: „Гнусные шаусу замышляют мятеж; вожди их племен, собравшись в одном месте на границах Хару, поражены слепотой и духом насилия; каждый перерезает горло своему ближнему“». * Было необходимо отправить помощь тем немногим племенам, которые остались верны, чтобы не дать им пасть под повторяющимися ударами мятежников. Сети пересек границу у Залу, но вместо того чтобы продолжать путь вдоль побережья, он двинулся прямо на восток, чтобы атаковать шаусу в самом сердце пустыни. Дорога пролегала через широкие вади, довольно хорошо обеспеченные водой, и продолжительность переходов неизбежно зависела от расстояний между колодцами. Этот путь был издавна исхожен, и его безопасность обеспечивалась рядами крепостей и одиночных башен, выстроенных вдоль него, таких как «Дом Льва» —
ta ait pa maû
— возле водоема с тем же именем, мигдол у источников Хузины, крепость Уазит, Башня Храбрых и мигдол Сети у водоемов Абсакабы. Бедуины, сбитые с толку стремительностью этого маневра, не оказали серьезного сопротивления. Их стада были угнаны, деревья вырублены, посевы уничтожены, и они сдали свои укрепления на милость победителя. Продвигаясь от одной стоянки к другой, завоеватель вскоре достиг Баббити, а наконец и Пакананы.**

* Изображения этого похода и поясняющие их надписи были высечены Сети I на внешней стороне северной стены большого гипостильного зала в Карнаке.
** Местоположение Пакананы с большой долей вероятности определено как Эль-Кенан или Хурбет-Канаан, к югу от Хеврона. Бругш ранее считал это название обозначением страны Ханаан, однако Шаба оспаривал это мнение. В. Мак Мюллер возобновлял этот вопрос: он заметил, что здесь содержится намек на первый город, встреченный Сети I в стране Ханаан к юго-западу от Рафии, название которого не упомянуто египетским скульптором; мне кажется, что этим названием должно быть Паканана, и что город носил то же имя, что и страна.















Последний город занимал прекрасное положение на склоне скалистого холма, вблизи небольшого озера, и защищал подступы к долине Хеврона. Он сдался при первом же нападении, и с его падением египтяне завладели одной из богатейших провинций в южной части Хару. Достигнув этого результата, Сети свернул на караванную дорогу по правую руку, по другую сторону Газы, и на полной скорости устремился к хеттской границе.







[image: 163.jpg the Return of The North Wall Of The Hypostyle Hall at Karnak, Where Seti I. Represents Some Episodes in his First Campaign ]


Рисунок Будье по фотографии Эмиля Бругша-Бея.


Вероятно, она была не защищена никакими войсками, а хеттский царь отсутствовал в какой-то другой части своей империи. Сети разграбил Амурру, захватив Иануаму и Кодшу внезапным нападением, прошел в косом направлении к Средиземному морю, заставив жителей Ливана рубить лес в своих горах для пристроек, которые он замышлял в храме фиванского Амона, и наконец вернулся по прибрежной дороге, принимая, по мере прохождения через их территорию, дань уважения финикийцев. Его въезд в Египет отмечался торжественными празднествами. Вельможи, жрецы и князья как юга, так и севера спешили встретить его у моста Залу и приветствовали песнопениями как царя, так и толпы пленников, которых он приводил обратно для службы своему отцу Амону в Карнаке. Радость его подданных была естественной, поскольку в течение многих лет египтяне не видели такого триумфа, и они, без сомнения, верили, что благополучная эпоха Тутмоса III вот-вот вернется, и что богатство Нахараима снова потечет в Фивы, как в прежние времена. Их иллюзия была недолгой, за этой первой победой не последовало других. Маурусару, царь Хати, а впоследствии его сын Мауталлу, противостояли фараону с такой решимостью, что он был вынужден вести с ними переговоры. Был заключен новый союз на тех же условиях, что и старый, и границы двух царств остались такими же, как при Хорремхебе, что доказывало: ни один из государей не добился преимущества над соперником. Следовательно, этот поход никоим образом не восстановил египетское верховенство, как на то надеялись вначале; он лишь послужил укреплению власти в тех провинциях, которые Хати не удалось отнять у Египта. У финикийцев Тира и Сидона было слишком много торговых интересов на берегах Нила, чтобы помышлять о разрыве тонкой нити, связывавшей их с фараоном, поскольку независимость или подчинение другому государю могли разорить их торговлю. Хару и бедуины, побежденные везде, где они решались противостоять войскам фараона, были менее чем когда-либо способны сбросить египетское иго. Сирия вернулась к своему прежнему состоянию. Местные князья вновь возобновили интриги и распри, периодически перемежавшиеся обращениями к своему сюзерену за справедливостью или помощью. «Царские гонец» время от времени появлялись со своими эскортами лучников и колесниц, чтобы требовать дань, взимать налоги, мирить враждующих вассалов или, если того требовал случай, заменять строптивого вождя губернатором несомненной преданности; словом, все управление империей являлось продолжением управления предыдущего столетия. Народы Куша между тем оставались спокойными во время похода в Сирию, а на западной границе тихону понесли столь суровое поражение, что вряд ли оправились бы от него в ближайшее время.* Банды пиратов, шардана и других, опустошавшие Дельту, были выслежены, а захваченные среди них пленники — включены в состав царской гвардии.**

* Эта война изображена в Карнаке, и Рамсес II фигурирует там среди детей Сети I.
** Мы заключаем об этом из пассажей в надписях начиная с V года, в которых Рамсес II хвастается, что имеет в своей гвардии множество пленных шардана; Руж, возможно, ошибался, раздувая эти пиратские набеги до масштабов войны вторжения.
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Рисунок Будье по фотографии Эрниля Бругша-Бея.


Однако Сети, по-видимому, не питал непреклонной страсти к войне. Он проявлял энергию, когда того требовали обстоятельства, и умел вести за собой солдат, как наглядно показала экспедиция его первого года; но когда необходимость миновала, он оставался в обороне и больше не предпринимал попыток к завоеваниям. По собственному выбору он был скорее «шакалом, рыщущим по стране для ее защиты», чем «хищным львом, разбойничающим на чужбине скрытыми путями», * и благодаря его неусыпной бдительности Египет наслаждался глубоким миром.

* Эти фразы взяты непосредственно из надписей Сети I.



Мирная политика такого рода, разумеется, не приносила того количества добычи и бесконечных потоков пленных, которые позволяли его предшественникам возводить храмы и жить в великой роскоши, не обременяя своих подданных налогами. Поэтому Сети тем более стремился сделать все от него зависящее для развития внутреннего благосостояния страны. Горные колонии Синайского полуострова не прекращали работы с тех пор, как операции там были возобновлены при Хатшепсут и Тутмосе III, но производительность снизилась в годы смут при царях-еретиках. Сети направил туда инспекторов и постарался вернуть рабочим их прежнюю активность, но, по-видимому, без особого успеха. Мы не можем точно сказать, продолжал ли он возрождение торговли с Пуанитом, начатое Хорремхебом; но во всякомся случае он сосредоточил свое внимание на регионах, примыкающих к Красному морю, и содержащихся в них золотых рудниках. Рудники Бтбаи, разрабатывавшиеся еще при XII династии, давали не столько, сколько прежде; не потому, что они истощились, но из-за нехватки воды в их окрестности и вдоль ведущих к ним дорог они были почти заброшены. Было хорошо известно, что они таят в себе великие богатства, но работы вестись не могли, так как рабочие рисковали умереть от жажды. Сети отрядил на место инженеров для исследования окрестных вади, расчистки древних цистерн или прорытия новых, а также для создания продовольственных станций на регулярных расстояниях для снабжения торговцами рабочих артелей товарами. Эти станции обычно состояли из квадратных или прямоугольных ограждений, построенных из камня без раствора и способных выдержать длительное нападение. Вход представлял собой узкую дверь из каменных плит, а внутри находились несколько хижин и один или два резервуара для сбора дождевой воды или хранения воды из близлежащих источников. Иногда вблизи возводилась часовня, посвященная божествам пустыни или их сородичам, Мину из Коптоса, Гору, Мут или Исиде. Одна из них, основанная Сети, существует и поныне близ современного города Редесия, у входа в одну из долин, бороздящих этот золотой регион.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии М. де Бока


Он пристроен к стене скалы и частично высечен в ней; лицевая часть скалы грубо выровнена, а вход осуществляется через портик с четырьмя колоннами, ведущий в две темные комнаты, стены которых покрыты сценами поклонения и пространной надписью. В последней государь рассказывает, как на девятом году своего правления он вознамерился осмотреть дороги пустыни; он завершил работу в честь Амона-Ра, Птаха из Мемфиса и Гармахиса, и заявляет, что путешественники не находили слов, чтобы выразить свою благодарность и признательность за содеянное им. «Они повторяли из уст в уста: „Да дарует ему Амон бесконечное существование, и да продлит он ему протяжение вечности! О боги источников, даруйте ему вашу жизнь, ибо он возвратил нам доступные дороги и открыл то, что было для нас закрыто. Отныне мы можем следовать своим путем с миром и добираться до места назначения живыми; теперь, когда трудные тропы открыты и дорога стала хорошей, золото можно привозить, как приказал наш господин и владыка“». На папирусе были нарисованы планы конфигурации местности, залежей драгоценного металла и расположения станций.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Голенищева.


Один из этих планов дошел до нас: местности на нем окрашены в ярко-красный цвет, горы — в тускло-охристый, дороги усеяны следами ног для указания направления, тогда как надписи дают местные названия и сообщают, что карта представляет гору Бухни, а также крепость и стелу Сети. Все исполнено в грубой и наивной манере, с почти детской мелочностью, вызывающей улыбку; однако нам не следует презирать ее, ибо это древнейшая карта в мире.
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Факсимиле Фоше-Гюдена с цветного рисунка мелом Шаба.


Золото, добываемое в этих регионах, наряду с привозимым из Эфиопии и, что еще лучше, регулярная уплата налогов и таможенных пошлин, компенсировали нехватку чужеземной добычи тем более вовремя, что, хотя государь не разделял военного энтузиазма Тутмоса III, он унаследовал от него страсть к дорогостоящему храмовому строительству.
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Рисунок Будье по фотографии Инзингера.


Он не пренебрегал Нубией в этом отношении и восстановил несколько памятников, над которыми трудилась XVIII династия, — среди прочих, Калабше, Дакке и Амаду, помимо основания храма в Сесеби, от которого до сих пор стоят три колонны.*

* Во времена Лепсиуса стояли еще четыре колонны; Инзингер показывает нам только три.



Очертания этих колонн не изящны, а их убранство весьма убого, ибо искусство быстро деградировало в этих отдаленных провинциях империи и сохраняло свою силу и дух лишь в непосредственной близости от фараона, как в Абидосе, Мемфисе и прежде всего в Фивах. Предшественник Сети, Рамсес, желая изгладить все следы бедствий, недавно вызванных переменами, произведенными царями-еретиками, замышлял построить в Карнаке, перед пилоном Аменотеса III, огромный зал для церемоний, связанных с культом Амона, где бесчисленные толпы жрецов и почитателей во время праздников могли бы разместиться без неудобств. На долю Сети выпало осуществить то, что было лишь честолюбивой мечтой его отца.*

* Большой гипостильный зал был расчищен, а колонны укреплены зимой 1895–1896 гг., по крайней мере настолько, насколько было возможно выполнить реставрационные работы, не подвергая опасности устойчивость всего сооружения.





Нам страстно хочется узнать, кто был тем архитектором, который обладал столь сильной уверенностью в своих силах, что отважился спроектировать и сумел воплотить это почти сверхчеловеческое предприятие. Его имя ставили бы почти рядом со всеобщим восхищением величайшими мастерами, каких мы знаем, ибо никто в Греции или Италии не оставил нам работы, которая превосходила бы его или с помощью столь простых средств производила подобное впечатление дерзновения и необъятности. Почти невозможно передать словами тем, кто его не видел, то впечатление, которое он производит на зрителя. При отсутствии описаний размеры говорят сами за себя. Зал имеет сто шестьдесят два фута в длину и триста двадцать пять в ширину. Ряд из двенадцати колонн, величайших из когда-либо устанавливавшихся внутри зданий, тянется по центру, имея капители в форме перевернутых колоколов.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


Сто двадцать две колонны с лотосовидными капителями заполняют проходы рядами по девять в каждом. Крыша центрального нефа находится на высоте семидесяти четырех футов над землей, а карниз двух башен поднимается еще на шестьдесят три фута выше. Здание скудно освещалось через кровлю центральной колоннады с помощью каменных решеток, через которые воздух и лучи солнца проникали экономно. Дневной свет, проникая в зал, становился все более тусклым из-за рядов колонн; поистине в дальнем конце должен был царить вечный полумрак, пронзаемый узкими лучами света, падавшими из вентиляционных отверстий, устроенных с интервалами в крыше.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато. На заднем плане справа видна колонна, которая в течение нескольких веков удерживается в полуупавшем положении тяжестью своего архитрава.





Теперь все здание открыто небу, и заливающее его солнце безжалостно обнажает увечья, перенесенные им за века; но общее впечатление, хотя и менее таинственное, от этого не становится менее ошеломляющим. Это единственный памятник, в котором первый взгляд (coup d’œil) превосходит ожидания зрителя, вместо того чтобы разочаровывать его. Размеры огромны, и мы осознаем их необъятность тем острее, чем тщетнее ищем в памяти хоть что-то, с чем можно было бы их сравнить. Сети, возможно, вынашивал проект строительства точной копии (réplique) этого зала в Южных Фивах. Аменотес III оставил свой храм в Луксоре незавершенным. Святилище и окружающие его здания использовались для богослужений, но двора с обычным пилоном не хватало, и лишь тонкая стена скрывала таинства от взоров толпы. Сети решил расширить здание в северном направлении, не трогая тонкую ширму, которая удовлетворяла его предшественников. Начав от входа в этой стене, он задумал аллею гигантских колонн, соперничающих с карнакскими, которые предназначались стать центральной колоннадой гипостильного зала, столь же обширного, как и в храме-сестре. Либо средств, либо времени не хватило для осуществления его намерения. Он умер раньше, чем проходы по обе стороны были даже начаты. Однако в Абидосе он преуспел больше. Мы не знаем причины особой привязанности Сети к этому городу; возможно, его семья владела там каким-то феодом, или же он пожелал продемонстрировать особое уважение к его местному богу и своими щедрыми дарами заставить забыть о том, что он носил имя проклятого Сета.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


Царь выбрал благоприятное место для своего храма к югу от города, на склоне песчаного холма, граничащего с каналом, и разметил на затвердевшей почве план чрезвычайно оригинальной планировки. К зданию вели два пилона, остатки которых ныне скрыты под домами Арабат-эль-Мадфуны.
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Довольно большой двор, окаймленный двумя осыпающимися стенами, лежит между вторым пилоном и фасадом храма, состоявшим из портика на квадратных столбах. Проходя между ними, мы попадаем в два зала, поддерживаемых колоннами изящных очертаний, за которыми располагаются восемь часовен, выстроенных в ряд бок о бок перед двумя комнатами, встроенными в склон холма и предназначенными для приема Осириса. Святая святых в обычных храмах окружена помещениями меньшего значения, но здесь она скрыта позади них. Строительным материалом, главным образом использованным здесь, служил белый турский известнак превосходнейшего качества, позвольвший выполнить барельефы величайшей тонкости, возможно, самые изящные в древнем Египте. Художники, вырезавшие и расписавшие их, принадлежали к фиванской школе, и хотя их сюжеты обнаруживают удивительное сходство с памятниками, посвященными Аменотесом III, исполнение превосходит их свободой и совершенством моделировки; мы действительно можем проследить в них влияние художников, создававших рисунки для сцен в Тель-эль-Амарне. Они изобразили богов и богинь с тем же типом профиля, что и у царя, — типом лица чистым и мягким, с орлиным носом, очерченным ртом, миндалевидными глазами и меланхоличной улыбкой. Когда убранство храма было завершено, Сети счел здание слишком малым для его божественного обитателя и соответственно пристроил к нему новое крыло, выстроенное вдоль всей длины южной стены; однако достроить его полностью он не смог. Несколько его частей облицованы религиозными изображениями, в то время как в других сюжеты лишь намечены черными чернилами с исправлениями красным, а в иных местах стены голые, если не считать нескольких надписей, нацарапанных на них спустя два столетия монахами, превратившими покои храма в монастырь. Это новое крыло соединялось со вторым гипостильным залом первоначального здания проходом, на одной из стен которого помещен список из семидесяти пяти царских имен, представляющих предков государя, восходящих к Мини. Весь храм следует рассматривать как огромную заупокойную часовню, и ни один человек, изучивший религию Египта, не может сомневаться в его назначении. Абидос был местом, где собирались мертвые перед переходом в иной мир. Именно здесь, у устья «Расселины», они получали припасы и подношения от своих родственников и друзей, оставшихся на этой земле. Поскольку мертвые стекались сюда со всех концов света, они собирались вокруг гробницы Осириса и ждали там момента, когда смогут взойти на Ладью Солнца. Сети не желал, чтобы его душа смешивалась с душами простой толпы его вассалов, и приготовил этот храм для себя как отдельное место упокоения, близ устья Аида. Пробыв в нем некоторое время после своих похорон, его душа могла возвращаться туда всякий раз, когда пожелает, будучи уверена, что всегда найдет внутри благовония и пищу, в которых она нуждалась.

В Фивах находилась настоящая гробница этого царя. Часовня располагалась в Курне, чуть севернее группы пирамид, в которых фараоны XI династии лежали бок о бок с фараонами XIII и XVII династий. Рамсес начал строить ее, а Сети продолжил работу, посвятив ее культу своего отца и самого себя. Ее пилон полностью исчез, но фасад с колоннами в виде бутонов лотоса почти безупречен, как и несколько помещений перед святилищем. Убранство выполнено столь же тщательно, а исполнение столь же изящно, как и в работе в Абидосе; глядя на один-два примера, мы склонны полагать, что над обеими постройками трудились одни и те же руки.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


Высеченная в скале гробница находится на некотором расстоянии в горах, но не в том же ущелье, где погребены Аменотес III, Ай и, вероятно, Тутанхамон и Хоремхеб.*

* Действительно, рядом с гробницами Аи и Аменотеса III находятся три другие гробницы, две из которых по крайней мере были украшены росписями, ныне полностью стертыми, и которые могли служить местами захоронения Тутанхамона и Хоремхеба: ранние египтологи полагали, что они были выкопаны первыми царями XVIII династии.







За скалистым амфитеатром Дейр-эль-Бахари существовал тогда своего рода замкнутый бассейн, в который можно было попасть из равнины только по опасным тропам выше храма Хатшепсут. Этот бассейн делится на две части: одна простирается в юго-восточном направлении, в то время как другая тянется к юго-западу и подразделяется на более мелкие ответвления. На востоке возвышается бесплодная вершина, очертания которой весьма напоминают ступенчатую пирамиду Саккары, воспроизведенную в колоссальном масштабе. Ни одно место не могло лучше подойти для роли кладбища царской семьи. Трудность достижения его, доставки туда тяжелых принадлежностей и обеспечения бесконечных процессий фараоновских похорон препятствовали любым попыткам вырубить там гробницы в эпохи Древнего и Среднего царств. Однако около начала XIX династии некие инженеры в поисках подходящих мест для захоронений наконец заметили, что этот бассейн отделен от вади, выходящей к северу от Курны, скалистым барьером шириной едва в пятьсот локтей. Это не представляло грозного препятствия для столь искусных инженеров, какими были египтяне. Они прорубили траншею в живой скале глубиной в пятьдесят-шестьдесят локтей, на дне которой протуннелировали узкий проход, дающий доступ в долину.*

* Французские ученые с начала этого столетия признавали, что упомянутый проход был создан человеческими руками. Я приписываю выполнение этой работы Рамсесу I, так как полагаю, что Хоремхеб был похоронен в восточной долине, близ Аменотеса III.






Неизвестно, была ли эта геркулесова работа совершена во время правления Хорремхеба или при Рамсесе I. Последний был первым из фараонов, почтивших это место своим присутствием. Его гробница проста, отделка почти груба, она включает в себя пологий наклонный проход, свод и саркофаг из необработанного камня. Гробница Сети, напротив, представляет собой настоящий дворец, уходящий вглубь горы на 325 футов. В нее ведут широкая и высокая дверь, открывающаяся на лестницу из двадцати семи ступеней, переходящую в наклонный коридор; за ними следуют другие лестницы из невысоких ступеней с площадками; затем последовательно идут гипостильный зал и, в самом конце, сводчатая камера — все они украшены таинственными сценами и покрыты надписями. Это, однако, лишь первый этаж, содержащий прихожие мертвых, а не их жилые комнаты. Проход и ступени, скрытые под плитой слева от зала, ведут к настоящей усыпальнице, в которой находились мумия и ее погребальная утварь. Проникая все дальше и дальше при свете факелов в это подземное жилище, мы видим, что стены покрыты изображениями и формулами, излагающими странствия души через двенадцать часов ночи, ее испытания, суд, прием усопшими и апофеоз — все это запечатлено на скале с тем же совершенством, которое характеризует барельефы на лучших плитах туровского камня в Курне и Абидосе. Галерея, отходящая от последней из этих камер, тянется еще на несколько футов и затем резко обрывается; инженеры замышляли высечение третьего этажа гробницы, когда смерть их господина вынудила их приостановить работы. Саркофаг царя состоит из блока алебастра, выдолбленного, отполированного и покрытого резными фигурами и иероглифами с той тщательностью, которую мы связываем с резьбой по драгоценным камням.
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Рисунок Будье по фотографии Инзингера, сделанной в 1884 г.



В нем находился деревянный гроб, повторяющий человеческую фигуру и выкрашенный в белый цвет, с выделенными черным цветом чертами лица и вставленными в бронзовую оправу эмалевыми глазами. Мумия представляет собой тело худого пожилого человека, хорошо сохранившееся; лицо было покрыто маской из холста, пропитанного смолой, но когда ее приподняли с помощью долота, взору предстала прекрасная царская голова. Это был шедевр искусства бальзамировщика, и выражение лица было тако испустившего дух всего несколько часов назад. Смерть слегка стянула ноздри и сократила губы, давление бинтов немного сплющило нос, а кожа потемнела от смолы; однако спокойная и мягкая улыбка все еще блуждала по рту, а полуоткрытые веки позволяли разглядеть из-под ресниц влажную и блестящую линию — отражение белых фарфоровых глаз, вставленных в глазницы во время погребения.

У Сети от его жены Туйи было несколько детей, и старший уже достиг совершеннолетия, когда его отец взошел на престол, ибо он сопровождал его в сирийском походе. Однако молодой принц умер вскоре после возвращения, и его право на корону перешло к младшему брату, который, подобно своему деду, носил имя Рамсеса. Принц был еще очень юн,* но Сети из-за этого не откладывал торжественное возведение на престол этого сына, имевшего больше прав на корону, чем он сам.

* История юности и восшествия на престол Рамсеса II известна нам из рассказа, оставленного им самим в храме Сети I в Абидосе. Большая часть этого рассказа подтверждается свидетельством Кубанской надписи, особенно в отношении чрезвычайной молодости Рамсеса в то время, когда он был впервые сопричислен к короне.







«С тех пор как я был в яйце, — пишет Рамсес позже, — великие нюхали землю предо мною; когда я достиг ранга старшего сына и наследника на престоле Сибу, я вел дела, я командовал как вождь пешими воинами и колесницами. Мой отец, представ перед народом, когда я был еще совсем маленьким мальчиком на его руках, сказал мне: „Я велю короновать его царем, чтобы видеть его во всем его великолепии, пока я еще на этой земле!“ Когда вельможи двора приблизились, чтобы возложить пшент на мою голову: „Водрузите диадему на его чело!“ — сказал он». По мере того как Рамсес рос, Сети с удовольствием передавал ему один за другим главные атрибуты власти; «находясь еще на этой земле, упорядочивая все в стране, защищая ее границы и следя за благополучием ее жителей, он восклицал: „Пусть он царствует!“ — из любви, которую он питал ко мне». Сети также выбрал для него жен, прекрасных «как те, что в его дворец», и выдал за него замуж его сестер Нофритари II Мимут и Иситнометри, которые, как и сам Рамсес, имели права на престол. Рамсесу было дозволено посещать государственные советы с десятилетнего возраста; он командовал армиями и вершил правосудие под руководством своего отца и визирей. Сети же, хотя и пользовался молодостью и активностью своего сына, отнюдь не отрекался в его пользу; если он и разрешил Рамсесу принять знаки королевского достоинства — картуши, пшент, луковичный шлем и различные скипетры, — он все же оставался до дня своей смерти главным государственным лицом и исчислял все годы этого двойного правления как годы своего единоличного царствования.*

* Бругш неправ, исчисляя правление Рамсеса II с момента его привлечения к соправительству; великая абидосская надпись, переведенная самим Бругшем, датирует события, непосредственно последовавшие за смертью Сети I, первым годом правления Рамсеса II.






Рамсес отразил набеги тихону и предал мечу те из их орд, которые осмелились вторгнуться на египетскую территорию. Он исполнял обязанности вице-короля Эфиопии и неоднократно карал грабителей-негров. Мы видим его в Бейт-Вали и в Абу-Симбеле атакующим их на своей колеснице: напрасно они бегут в смятении перед ним; их бегство, сколь бы быстрым оно ни было, не может спасти их от плена и гибели.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Инзингера.


Он был занят в Эфиопии, когда смерть Сети позвала его обратно в Фивы.*

* Мы не знаем, сколько времени правил Сети I; последняя дата — это его девятый год в Редесие и в Асуане, а дата двадцать седьмого года, приписываемая ему иногда, относится к одному из более поздних Рамессидов. Сначала я предполагал, что его правление было долгим, опираясь лишь на свидетельства списков Манефона, но присутствие Рамсеса II в качестве юноши в походе первого года Сети заставляет нас ограничить его продолжительность максимум пятнадцатью или двадцатью годами, возможно, даже двенадцатью или пятнадцатью.










Он немедленно вернулся в столицу, отпраздновал царские похороны с подобающим пышностью и, справив праздник Амона, отправился на север, чтобы заставить почувствовать свою власть в той части своих владений. По дороге он остановился в Абидосе, чтобы отдать необходимые распоряжения для завершения убранства главных залов места упокоения, построенного его батькой, и выбрал участок примерно в 320 футах к северо-западу от него для подобного же мемнониума для себя. Он пожаловал обработанные поля и луга в тинитском ноне для содержания этих двух мавзолеев, основал при них коллегию жрецов и прорицателей, обеспечив ее эндовментами, а также выделил им значительные феоды во всех частях долины Нила. Дельта привлекла его внимание в следующую очередь. Возрастающая важность сирийских провинций в глазах Египта, рост хеттской монархии и миграции народов Средиземноморья заставили последних князей предшествующей династии жить в Мемфисе чаще, чем это делали Аменотес I или Тутмос III. Аменотес III принялся восстанавливать некоторые города, заброшенные со времен Пастухов, и Бубастис, Атрибис и, возможно, Танис благодаря его усилиям возродились из своего разрушенного состояния. Фараоны действительно чувствовали, что в Фивах они слишком удалены от полей сражений Азии; расстояние затрудняло противодействие интригам, в которые постоянно были вовлечены их вассалы в Хару и владыки Нахараима, а мятеж, который можно было бы легко предвидеть или подавить, будь они извещены о нем в течение нескольких дней, выигрывал время для роста и распространения за тот промежуток, который курьеры тратили на поездки в столицу и обратно. Рамсес ощущал важность владения городом вблизи перешейка, где он мог бы жить в безопасности, и потому построил близ Залу, в плодотворной и здоровой местности, цитадель, которой дал собственное имя,* и о которой поэты того времени оставили нам восторженное описание. «Она простирается, — говорят они, — между Захи и Египтом, — и полна провизии и припасов. — Она напоминает Гермонтис, — она сильна, как Мемфис, — и солнце встает — и заходит в ней, — так что люди покидают свои деревни и селятся на ее территории». — «Жители побережий приносят в дар конгеров и рыбу, — они платят ей дань своих болот. — Обитатели надевают праздничные одежды каждый день, — благовонное масло у них на голове и новые парики; — они стоят у своих дверей, их руки полны пучков цветов, — зеленые ветви из селения Пихатор, — гирлянды Пахуру, — в день, когда фараон совершает свой въезд. — Радость тогда царит и распространяется, и ничто не может удержать ее, — о Усирмари-сотпунири, ты, кто есть Монту в обеих землях, — Рамсес-Миамун, бог». Город служил передовым постом, откуда царь мог следить за всеми интригующими противниками — будь то на берегах Оронта или на побережье Средиземного моря.

* Намек на основание этой резиденции встречается в надписи в Абу-Симбеле, датированной его двадцать пятым годом.



Ничто на тот момент не казалось угрожающим миру империи. Азиатские вассалы не подняли мятежа при известии о восшествии царя на престол, а Мауталлу продолжал соблюдать условия договора, подписанного им с Сети. Две военные экспедиции, предпринятые за перешеек на втором и четвертом годах нового государя, прошли почти без боев. По пути он подавил мародерствовавших шаусу и, достигнув Нар-эль-Кельба, который тогда составлял северную границу его империи, высек на повороте дороги, на скалах, нависающих над устьем реки, две триумфальные стелы, на которых поведал о своих успехах.* К концу его четвертого года среди хати вспыхнул мятеж, вызвавший разрыв отношений между двумя царствами и приведший к нерегулярным боям. Хатусару, младший брат Маурусару, убил последнего и воцарился вместо него.** Неизвестно точно, выступили ли египтяне против него с оружием в руках, или же он счел разумным противостоять им, чтобы отвлечь внимание своих подданных от собственного преступления.

* Стелы находятся в очень плохом состоянии; в последней из них дата уже неразличима.
** В Договоре Рамсеса II с князем Хати автор довольствуется сдержанным эвфемизмом и заявляет, что Мауталлу поддался «своей судьбе». Имя князя Хати встречается позже в форме Хатушару в имени вождя, побежденного Тиглатпаласаром I в стране Куммух, хотя это имя обычно читалось как Хатухи.











Как бы то ни было, он созвал своих сирийских вассалов и собрал наемников; весь Нахараик, Халупу, Кархемиш и Арвад прислали свою квоту, в то время как отряды дарданцев, мисийцев, троян и ликийцев, а также народ педасов и гиргашей* предоставили дополнительные контингенты, навербованные на территории, простиравшейся от самых отдаленных берегов Средиземного моря до гор Киликии. Рамсес, извещенный о передвижениях противника своими генералами и правителями крепостей на границе, решил упредить нападение. Он собрал армию, столь же разнородную по своим составным элементам, как и армия его противника: помимо чистокровных египтян, разделенных на четыре корпуса, носящих имена Амона, Птаха, Гармахиса и Сутху, она содержала эфиопских вспомогательных воинов, ливийцев, мазаиу и шардана.**

* Имя этого народа пишется как Каркиша, Калкиша или Кашкиша в результате одного из тех превращений ш в р-л, которые столь часто встречаются в ассиро-халдеянском перед зубным; два различных написания кажутся свидетельствующими о том, что перед авторами надписей, касающихся этой войны, был список союзников Хатушару, записанный клинописными знаками. Если мы можем отождествить этот народ с кашками или кашку ассирийских текстов, предками колхов классических времен, то окончание -иша египетского слова было бы флексией -аш или -уш восточно-азиатских языков, встречающейся во многих названиях племен, например: адауш, сарадауш, аммауш. Руж и Бругш отождествили их с гиргашеями Библии. Бругш, приняв написание кашки, попытался связать их с Касиотисом; позже он отождествил их с жителями Гергиса в Троаде. Рамсей узнает в них кизлсосов Киликии.
** В рассказе о походе упоминаются только шардана; но из списка в папирусе Анастаси I мы узнаем, что армия Рамсеса II обычно включала, помимо шардана, контингент машауаша, кахака и других ливийских и негритянских наемников.
























По завершении приготовлений войско перешло канал у Залу 9-го числа месяца пайни его пятого года, быстрым маршем пересекло Ханаан до долины Литани, вдоль которой проследовало дальше, а затем поднялось по течению Оронта. Они разбили лагерь на несколько дней у Шабтуны, к юго-западу от Кодшу,* посреди аморейской земли, рассылая разведчиков и пытаясь выяснить расположение неприятеля, о чьих передвижениях имели лишь смутные сведения.

* Шабтуна помещалась на Нар-эс-Себте, на месте, ныне занятом Калаат-эль-Хосн, — предположение, одобренное Мариеттом; вероятнее всего, это был город, расположенный на равнине, к югу от Бахр-эль-Кадес, чуть к юго-западу от Телль-Кеби-Миндох, представляющего Кодшу, и близ некоторых лесов, которые в то время покрывали склоны Ливана и, простираясь до самого дна долины, скрывали позиции хати от египтян.









Хатусару скрывался в лесистых долинах Ливана; его отлично информировали шпионы, и он лишь ждал возможности вступить в бой; поскольку удобный случай не представлялся сразу, он прибегнул к уловке, знакомой полководцам того времени. Рамсес, наконец обеспокоенный тем, что не встречает неприятеля, продвинулся к югу от Шабтуны, где попытался получить сведения у двух бедуинов. «Наши братья, — говорили они, — которые суть вожди племен, объединенных под властью гнусного князя Хати, посылают нас дать сведения вашему Величеству: мы желаем служить фараону. Мы покидаем гнусного князя Хати; он находится близ Халупу (Алеппо), к северу от города Тунипа, куда он стремительно отступил из страха перед фараоном». Этот рассказ имел все признаки правдоподобия; а расстояние — Халупу находился по меньшей мере в сорока лигах отсюда — объясняло, почему разведывательные отряды египтян не столкнулись ни с кем из неприятеля. Обладая этой информацией, фараон не мог решить: осадить ли Кодшу и ждать, пока хетты будут вынуждены выручать город, или же устремиться к Евфрату и искать там сражения, которого его противник, казалось, старался избежать.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Инзингера.


Он выбрал вторую из двух возможностей. Он выслал вперед легионы Амона, Пхра, Птаха и Сутху, составлявшие главные силы его войск, и приготовился следовать за ними со своей дворцовой колесницей. В тот самый момент, когда совершалось это разделение, хетты, которые, по словам шпионов, находились далеко, секретно сосредоточивали свои силы к северо-востоку от Кодшу, готовые напасть на фланг фараона, как только тот выступит в поход на Халупу. Противник располагал значительными силами, и в день сражения они выставили в поле от 18 000 до 20 000 отборных воинов.* Помимо дисциплинированной пехоты, у них было от 2500 до 3000 колесниц, в каждой из которых, по азиатскому обычаю, находилось по три человека.**

* Армейский корпус насчитывал 9000 человек на барельефах в Луксоре и 8000 в Рамессеуме; в 3000 колесниц находилось 9000 человек. Оценивая остальных участвующих солдат в четыре-пять тысяч человек, мы вряд ли сильно ошибемся и получим таким образом скромный итог, упомянутый в тексте, вопреки мнению, распространенному среди историков.
** Наемники включены в эти цифры, как показывает подсчет ликийских, дарданских и педасийских вождей, командовавших колесницами во время атак против Рамсеса II.













Египетский лагерь еще не был полностью разобран, когда разведчики привели двух схваченных ими шпионов — азиатов в длинных синих одеждах, повязанных по диагонали через одно плечо и оставляющих другое обнаженным. Царь, воссесавший на троне и отдающий последние приказания, приказал бить их до тех пор, пока из них не будет вырвана правда. Наконец они признались, что были посланы следить за отправлением египтян, и подтвердили, что неприятель затаился в засаде за городом. Рамсес спешно созвал военный совет и изложил ситуацию своим генералам, не преминув сурово отчитать их за плохую организацию разведывательной службы. Офицеры оправдывались как могли и перекладывали вину на провинциальных губернаторов, которые не смогли выяснить происходящее. Царь пресек эти бесполезные упреки, отправил быстрых гонцов отозвать дивизии, выступившие рано утром, и отдал приказ всем оставшимся в лагере готовиться к бою. Совет еще продолжал совещаться, как пришла весть, что хетты показались на глаза.
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Рисунок Фоше-Гудена по изображению в храме в Абу-Симбеле.



Их первый натиск был столь яростным, что они обрушили одну сторону стены лагеря и ворвались внутрь ограждения. Рамсес бросился в атаку во главе своей личной гвардии. Восемь раз он вступал в бой с колесницами, угрожавшими окружить его, и каждый раз прорывал их ряды. Однажды он оказался один со своим оруженосцем Манной посреди гущи воинов, жаждавших его гибели, и спасся исключительно благодаря своему хладнокровию и отваге. Ручной лев, сопровождавший его в походах, творил страшные дела рядом с ним, разрывая зубами и когтями многих азиатов.*

* Лев изображен и назван на батальных сценах в Абу-Симбеле, в Дорре и в Луксоре, где мы видим его в лагере накануне битвы с двумя связанными передними лапами и угрожающим ему смотрителем.











[image: 196.jpg the Egyptian Camp and The Council of War on The Morning of the Battle Of QodshÛ ]


Рисунок Будье по фотографии Беато западного фасада Рамессеума.



Солдаты, воодушевленные примером царя, стойко держались на протяжении долгих часов второй половины дня; наконец, с наступлением ночи на месте битвы появились легионы Ра и Сутху, поспешно повернувшие назад. Крупный отряд хафси, зажатый в той части лагеря, которую они захватили утром, был немедленно перебит или взят в плен, и не спаслась ни одна душа. Хаттусили, смущенный столь внезапным подкреплением противника, отступил, и наступление темноты приостановило борьбу. На следующее утро на рассвете она возобновилась с прежней яростью и завершилась разгромом союзников. Гарбатуса, оруженосец хеттского князя, военачальники, командовавшие его пехотой и колесницами, и Халупсару, «писец книг», пали во время боя. Колесницы, отброшенные к Оронту, бросились в реку в надежде переправиться вброд, но при этом погибло много людей. Мазрайма, брат царя Хатти, благополучно достиг противоположного берега, однако вождь Тонисы утонул, а владыку Халупу вытащили из воды полуживым, и, прежде чем вернуть в сознание, его пришлось держать вниз головой, чтобы он изрыгнул проглоченную воду.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Бенедита.


Сам Хаттусили был близок к гибели, когда войска, запертые в Кадеше, вместе с жителями предприняли общую вылазку; египтяне на мгновение были сдержаны, а беглецы тем временем смогли войти в город. То ли продовольствия на такое количество ртов не хватало, то ли противник полностью пал духом из-за катастрофы; во всяком случае, дальнейшее сопротивление казалось бесполезным. На следующее утро Хаттусили отправил предложение о перемирии или мире победоносному фараону. Египтяне, вероятно, пострадали по меньшей мере не меньше своих противников и, возможно, без особого восторга смотрели на перспективу осады; поэтому Рамсес принял сделанные ему предложения и стал готовиться к возвращению в Египет. Слава о его подвигах опережала его, да и сам он немало гордился энергией, проявленной им в день битвы. Его предшественники всегда показывали себя искусными полководцами и храбрыми воинами, но ни один из них доселе не выносил — или почти не выносил — всю тяжесть нападения в одиночку. Рамсес осыпал наградами своего оруженосца Манну за то, что тот остался с ним в час опасности, и приказал выдать обильный корм и роскошную сбрую добрым коням — «Силе в Фивах» и «Удовлетворенной Нурит», — которые везли его колесницу.*

* Золотой перстень в Лувре несет на щитке рельефное изображение двух лошадей, которые, вероятно, являются «Силой в Фивах» и «Удовлетворенной Нурит».




Он решил, что наиболее характерные эпизоды кампании — избиение лазутчиков, внезапное нападение на лагерь, неоднократные атаки царя, прибытие его ветеранов, бегство сирийцев и сдача Кадеша — должны быть увековечены на стенах и пилонах храмов. Эти свидетельства его славы повсюду сопровождаются поэмой в рифмованных строфах: будь то в Луксоре, в Рамессеуме, в мемнониуме Абидоса или в сердце Нубии, в Абу-Симбеле. Автор поэмы должен был присутствовать во время похода либо услышать рассказ о нем из уст своего государя, ибо его творение лишено холодных черт официальных отчетов, и воинственный дух пронизывает его от начала до конца, так что оно продолжает жить и спустя более чем тридцать столетий.*

* Автор неизвестен: Пентаур, точнее Пентаурит, которому Э. де Руже приписывал поэму, является лишь переписчиком дошедшего до нас папирусного списка.




Вступлению уделено мало внимания, и поэт не дает воли своему энтузиазму вплоть до момента, когда описывает своего героя, оставшегося почти в полном одиночестве и атакующего врага на глазах у своих приближенных. Фараон был окружен двумя с половиной тысячами колесниц, и путь к отступлению ему преграждали воины «превратного» Хатти и других народов, сопутствовавших им, — жителей Арвада, Мизии и Педаса; каждая из их колесниц вмещала по три человека, а ряды были столь сомкнуты, что образовывали единую плотную массу. «Никакого другого князя не было со мной, никаких военачальников, никого, кто командовал бы лучниками или колесницами. Мои пехотинцы оставили меня, мои колесничие бежали перед лицом врага, и ни один из них не встал рядом со мной, чтобы сразиться с ними». Тогда произнес Его Величество: «Кто же ты тогда, мой отец Амон? Отец, забывающий своего сына? Или я совершил что-то против тебя? Разве я не выступал и не останавливался по твоему повелению? Когда он не нарушает твоих приказаний, владыка Египта поистине велик, и он сокрушает варваров на своем пути! Что значат эти азиаты для твоего сердца? Амон унизит тех, кто не знает бога. Разве я не посвятил тебе бесчисленные подношения? Наполняя твое священное жилище моими пленниками, я строю тебе храм на миллионы лет, я щедро расточаю все свои блага на твои кладовые, я приношу тебе в жертву весь мир, чтобы обогатить твои владения... Жалостная участь поистине ждет того, кто выступает против твоей воли, но счастлив тот, кто обретает милость у тебя благодаря делам, совершенным для тебя с любящим сердцем. Я взываю к тебе, о мой отец Амон! Вот я среди людей столь многочисленных, что невозможно распознать, какие народы объединились против меня, и я один среди них, никого другого нет со мной. Мои многочисленные солдаты покинули меня, никто из моих колесничих не взглянул на меня, когда я звал их, ни один из них не услышал моего голоса, когда я взывал к ним. Но я нахожу, что Амон значит для меня больше, чем миллион солдат, чем сто тысяч колесничих, чем мириады братьев или младших сыновей, соединенных вместе, ибо число людей — ничто, Амон превосходит всех их. Каждый раз я совершал все это, Амон, по совету уст твоих, поскольку я не преступаю твоих повелений, я воздавал тебе славу до самых пределов земли». Столь спокойное воззвание в гуще битвы могло бы показаться неуместным в устах обычного человека, но фараон был богом и сыном бога, и его поступки и речи нельзя измерять по той же мерке, что и поступки простого смертного. В час опасности им овладевал религиозный дух, и пока его тело продолжало сражаться, его душа устремлялась к трону Амона. Он созерцает владыку небес лицом к лицу, напоминает ему о полученных от него благодеяниях и призывает его на помощь с властностью, которая выдает сознание его собственного божественного происхождения. Ожидаемая помощь не замедлила прийти. «Пока голос разносится в Гермонтисе, Амон восстает по моему повелению, он протягивает ко мне руку, и я восклицаю от радости, когда он приветствует меня сзади: „Лицом к лицу с тобой, лицом к лицу с тобой, Рамсес Мериамон, я с тобой! Это я, твой отец! Моя рука с тобой, и я стою для тебя больше, чем сотни тысяч. Я сильный, любящий доблесть; я узрел в тебе мужественное сердце, и мое сердце довольно; моя воля вот-вот исполнится!“ Я подобен Монту; справа я мечу дротик, слева — хватаю врага. Я подобен Ваалу в его час, перед ними; я столкнулся с двумя с половиной тысячами колесниц, и едва я оказываюсь среди них, как они повергаются перед моими кобылицами. Ни один из всех этих людей не нашел руки, чтобы сражаться; их сердца падают в груди, страх парализует их конечности, они не знают, как бросать свои дротики, у них нет сил держать копья. Я низвергаю их в воду, подобно тому как крокодил погружается в нее; они повержены ниц друг на друга, и я ражу посреди них, ибо я пожелал, чтобы никто не оглянулся назад и чтобы никто не вернулся; тот, кто падает, больше не встает». Это внезапное нисхождение бога и поныне производит впечатление на читателя, хотя он и подготовлен своим образованием рассматривать его как литературный прием; но на египтянина, воспитанного в беспредельном благоговении перед Амоном, его влияние было неотразимым. Князь Хатти, отброшенный в тот самый момент, когда он был уверен в победе, «отпрянул в ужасе. Он посылает против врага различных вождей, за которыми следуют их колесницы и искусные воины, — вождей Арвада, Ликии и Илиона, предводителей ликийцев и дарданцев, владык Каркемиша, гергесеев и Халупу; эти союзники Хатти в общей сложности насчитывали три тысячи колесниц». Однако их усилия были тщетны. «Я обрушился на них подобно Монту, моя рука пожрала их в мгновение ока, среди них я рубил и разил. Они говорили друг другу: „Это не человек среди нас; это Сутху великий воин, это воплощение Ваала! Это не человеческие деяния, которые он совершает: в одиночку, сам по себе, он отбрасывает сотни тысяч, без военачальников и людей. Вставайте, побежим от него, попытаемся спасти наши жизни и переведем дух!“» Когда наконец к вечеру армия снова сплачивается вокруг царя и обнаруживает, что враг полностью разбит, люди понуряют головы в смеси стыда и восхищения, а фараон упрекает их: «Что скажет вся земля, когда станет известно, что вы оставили меня одного и без всякой помощи? что не нашлось ни одного князя, ни одного колесничего, ни одного начальника лучников, который вложил бы свою руку в мою? Я сражался, я отразил миллионы людей своими собственными силами. „Победа в Фивах“ и „Удовлетворенная Нурит“ были моими славными конями; именно их я обрел под рукой, когда был один посреди содрогающегося врага. Я сам велю давать им пищу перед собой каждый раз, когда буду во дворце, ибо они были со мной, когда я находился в гуще неприятеля вместе с князем Манной, моим оруженосцем, и с офицерами моего дома, которые сопровождали меня и являются свидетелями моего боя; именно с ними я был. Я возвратился после победоносной борьбы и поразил своим мечом собравшиеся толпы».

Это испытание было страшным для Хатти; но когда первый момент поражения мил, они снова набрались мужества и возобновили кампанию. Это единое усилие не исчерпало их ресурсов, и они быстро восполнили бреши, образовавшиеся в их рядах. Равнины Нахараима и горы Киликии доставили им свежие колесницы и пехоту взамен утраченных, а с плоскогорий Малой Азии поступали отряды наемников, так что, когда Рамсес II снова появился в Сирии, он столкнулся с совершенно новой армией. Хаттусили, извлекши урок из опыта, больше не пытался дать генеральное сражение, а ограничился тем, что шаг за шагом оспаривал верхние долины Литана и Оронта. Тем временем его эмиссары рассеялись по Финикии и Хару, сея семена мятежа, зачастую с чересчур большим успехом. На восьмом году правления царя произошло всеобщее восстание в Галилее, и ее города — Галапут в горной местности Бит-Анити, Мером, Шалама, Дапур и Анамаим* — пришлось покорять один за другим.

* Эпизоды этой войны изображены в Карнаке. Список взятых городов, ныне сильно поврежденный, насчитывал двадцать четыре названия, что доказывает масштабность восстания.




Дапур было труднее всего взять. Он венчал вершину скалистой возвышенности и был защищен двойной стеной, повторявшей очертания склона холма. Он служил опорным пунктом для крупных сил, которые необходимо было разгромить в открытом поле, прежде чем можно было предпринять осаду города. Осада в конце концов завершилась после череды стычек, и город был взят штурмом, причем в руководстве атакой участвовали четыре египетских царевича. На девятом году правления фараона на египетской границе, в Шефеле, вспыхнул мятеж, и царь лично встал во главе войск, чтобы подавить его. Аскалон, в котором простолюдины и их семьи нашли, как они надеялись, надежное убежище, открыл свои ворота фараону, и его падение повлекло за собой подчинение нескольких соседних местностей. Похоже, это был первый случай с начала завоеваний в Сирии, когда жители этих регионов попытались взяться за оружие, и мы вправе задаться вопросом, что могло побудить их отречься от своей давней преданности. Их измена на мгновение вернула Египет практически к его естественным границам. Едва установился мир, как в Келе-Сирии вновь вспыхнула с новой силой война, и в один из годов она докатилась даже до Нахараима, бушуя вокруг Тунипы, как во времена Тутмоса III. «Фараон собрал своих пехотинцев и колесницы и приказал своим пехотинцам и колесницам атаковать превратных Хатти, находившихся в окрестностях Тунипы, и он облачился в доспехи, взошел на свою колесницу и повел бой против города превратных Хатти во главе своих пехотинцев и колесниц, облаченный в свои доспехи»; однако крепость сдалась лишь во время второй атаки. Рамсес перенес свои походы еще дальше и с такими результатами, что, судя исключительно по триумфальным спискам, высеченным на стенах храма в Карнаке, жители берегов Евфрата, Каркемиша, Митанни, Сингара, Ассирии и Маннуса вновь оказались во власти египетских батальонов. Эти победы, сколь бы блестящими они ни были, не были решающими; если после какой-либо из них князья Ассирии и Сингара и могли отправить дары фараону, то хетты, с другой стороны, не считали себя побежденными, и лишь после пятнадцати походов они были наконец усмирены в достаточной степени, чтобы предложить договор. Наконец, на двадцать первый год правления египетского царя, 21-го числа месяца тиби, когда фараон, пребывавший в своем благом городе Анахиту, возвращался из храма, где возносил молитвы своему отцу Амону-Эа, Хармахису Гелиопольскому, Птаху и Сутху, доблестному сыну Нуит, Рамсес — один из «гонцов», исполнявших обязанности наместника царя в Азии, — прибыл во дворец и представил ему Тартисубу, уполномоченного заключить мир с Египтом от имени Хаттусили.* Тартисуба держал в руке серебряную табличку, на которой его господин изложил условия, показавшиеся ему справедливыми и равноправными. За коротким преамбулом, напоминавшим о союзах, заключенных между предками обеих сторон, следовали декларация дружбы и взаимное обязательство впредь избегать любых поводов для вражды.

* Договор Рамсеса II с князем Хатти был высечен в Карнаке.



Между двумя народами объявлялось не только вечное перемирие, но они также договорились помогать друг другу по первому требованию. «Если какой-нибудь враг пойдет против стран, подвластных великому царю Египта, и он пошлет к великому князю Хатти со словами: „Приди, приведи мне войско против них“, великий князь Хатти сделает то, о чем просит великий царь Египта, и великий князь Хатти истребит его врагов. И если великий князь Хатти предпочтет не приходить сам, он пошлет своих лучников и свои колесницы великому царю Египта, чтобы истребить его врагов». Аналогичная статья обеспечивала ответную помощь со стороны Рамсеса Хаттусили, «брату своему», в то время как две статьи, сформулированные в идентичных выражениях, предусматривали возможность того, что какой-либо город или племя, зависимые от одного из двух государей, откажутся от повиновения и перейдут на сторону другой стороны. В этом случае как египтяне, так и хетты обязывались не принимать или, по крайней мере, не соглашаться на подобные предложения, а немедленно передать их законному господину. Весь договор был поставлен под защиту богов как Египта, так и Хатти, чьи имена были перечислены полностью: «Кто не соблюдет установления, пусть тысяча богов Хатти и тысяча богов Египта поразят его дом, его землю и его слуг. Но тот, кто соблюдет установления, высеченные на серебряной табличке, принадлежит ли он к хеттскому народу или к народу Египта, раз он не пренебрег ими, пусть тысяча богов Хатти и тысяча богов Египта даруют ему здоровье и пожалуют процветание ему самому, людям его дома, а также его земле и его слугам». Сам договор завершается описанием серебряной пластины, на которой он был выгравирован. По сути, это была металлическая копия тех глиняных табличек, на которых халдеи записывали свои договоры. Предварительные статьи занимали верхнюю часть в виде плотно написанных строк клинописных знаков, в то время как посередине, в специально оставленном для этого пространстве, находились оттиски двух печатей: князя Хатти и его жены Пуухипы. Хаттусили был изображен на них стоящим в полный рост в объятиях Сутху, а вокруг двух фигур шла надпись: «Печать Сутху, владыки небес». Пуухипа прижималась к груди бога, покровителя ее родного города Аранны в Каауадане, и легенда гласила, что это печать Солнца города Аранны, правительницы земли. Текст договора продолжался ниже и, вероятно, простирался на другую сторону таблички. Первоначальный проект заканчивался после описания печатей, однако, чтобы удовлетворить фараона, к нему были добавлены определенные дополнительные статьи для защиты торговли и промышленности двух стран, предотвращения эмиграции ремесленников и обеспечения того, чтобы меры, принимаемые против них, были более действенными и менее жестокими. Любой преступник, пытавшийся уклониться от законов своей страны и нашедший убежище на территории другой стороны соглашения, подлежал немедленному изгнанию и передаче властям своего господина; любой беглец, не являющийся преступником, любой похищенный или удерживаемый силой подданный, любой способный ремесленник, покидающий любую из территорий ради постоянного проживания в другой, должны были препровождаться к границе, но этот безрассудный поступок не должен был влечь за собой судебного осуждения. «Тот, кто поступит так, — его вина не будет поставлена ему в вину; его дом не будет тронут, ни его жена, ни его дети; ему не перережут горло, не тронут его глаз, его рта, его ног; против него не будет выдвинуто никаких уголовных обвинений».

Этот договор является древнейшим из всех, текст которых дошел до нас; его главными условиями были полное равенство и взаимность между договаривающимися государями, наступательный и оборонительный союз, а также выдача преступников и беглецов. Оригинал был составлен на халдейском языке писцами Хаттусили, вероятно, по образцу прежних соглашений между фараонами и азиатскими дворами, и к нему египетские министры добавили несколько пунктов, касающихся помилования эмигрантов, выдаваемых той или иной договаривающейся стороной. Когда поэтому Тартисуба прибыл в город Рамсес, принятие договора было лишь формальностью, и мир был фактически заключен. Он не принес завоевателю тех преимуществ, которых можно было ожидать от его успешных походов: напротив, он предписывал окончательный отказ от тех стран — Митанни, Нахараима, Аласии и Амурру, — над которыми Тутмос III и его непосредственные преемники некогда осуществляли реальный суверенитет. Шестнадцать лет побед оставили положение дел таким же, каким оно было после похода Харемхеба, и, подобно своему предшественнику, Рамсес смог удержать лишь те азиатские провинции, которые находились в сфере непосредственного влияния Египта, такие как собственно финикийское побережье, Хару, Персея за Иорданом, оазисы Аравийской пустыни и Синайский полуостров.*

* Папирус Анастасия I упоминает место под названием Зару Сесостриса в окрестностях Алеппо, в той части Сирии, которая не входила в египетскую территорию: граница в этой местности должна была проходить между Арвадом и Библом на побережье и между Кадешом и Хацором во внутренних районах от Мерома. Египетское владычество по ту сторону Иордана кажется доказанным памятником, открытым несколько лет назад в Хауране и известным среди тамошних бедуинов под названием «Камень Иова».










Этот казавшийся неудовлетворительным результат после столь грандиозных усилий при ближайшем рассмотрении оказался не столь уж разочаровывающим. По меньшей мере в течение полувека, с тех пор как хеттское царство развилось и укрепилось под влиянием, заданным Сапалулу, все складывалось в его пользу. Поход Сети создал лишь преходящее препятствие на пути его экспансии и не смог охладить его амбиции, ибо его правители все еще лелеяли надежду однажды завоевать Сирию вплоть до перешейка. Остановка под Кадешем, безуспешные попытки разжечь мятеж в Галилее и Шефеле, упорное упорство, с которым Рамсес и его армия год за годом возвращались к атакам, присутствие врага в Тунипе, на берегах Евфрата и в провинциях, составлявших тогда самый центр хеттского царства, — словом, все инциденты этой долгой борьбы — в конце концов убедили Хаттусили в том, что он бессилен расширить свое господство в этом направлении за счет Египта. Кроме того, нам неизвестны события, занимавшие его на других рубежах его державы, где он мог одновременно вести конфликт с Ассирией или отражать набег племен с Черного моря. Договор с фараоном, если бы он был заключен добросовестно и оказался долговечным, защитил бы южные окраины его царства и позволил бы перебросить основные силы на север и восток в случае нападения с любой из этих сторон. Обеспечиваемая таким союзом безопасность делала для него выгодным добиваться мира, даже если египтяне истолковали бы его уступки как признание истощения ресурсов или превосходства чужой силы. Рамсес, несомненно, воспринял это именно так и открыто выставил на стенах в Карнаке и в Рамессеуме копию столь лестного для его гордости договора, но неукротимое сопротивление, с которым он столкнулся, несомненно, навело его на размышления, схожие с мыслями Хаттусили, и он осознал, что в его собственных интересах было не легкомысленно пренебрегать благосклонностью Хатти. У Египта были соседи в Африке, которые доставляли хлопоты, хотя и не были опасны: тимиху, тихону, машуаша, негры Куша и Пуанита могли быть постоянным источником беспокойства и тревог, пусть даже они и были неспособны пошатнуть его верховную власть. Побережье дельты, правда, подвергалось пиратским набегам северных народов, но до того времени это были лишь местные неприятности, с которыми было легко справиться, если не предотвратить их вовсе. Единственной реальной опасностью оставалась азиатская сторона, исходившая либо от империй древнего уклада вроде Халдеи, либо от орды, которая, прибывая с нерегулярными интервалами с севера и сметая все на своем пути, угрожала по примеру гиксосов проникнуть в дельту. Хеттское царство служило своеобразным буфером между долиной Нила и этими народами, как цивилизованными, так и варварскими; оно представляло собой мощно вооруженную силу на пути захватчиков и отныне должно было служить защитным барьером, сквозь который враг мог прорваться, лишь будучи сломленным или ослабленным предшествующим столкновением. Совершившие взаимную клятву государи преданно блюли мир, и на тридцать четвертом году правления брак Рамсеса со старшей дочерью Хаттусили укрепил их дружественные отношения.
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Рисунок Фоше-Гудена по листу из Лепсиуса; триада, которой поклоняются Хаттусили и его дочь, состоит из Рамсеса II, восседающего между Амоном-Ра и Птахом-Тотененом.




Фараон немало гордился этим союзом и оставил нам наивное свидетельство о том, как он состоялся. Надпись высечена на поверхности скалы в Абу-Симбеле в Нубии; Рамсес начинает с того, что в героическом ключе хвалится собственной энергией и подвигами, страхом, которым его победы наполнили весь мир, и трепетом сирийских царьков, стремившихся исполнить его малейшие желания. Князь Хатти присылал ему роскошные дары при каждом удобном случае и, не зная, как еще угодить фараону, в конце концов обратился к вельможам своего двора и напомнил им, как их страна некогда была разорена войной, как их господин Сутху выступил против них и как они были избавлены от бед милосердием Солнца Египта. «Давайте же возьмем наше имущество и, поставив во главе его мою старшую долю, отправимся в владения великого бога, чтобы царь Сесострис признал нас». Он поступил соответственно своему предложению, и посольство отправилось в путь с золотом и серебром, ценными конями и вооруженным эскортом, а также со скотом и провизией для снабжения в дороге. Когда они достигли пределов Хару, наместник немедленно написал фараону следующее: «Вот князь Хатти, который ведет свою старшую долю с множеством даров всякого рода; и ныне эта царевна и вождь страны Хатти, пересетя множество гор и предприняв трудный путь из дальних краев, прибыли к границам Величества Твоего. Да будет нам указано, как надлежит поступить в отношении их». Царь в то время находился в резиденции в Рамсесе. Когда весть дошла до него, он официально выразил великую радость по поводу этого события, поскольку в анналах страны слыхом не слыхивали, чтобы столь могущественный князь шел на такие личные неудобства ради выдачи своей дочери замуж за союзника. Поэтому фараон отправил своих вельмож и войско встретить их, но при этом тщательно скрывал тревогу, которую испытывал все это время, и по обычаю вопросил своего божественного покровителя Сутху: «Кто эти люди, что ныне пришли с вестью в страну Захи?» Оракул, однако, успокоил его насчет их намерений, и он поспешил подготовиться к их надлежащей встрече. Посольство совершило триумфальный въезд в город во главе с царевной, эскортируемой выделенными для этой цели египетскими войсками, а также пехотой и колесничими Хатти, составлявшими цвет их армии и ополчения. В их честь был устроен пышный праздник, на котором без счета подавались яства и питье, а завершилось все заключением брака в присутствии египетских вельмож и царей со всего света.*

* Сам факт брака известен нам из декрета Птаха Тотенена в Абу-Симбеле на тридцать пятый год царствования государя. Рассказ о нем в тексте заимствован со стелы в Абу-Симбеле. Последние строки настолько повреждены, что мне пришлось их перефразировать. Царь Хатти, должно быть, воспользовался походом, который фараон предпринял в Азию, чтобы отправить ему дары с посольством, во главе которого он поставил свою старшую дочь; царевна приглянулась Рамсесу, и он женился на ней.













Рамсес, не желая ставить княжну столь благородного происхождения вровень со своими обычными наложницами, пожаловал ей титул царицы, словно она была солнечного кровей, и вместе с картушем даровал новое имя Уримаунофирури — «Та, что видит красоты Солнца». Отныне она фигурирует в церемониях и на памятниках на том месте, которое обычно занимали лишь женщины египетского происхождения, и эти необычные почести, возможно, компенсировали в глазах юной царевны разницу в возрасте между ней и ветераном старше шестидесяти лет. Дружеские отношения между двумя дворами стали настолько тесными, что фараон пригласил своего тестя навестить его в собственной стране. «Великий князь Хатти сообщил князю Коди: „Приготовься, чтобы мы спустились в Египет. Слово царя изречено, подчинимся Сесострису. Он дает дыхание жизни тем, кто любит его; посему вся земля любит его, и Хатти составляет с ним единое целое“». Их с помпой приняли в Рамсесе-Анахиту и, возможно, в Фивах. Смесью радости и изумления Египет взирал на то, как его злейший враг превращается в его самого вернейшего союзника, «и люди Кеми имели лишь одно сердце с вождями Хатти, чего не бывало со времен эпохи Па».

Половина столетия, последовавшая за заключением этого союза, стала периодом всеобщего процветания. Сирия вновь смогла свободно вздохнуть, а ее торговля оказалась под совместной защитой двух держав, разделивших ее территорию. Не только караваны, но и одиночные путешественники могли пересекать страну с севера на юг, не подвергаясь никаким рискам, кроме тех, что исходили от ненадежного проводника или пары разбойников. Со временем в школах Фив вошло в обычай давать ученикам задание описать типичное сирийское путешествие какого-нибудь воина или чиновника, и до нас дошло одно из таких вымышленных повествований, в которых писец проводит своего героя из Кадеша через Ливан к Библу, Бериту, Тиру и Сидону, «рыбы» какового последнего места «многочисленнее песчинок»; затем он заставляет его пересечь Галилею и дубовый лес, добраться до Яффы, взойти на горы Мертвого моря и, следуя морским путем через Рафию, достичь Пелузия. Египетские галеры наводнили финикийские порты, в то время как финикийские суда посещали Египет. Последние сидели столь высоко на воде, что без труда поднимались вверх по Нилу, и росписи в одной из гробниц запечатлели их в момент прибытия в Фивы. Корпус этих судов был схож с корпусом нильских лодок, однако нос и корма завершались сооружениями, поднимавшимися под прямым углом и служившими опорой для некоего подобия небольшой платформы. На ней лоцман удерживал равновесие с помощью тех удивительных чудес эквилибристики, которыми славились уроженцы Востока.
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Рисунок Будье по фотографии, опубликованной Даресси.


Вокруг бортов судна шла открытая решетка, предохранявшая уложенные на палубе товары от падения в море при качке. Походы в Пуанит стали предприниматься чаще в поисках благовоний и драгоценных металлов. Разработка рудников Акити была источником значительных затрат в начале царствования. Меры, принятые Сети для того, чтобы сделать подходы к ним пригодными в любое время года, не принесли желаемых результатов; еще на третьем году правления Рамсеса южные надзиратели были вынуждены признать, что начальники караванов больше не могут пользоваться ни одной из цистерн, вырубленных и построенных с такими огромными затратами. «Половина из них умирает от жажды вместе со своими ослами, ибо у них нет возможности везти достаточное количество бурдюков с водой, чтобы хватило на путь туда и обратно». Друзья и офицеры, к чьему совету прибегли, ни на минуту не сомневались, что царь пожелает завершить дело, которое его отец лишь начал. «Если ты скажешь воде: „Явись на гору“, — небесные воды забьют по слову уст твоих, ибо ты — воплощение Ра, зримо сотворенный Хепри, ты — живой образ твоего отца Туму, гелиопольца». — «Если ты сам скажешь своему отцу Нилу, отцу богов, — добавил вице-король Эфиопии, — „Подними воду на гору“, он сделает все, что ты изрек, ибо так было со всеми твоими замыслами, которые воплотились в нашем присутствии, подобных чему никогда не слыхивали даже в песнях поэтов». Цистерны и колодцы были приведены в такое состояние, что транспортировка золота стала легкой на долгие годы вперед. Война с Хатти не приостановила строительство и другие работы общественного назначения; и теперь, благодаря установлению мира, государь смог целиком посвятить себя им. Он углубил канал в Залу; он восстановил стены и укрепленные пункты, защищавшие границу со стороны Синайского полуострова, и построил или расширил крепости вдоль Нила в тех точках, которым чаще всего угрожали набеги кочевых племен. Рамсес был царственным строителем par excellence, и без опасения ошибиться можно утверждать, что от второго порога до уст Нила едва ли найдется хоть одно здание, на руинах которого мы не обнаружили бы его имени. В Нубии, где пустыня подступает вплотную к Нилу, он ограничился тем, что высек в цельной скале памятники, которые из-за недостатка места не мог построить под открытым небом. Идея пещерного храма должна была рано зародиться у египтян; они привыкли хоронить своих мертвецов в склоне горы, так почему же им было не укрывать своих богов тем же способом? Однако древнейшие формы спеоса — те, что возле Бени-Хасана, в Дейр-эль-Бахари, в Эль-Кабе и в Гебель-Силсиле, — восходят лишь ко времени XVIII династии. Все архитектурные планы, наблюдаемые в отдельно стоящих храмах, использовались Рамсесом и применялись к высеченным в скале зданиям с теми или иными модификациями в зависимости от природы породы, с которой ему приходилось работать. Там, где позволяло пространство, в скале высекалась лишь часть храма, а подходы к ней возводились под открытым небом из доставленных на место блоков, так что завершенный спеос становился гротом лишь отчасти — гемиспеосом смешанной конструкции. Именно так архитекторы Рамсеса расположили двор и пилон в Бейт-Вали, гипостильный зал, прямоугольный двор и пилон в Герф-Хусейне, а также аллею сфинксов в Вади-эс-Себуа, где вход на аллею охраняли две статуи, смотрящие на реку. Пилон в Герф-Хусейне был разрушен, и над землей кое-где виднеются лишь немногие следы фундаментов, но часть портики, окружавшей двор, все еще стоит вместе со своими массивными архитравами и статуями, которые прислонены спинами к столбам.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Инзингера.


Само святилище включало в себя предбанник, поддерживаемый двумя колоннами и фланкируемый двумя продолговатыми нишами; из него можно было попасть в Святая святых, представлявшее собой узкую нишу с низким потолком, помещенную между двумя боковыми часовнями. Зал почти квадратной формы соединял эти таинственные покои с пропилеями, открытыми небу и облицованными осирическими кариатидами.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Инзингера и Даниэля Эрона.



Они словно несут строгий и торжественный дозор на подступах к скинии, и их лица, наполовину скрытые в тени, до сих пор выглядят столь сурово, что полуварварские нубийцы из соседних деревень верят, будто в них вселились неумолимые гении. Считается, что они сходят со своих мест в ночные часы, а пламя, вспыхивающее в их глазах, уничтожает или завораживает всякого, кто достаточно безрассуден, чтобы наблюдать за ними.

Другие цари до Рамсеса возводили здания в этих местах, и их память естественным образом соединилась бы с его памятью в будущем; поэтому он пожелал найти место, где у него не будет соперников, и с этой целью превратил утес в Абу-Симбеле в монумент своего величия. Скалы здесь выдаются в Нил и образуют гигантский конусообразный мыс, фасад которого был покрыт триумфальными стелами, на которых плывущие вверх или вниз по реке матросы или солдаты могли прочитать в пути хвалы царю и его подвигам. Несколько футов берега на северной части, поросшей сухим и корявым кустарником, служат зимой пристанищем для туристов. В том месте, где пляж заканчивается у оконечности мыса, сидят четыре колосса, чьи стопы почти касаются воды, а спины опираются на покатую стену скалы, принимающую вид пилона. Полоса иероглифов идет над их головами под обычным карнизом, поверх которого располагается ряд припавших к земле павианов, смотрящих прямо перед собой, с руками на коленях, а выше этой линии священных изображений поднимается крутая и голая скала. Один из колоссов разрушен, а бюст статуи, который должно быть оторвало каким-то сильным толчком, упал на землю; остальные достигают в высоту 63 футов и, кажется, смотрят сквозь Нил, будто выслеживая вади, ведущие к золотым рудникам.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографии Инзингера и Даниэля Эрона.



Корона пшент венчает их чела, а два конца головного убора спускаются за уши; черты их лица благородного типа, спокойные и серьезные; нос слегка с горбинкой, нижняя губа выдается над квадратным, но довольно тяжелым подбородком. В таком образе мы можем представить Рамсеса после заключения мира с Хатти, в полном расцвете его мужественности и на вершине его могущества.
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Рисунок Будье по фотографии Инзингера и Даниэля Эрона.



Дверной проем храма находится в центре фасада и поднимается почти до уровня локтей колоссов; над перемычкой, лицом к реке, стоит фигура бога Ра, изображенного с человеческим телом и головой ястреба, в то время как два изображения царя в профиль, по одному с каждой стороны от бога, подносят ему фигуру Истины. Первый зал длиной 130 футов и шириной 58 футов заменяет окруженный колоннадой двор, который в других храмах обычно следует за пилоном. Восемь его осирических фигур, стоящих у стольких же квадратных столбов, словно поддерживают вес нависшей сверху скалы. Их профиль улавливает свет, проникающий через открытый дверной проем, и рано утром, когда восходящее солнце бросает багровый луч на их черты, лица становятся удивительно живыми. Почти возникает искушение подумать, что улыбка играет на их губах, когда их касаются первые лучи. Остальные помещения состоят из гипостильного зала почти квадратной формы, самого святилища, расположенного между двумя меньшими покоями, и восьми подземных комнат, высеченных на более низком уровне, чем остальная часть храма. Все сооружение тянется на 178 футов от порога до дальнего конца Святая святых. Стены покрыты барельефами, на которых фараон живо изобразил войны, которые он вел по четырем углам своего царства; здесь мы видим походы против негров, там — войну с Хатти, а далее — столкновение с каким-то ливийским племенем. Рамсес, разгоряченный жаром победы, изображен атакующим двух вождей тимиху: один уже повержен на землю и попирается ногами, другой, безуспешно выпустив свои стрелы, вот-вот погибнет от удара победителя.
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Его колени подкашиваются, голова тяжело падает назад, а черты лица искажаются в предсмертной агонии. Фараон левой рукой схватил его за руку, в то время как правой направляет копье в грудь врага и собирается пронзить его насквозь. Как правило, этот тип барельефа исполнен с условной грацией, которая оставляющий зрителя равнодушным и свободным рассматривать сцену исключительно с ее исторической точки зрения, забывая об искусстве.
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Рисунок Будье по фотографии м-ра де Бока.


Изучение большинства других настенных украшений спеоса предоставит несколько примеров этого типа: мы видим Рамсеса с подходящим жестом заносящего свое оружие над группой пленников, и композиция дает нам справедливый пример официальной скульптуры — правильной, условной, но лишенной интереса. Здесь же, напротив, рисунок настолько полон энергии, что переносит воображение назад, ко времени и месту тех далеких битв.
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Рисунок Будье по фотографии Инсингера.


Неяркий свет, в котором он предстает, усиливает иллюзию, и мы почти забываем, что перед нами картина, а не само действие, происходившее около трех тысяч лет назад. Небольшой спеос, расположенный примерно на сто футов далее к северу, украшен стоящими колоссами меньшего размера, четыре из которых изображают Рамсеса, а два — его жену, Исит Нофритари. Этот спеос не имеет ни перистиля, ни крипты, а часовни расположены по двум концам поперечного прохода, а не параллельно святилищу; с другой стороны, гипостильный зал опирается на шесть колонн с капителями в виде голов Хатхор прекрасных пропорций.
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Рисунок Фоше-Гюдена по таблицам из труда Шампольона.


Третий высеченный в скале грот скромных размеров служил подсобным помещением к двум остальным. Неиссякаемый поток желтого песка изливался на великий храм с вершины утеса и ежегодно частично заносил его. Стоило лишь ослабить работы по его расчитке, как он расползался по комнатам, скрывая ступни колоссальных статуй и медленно подбираясь к их коленям, груди и шеям; в начале этого столетия они были полностью погребены под ним. Несмотря на все предпринимавшиеся попытки отвести его, он неустанно возвращался и за несколько летних сезонов отвоевывал всю расчищенную ранее площадь. Казалось бы, пустыня, будучи не в силах уничтожить творение завоевателя, тем не менее стремится скрыть его от восхищения потомков*.

* Английским инженерам удалось преградить путь песку и не допустить его дальнейшего сползания с утеса. — Прим. ред.




Сети неутомимо трудился в Фивах, но краткость его царствования помешала ему завершить начатые там постройки. Повсюду — в Луксоре, в Карнаке и на левом берегу Нила — оставались следы его незавершенных трудов: частично покрытые крышами святилища, незаконченные портики, колонны, возведенные лишь наполовину своей высоты, залы с еще несовершенными голыми стенами, кое-где покрытые лишь контурами будущих барельефов, начертанными красными и черными чернилами, а также статуи, едва намеченные грубой теской или ожидающие последней отделки шлифовальщика*.

* Таково описание, которое Рамсес дал состоянию, в котором он нашел Мемнониум в Абидосе. Изучение надписей, сохранившихся в фиванских храмах, построенных Сети I, показывает, что это относилось и к внешнему виду некоторых частей Курны, Луксора и Карнака во времена Рамсеса II.







Рамсес продолжил работу там, где ее оставил его отец. В Луксоре не хватило места, чтобы придать гипостильному залу те размеры, которые предполагались первоначальными планами, и великая колоннада имеет незавершенный вид.
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Нильское наводнение, отличающееся своим капризным нравом, смыло полосу земли, на которой архитекторы собирались возвести боковые нефы; и если они хотели пристроить к существующему сооружению большой двор и пилон, без которых ни один храм не считался завершенным, необходимо было повернуть ось здания на восток.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


В ходе работ архитекторы наткнулись на прекрасное небольшое здание из розового гранита, которое было либо возведено, либо восстановлено Тутмосом III в то время, когда город был независимым муниципалитетом и лишь начинал расширять свои пригородные кварталы навстречу постройкам Карнака. Они позаботились не менять эту структуру, а взялись вписать ее в свои окончательные планы. Оно до сих пор стоит в северо-западном углу двора, и изящество его несколько тонких колонн приятно контрастирует с массивностью сооружения, к которому оно примыкает. Часть его портики скрыта кирпичной кладкой мечети Абу-ль-Хаггажа: часть, выявленная в ходе раскопок, содержит между каждым рядом колонн колоссальную статую Рамсеса II. Мы привыкли слышать со всех сторон об упадке скульптурного искусства в эту эпоху и о том, что оно якобы пришло в непоправимый упадок. Ничто не может быть дальше от истины, чем это огульное утверждение. Несомненно, в эту эпоху существует немало статуй и барельефов, которые шокируют нас своей грубостью и безобразием, но они возникали главным образом в провинциальных мастерских, которые во все времена пользовались посредственной репутацией и где художники не получали достаточного количества заказов, чтобы практикой исправить недостатки своего образования. Мы находим лишь немного произведений фиванской школы с плохой техникой, и если бы у нас был только этот единственный памятник Луксора, чтобы составить суждение о его достоинствах, его было бы достаточно, чтобы доказать, что скульпторы Рамсеса II ни на шаг не отставали от мастеров Хоремхеба или Сети I. Сноровка в резьбе по граниту или твердому песчанику нисколько не была утрачена, и то же самое можно сказать об умении выявлять контур и живое движение фигуры, а также об искусстве придавать чертам и манерам фараона нечто от сверхчеловеческого величия, которым египетский народ привык наделять своих монархов. Если статуи Рамсеса II в портике не являются безупречными образцами скульптуры, у них есть много достоинств, а их смелая трактовка делает их эффектными в декоративном отношении.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


Восемь других статуй Рамсеса расставлены вдоль основания фасада, а два обелиска — один из которых уже полвека находится в Париже* — стояли по обе стороны от входа.

* Колоннада и небольшой храм Тутмоса III были скрыты под домами деревни; они были впервые обнаружены при раскопках 1884–1886 годов.




Вся постройка лишена единства, и в этом отношении ей нет ничего равного во всем остальном Египте. Северная половина не примыкает к южной, а кажется принадлежащей к совершенно отдельному сооружению, или же обе части можно рассматривать как некогда составлявшие единое здание, которое оказалось разделено случайностью, и архитектор попытался вновь объединить их линией колонн, проходящей между двумя стенами. Кладка гипостильного зала в Карнаке была отесана и выровнена, но стены остались без украшений, как и большинство стволов колонн и поверхность архитравов. Рамсес покрыл все это сериями скульптурных и расписных сцен, создававших богатый декоративный эффект; затем он украсил пилон и начертал на южной внешней стене список захваченных им городов. Храм Амона приобрел тот вид, который сохранял отныне на протяжении веков. Рамессиды и их преемники были заняты тем, что наполняли его убранством и принимали меры для устранения любого ущерба, который мог быть нанесен залу или столбам; они велели поместить свои картуши или надписи на пустующих пространствах, но не осмелились изменить его планировку. Эфиопским и греческим фараонам суждено было перед лицом гипостиля и пилона XIX династии задумать другие — еще более грандиозного масштаба.
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Завершив погребальную часовню Сети в Курне на левом берегу реки, Рамсес начал думать о подготовке здания, предназначенного для культа своего «ка», — того Рамессеума, величественные руины которого до сих пор возвышаются на небольшом расстоянии к северу от исполинов Аменхотепа. Разве эти колоссальные статуи не пробудили в нем дух соперничества, желание совершить нечто еще более поразительное? Во всяком случае, он воздвиг здесь еще более колоссальную фигуру. Землетрясение, разрушившее Мемнон, повергло ее на землю, и ее обломки до сих пор усеивают почву там, где они упали около девятнадцати веков назад. Их так много, что зрителю покажется, будто он находится посреди гранитного карьера*.

* Ухо имеет в длину 3 фута 4 дюйма; высота статуи от макушки до подошвы стопы составляет 58 футов, а вес всего изваяния оценивается более чем в тысячу тонн.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


Части, образующие грудь, руки и бедра, разбиты на отдельные куски, но они все еще узнаваемы там, где лежат близко друг к другу. Голова не утратила своего характерного выражения, а ее пропорции настолько огромны, что человек мог бы спать, свернувшись калачиком, в углублении одного из ее ушей, как на диване. За двором, над которым возвышался этот колоссальный идол, лежал второй двор, окруженный рядами квадратных столбов, к каждому из которых примыкала фигура Осириса. Бог изображен в виде мумии, пелены которой подчеркивают рельеф тела и конечностей.







[image: 238.jpg the Ramesseum ]


Рисунок Будье по фотографии Беато; крупные блоки на переднем плане — это обломки колоссальной статуи Рамсеса II.




Его руки освобождены от бинтов, скрещены на груди и держат соответственно цеп и посох; улыбающееся лицо увенчано огромным головным убором. Святилище с примыкающими к нему постройками погибло, но вокруг руин тянутся массивные кирпичные сооружения, образующие ограду складов. Здесь жрецы «ка» привыкли жить со своими женами и рабами, и здесь они хранили продукты своих владений: мясо, овощи, зерно, птицу вяленую или консервированную в жире, а также вина, привезенные со всех виноградников Египта.

Таковы были лишь основные памятники, воздвигнутые Рамсесом II в Фивах за шестьдесят семь лет его правления. Не было бы конца перечислению его трудов, если бы мы стали упоминать все остальные здания, которые он возвел в некрополе или среди жилищ живых, все те, что он реставрировал, или те, которые он просто подновлял или на которых оставлял свои картуши. Они часто высекаются поверх имени первоначального основателя, и его узурпации памятников столь многочисленны, что его можно было бы справедливо обвинить в стремлении стереть память о своих предшественниках и присвоить себе всю работу целой династии фараонов. Кажется, по его мнению, слава Египта начиналась с него самого или, по крайней мере, с его отца, и до тех походов, которые он вел против ливийцев и хеттов, никогда не слышали ни о каких победоносных кампаниях.

Битва при Кадеше с сопутствующими ей эпизодами — избиением лазутчиков, штурмом лагеря, атакой колесниц, бегством сирийцев — является излюбленной темой его надписей; а поэма Пентаура дополняет барельефы описанием, достойным изображенных деяний. Этот эпос повторяется повсюду — в Нубии и в Саиде, в Абу-Симбеле, в Бейт-Вали, в Дерре, в Луксоре, в Карнаке и на Рамессеуме, — а те же боевые сцены с теми же сопутствующими текстами возникают вновь в Мемнониуме, полуразрушенные стены которого до сих пор венчают некрополь Абидоса.
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Рисунок Будье по фотографии Эмиля Бругша-бея.


Он решил возвести этот последний монумент в самом начале своего правления, и ремесленники, работавшие над аналогичным сооружением Сети I, были наняты для того, чтобы покрыть его стены восхитительными барельефами. Рамсес также претендовал на то, чтобы иметь собственное упокоение у «Расселины»; в этой привилегии он объединил всех фараонов, от которых воображал себя происходящим, и тот же список их имен, который мы находим высеченным в часовне его отца, появляется и на его постройке. Некоторые руины, лежащие за пределами Абидоса, слишком бесформенны, чтобы служить чем-то большим, чем указанием на местонахождение некоторых из его построек. Он расширил храм Харшафиту и храм Осириса в Гераклеополе, и, чтобы выполнить эти работы как можно быстрее, его рабочие прибегли к материалам из царских городов IV и XII династий; пирамиды Усерсену II и Снофру в Медуме пострадали, лишившись лучшей части своей облицовки. Он завершил мавзолей в Мемфисе и посвятил статую, которую Сети лишь набросал грубой теской; затем он принялся заполнять город зданиями собственного замысла — гранитными и песчаниковыми палатами к востоку от Священного озера*, монументальными воротами к югу** и перед одними из них прекрасной колоссальной фигурой из гранита***. Не так давно она лежала на дне ямы среди пальм и ежегодно заливалась наводнением; теперь она поднята так, что ей не угрожают воды. Рамсес едва ли мог вдохнуть новую жизнь во все провинции, опустошенные много лет назад царями-пастухами; но Гелиополь****, Бубастис, Атрибис, Патуму, Мендес, Телль-Мокдам и все города восточного угла Дельты представляют собой музей его памятников, и каждый объект в них свидетельствует о его деятельности.

* Частично раскопано и опубликовано Мариеттом, частично — м. де Морганом. Вероятно, это храм, упомянутый в Великой надписи Абу-Симбела.
** Вероятно, это те ворота, о которых упоминает Геродот, когда говорит, что Сесострис построил пропилей в храме Гефеста.
*** Это Абу-ль-Хул арабов.
**** Руины храма Ра несут картуш Рамсеса II. «Игла Клеопатра», перевезенная в Александрию одним из Птолемеев, была установлена Рамсесом в Гелиополе; Плиний упоминает ее как один из четырех обелисков, которые, как считается, воздвиг в этом городе легендарный Сесострис.

















Он колонизировал эти города своими пленниками, отстроил их заново и принялся выводить их из оцепенения, в которое они впали после их захвата Яхмосом. Он сделал третьей столицей Танис, который соперничал как с Мемфисом, так и с Фивами.







[image: 242.jpg the Colossal Statue of Ramses Ii. At Mitrahineh ]


Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии, привезенной Бенедитом.



До этого он представлял собой едва ли не заброшенную руину: он расчистил обломки, привел туда население; перестроил храм, расширив его за счет нефов, увеличивших его площадь втрое; и здесь он возвел на престол вместе с местными божествами триаду, в которой Амон-Ра и Сетх восседали бок о бок с его собственным обожествленным «ка». Разрушенные стены, опрокинутые стелы, лежащие в пыли обелиски и статуи его узурпированных предшественников — все несет его имя. Его колоссальная фигура из статуарного песчаника в сидячем положении, подобная той, что находится в Рамессеуме, выступала из главного двора и словно взирала на хаотичные руины его творений*.

* Обломки колосса в греко-римский период использовались в качестве строительного материала и пошли на кладку оградительной стены.




Мы не знаем, сколько жен было в его гареме, но один из дошедших до нас списков его детей перечисляет — хотя он и поврежден в конце — сто одиннадцать сыновей, в то время как о дочерях нам известно пятьдесят пять человек*.

* Абидосский список перечисляет тридцать трех его сыновей и тридцать двух дочерей, список Вади-Себуа — сто одиннадцать сыновей и пятьдесят одну дочь; оба списка повреждены. Остальные списки по большей части фиксируют лишь некоторых детей, живших в то время, когда они составлялись — в Дерре, в Рамессеуме и в Абу-Симбеле.
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Рисунок Фоше-Гюдена по эскизу Мариетта.





Большинство из них были рождены простыми наложницами или иностранными принцессами и занимали лишь второстепенное положение по сравнению с ним самим; но от союза с сестрой Нофритари Маримут и Иситнефрит у него было по меньшей мере полдюжины сыновей и дочерей, которые могли претендовать на престол. Смерть лишила его нескольких из них до того, как у них появилась возможность унаследовать ему, в том числе Аменхихепшуфа, Аменхиунамифа и Рамсеса, которые отличились в помпане против хатти; а некоторые из его дочерей — Битанити, Маритамюн, Нибиттауи — став его женами, потеряли свои права на престол. Около XXX года своего правления, когда ему было уже под шестьдесят, он начал подумывать о соправителе, и его выбор пал на старшего из выживших сыновей его царицы Иситнефрит, которого звали Хамоисит. Этот принц родился до восшествия отца на престол и проявил выдающуюся храбрость под стенами Кадеша и у Аскалона. Когда он был еще совсем молодым, он был наделен должностью верховного жреца мемфисского Птаха, и тем самым ему были обеспечены доходы от владений бога, которые были самыми крупными во всем Египте после владений фиванского Амона. Он пользовался большой репутацией благодаря своим познаниям в сокровенных теологических вопросах и науке магии — более поздняя эпоха приписывала ему создание нескольких книг по магии с указаниями по вызову духов, принадлежащих этому миру и потустороннему. Он также стал героем фантастических романов, в которых рассказывалось о том, как из-за того, что он украл у мумии старого волшебника книги Тота, он стал жертвой одержимости неким похотливым и кровожадным упырем. Рамсес избавил себя от забот государственного управления, передав Хамоиситу руководство страной, однако не даровав ему царских титулов и инсигний. Главной заботой Хамоисита было обеспечение неукоснительного соблюдения божественных законов. Он праздновал в Сильсили празднества разлива; он председательствовал на праздновании апофеоза своего отца и на погребальных ритуалах Аписа, умершего в XXX год правления царя. До него каждый священный бык имел отдельную гробницу в квартале мемфисского некрополя, известном грекам как Серапеум. Гробница представляла собой небольшое здание с конической крышей, возведенное на квадратном основании и содержащее лишь одно помещение. Хамоисит заменил его скальной гробницей, подобной тем, что использовались обычными людьми. Он велел пробить в толще скалы туннель глубиной около ста ярдов, и по обе стороны от него для каждого Аписа по его смерти подготавливалось помещение, причем после установки мумии каменщики заделывали стену. Его регентство длилось почти четверть века, когда, став для него слишком тяжелым бременем правления, в LV году правления Рамсеса его сменил младший брат Минептах, который, как и он сам, был сыном Иситнефрит*. Минептах в течение первых двенадцати лет своего правления действовал за своего отца, который, достигнув теперь почти столетнего возраста, мирно скончался в Фивах на LXVIII году своего правления, преисполненный дней и пресыщенный славой**. Он стал предметом легенд едва ли не раньше, чем закрыл глаза на этот мир.

* Минептах был по порядку рождения тринадцатым сыном Рамсеса II.
** Пассаж на стеле Рамсеса IV официально приписывает ему правление продолжительностью в шестьдесят семь лет. Я приобрел в Коптосе стелю его LXVI года.







Он добился блестящих успехов при жизни, и сцены, описывающие их, были запечатлены в бесчисленных местах. Народная фантазия верила всему, что он рассказывал о себе, и добавляла к этому все, что знала о других царях, превращая его тем самым в фараона фараонов — воплощение всех предшествующих монархов. Легенда предпочитала вспоминать его под именем Сесусу, Сесустури — прозвищем, которым его наделяли современники, и благодаря этому он стал более известен современным людям как Сесострис, а не под своим собственным именем Рамсес Миамун*.

* Это обозначение, которое встречается в Мединет-Абу и в папирусе Анастаси I, было продемонстрировано Э. де Руже как относящееся к Рамсесу II; различные чтения — Сесу, Сесусу, Сесустури — объясняют различные формы Сесосис, Сесоосис, Сесострис. Видеман усматривал в этом имени упоминание еще не классифицированного царя XVIII династии.







Согласно преданиям, вначале он был отправлен в Эфиопию с флотом из четырехсот кораблей, с помощью которого ему удалось завоевать побережья Красного моря вплоть до Инда. В более поздние времена несколько стел в стране корицы приписывались ему. После этого ему приписывают ведение на восток большой армии, с которой он покорил Сирию, Мидию, Персию, Бактрию и Индию вплоть до океана; и то, что на обратном пути через скифские пустыни он достиг Дона [Танаиса], где на берегу Меотийского озера он оставил часть своих солдат, потомки которых впоследствии населили Колхиду. Утверждали даже, что он отважился проникнуть в Европу, но отсутствие продовольствия и суровость климата помешали ему продвинуться дальше Фракии.







[image: 246.jpg Statue of Khamoisit ]
Рисунок Фоше-Гюдена по статуе в Британском музее.






Он вернулся в Египет после девятилетнего отсутствия и после того, как на обратном пути повсюду установил статуи и стелы в память о своих победах. Геродот утверждает, что сам видел несколько этих памятников во время своих путешествий по Сирии и Ионии. Некоторые из них имеют подлинно египетское происхождение и должны быть приписаны нашему Рамсесу; их можно обнаружить близ Тира и на берегах Нар-эль-Кельба, где они отмечают границу, до которой простиралась его империя в этом направлении. Другие имеют мало общего с египетскими памятниками и на самом деле были делом рук азиатских народов, среди которых они были найдены. Две фигуры, о которых давно упоминал Геродот и которые были обнаружены близ Нинфи между Сардис и Смирной, являются примерами последних.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии.



Носки обуви этих фигур загнуты вверх, а головной убор больше похож на высокие шапки жителей Малой Азии, чем на двойную корону Египта, в то время как нижняя одежда покрыта горизонтальными полосами вместо вертикальных. Более того, надпись выполнена азиатской письменностью и не имеет в себе ничего египетского. Рамсес II в юности был красивейшим мужчиной своего времени. Он был высок и строен; его фигура была прекрасно сложена — широкие плечи, полные и сильные руки, мускулистые ноги; лицо было овальным, с твердой и улыбчающейся губой, тонким орлиным носом и большими открытыми глазами.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии.








[image: 249.jpg the Coffin and Mummy of Ramses Ii ]


Рисунок Будье по фотографии самой мумии, сделанной Эмилем Бругшем-беем.



Ниже картуша видны строки официального отчета об осмотре, написанные во времена XXI династии. Старость и смерть не смогли изуродовать лицо настолько, чтобы обезобразить его. Ковчег, содержавший его тело, не тот, в который его дети положили его в день его похорон; это другой, замененный одним из Рамессидов, и маска на нем лишь отдаленно напоминает лицо победоносного фараона. Мумия худая, сильно усохшая и легкая; кости хрупкие, а мышцы атрофированные, как и следовало ожидать в случае человека, достигшего столетнего возраста; но фигура по-прежнему высока и обладает идеальными пропорциями*.

* Даже после сращения позвонков и усадки, вызванной мумификацией, тело Рамсеса II все еще имеет в длину более 5 футов 8 дюймов.

Голова, лысая на макушке, несколько вытянута и мала по сравнению с массивностью тела; на лбу волос немного, но на затылке они густые, собраны в гладкие жесткие пряди, которые под желтыми бальзамами его последнего туалета до сих пор сохраняют свой белый цвет. Лоб низкий, надглазничные валики подчеркнуты, брови густые, глаза маленькие и посажены близко к носу, виски впалые, скулы выступающие; изящно очерченные уши odstoyat от головы и проколоты, как у женщины, для обычных украшений, свисающих с мочки. Тяжелая челюсть и квадратный подбородок вместе с большим ртом с толстыми губами, сквозь черную пасту внутри которого виднеются несколько сильно стертых, но крепких зубов, составляют черты мумифицированного царя. Его усы и борода, которые при жизни тщательно сбривались, несколько отросли во время его последней болезни или после смерти; жесткие и густые волоски на них, белые, как на голове и бровях, достигают длины в два-три миллиметра. Под черным битумным пластырем кожа имеет охристо-желтый цвет. Маска мумии, по сути, дает неплохое представление о лице живого царя; несколько неумное выражение, возможно, слегка грубоватое, но надменное и твердое в своих намерениях, проступает с атмосферой царственного величия сквозь мрачные материалы, использованные бальзамировщиком. Исчезновение старого героя не вызвало больших изменений в положении дел в Египте: Минептах отныне обладал в качестве фараона той властью, которой прежде владел как регент. Он был уже не молод. Родившись где-то около начала правления Рамсеса II, он теперь был шестидесяти, а возможно, и семидесяти лет от роду; таким образом, один старик сменил другого старика в момент, когда Египет как никогда нуждался в активном и энергичном правителе. Опасность для страны исходила в этот раз не со стороны Азии, поскольку отношения фараона с его подданными-хару оставались дружественными, и во время опустошавшего Сирию голода* он отправлял пшеницу своим хеттским союзникам.

* Документ, сохранившийся в папирусе Анастаси III, показывает, насколько регулярными стали отношения с Сирией. Это дневник таможенника или писца, находившегося на одном из пограничных постов, который изо дня в день отмечает письма, гонцов, офицеров и войска, проходившие с 15 по 25 число месяца пахон в III год правления.








Однако народы севера и востока, в Ливии и на средиземноморских островах, уже некоторое время находились в неспокойном состоянии, что сулило мало хорошего империям старого мира. Тириху, некоторые из которых были данниками со времен XII, а другие — с первых лет XVIII династии, всегда были хлопотливыми, но никогда по-настоящему опасными соседями. Время от времени против них приходилось отправлять легкие отряды, которые, плывя вдоль побережья или следуя караванными путями, проникали на их территорию, выбивали их из укрытий, уничтожали их пальмовые рощи, угоняли скот и размещали гарнизоны в основных оазисах — даже в самом Сива. Однако на протяжении более чем столетия, по-видимому, на арену вышли более активные и численно сильные популяции. Волна вторжения, берущая начало в районе Атласа или, возможно, даже в Европе, направлялась к Нилу, гоня перед собой разрозненные племена Судана. Кто были эти захватчики? Были ли они связаны с расой, которая оставила свои дольмены на равнинах Магриба? Каким бы ни был ответ на этот вопрос, мы знаем, что определенное число берберских племен* — лабу и машауаша, — которые занимали промежуточное положение между Египтом и народами за ними и поддерживали лишь нерегулярные связи с долиной Нила, теперь были вытеснены на передний край и вынуждены обрушиться на нее**.

* Национальность этих племен подтверждается именами их вождей, которые точь-в-точь напоминают имена нумидийцев — Массила, Массинисса, Массива.
** Лабу, лаубу, лобу упоминаются впервые при Рамсесе II; это ливийцы классических географов. Машауаша соответствуют максиям Геродота; они поставляли наемников в армии Рамсеса II.










Это были люди высокого роста и крепкого сложения, со светлой кожей, светлыми волосами и голубыми глазами; все в них указывало на их северное происхождение. Они любили татуировать кожу, точно так же, как это делают теперь туареги и кабилы, а некоторые из них, если не все, практиковали обрезание, подобно части египтян и семитов. В прическе один локон падал на плечо, в то время как остальные волосы укладывались мелкими завитыми прядями. Их вожди и храбрецы носили на головах по два цветущих пера. Набедренная повязка, шкура дикого зверя, брошенная на спину, плант или, скорее, покрывало из шерстяной или крашеной ткани, с бахромой и орнаментом из разноцветной вышивки, ниспадающее с левого плеча без крепления спереди, так чтобы не стеснять движений тела при ходьбе, — таковы были обычные костюмы этого народа. Их оружие было аналогично оружию египтян и состояло из копей, палиц, железных или медных кинжалов, бумерангов, луков со стрелами и пращей.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии.


Они также использовали лошадей и колесницы. Их храбрость делала их противником, которым не стоило пренебрегать, несмотря на их незнание тактики и отсутствие дисциплины. Когда впоследствии они были сформированы в полки и возглавлены опытными полководцами, они стали лучшими вспомогательными войсками, которыми мог похвастаться Египет. Лабу с этого времени стали самыми энергичными из племен, и их вожди гордились тем, что обладают главенством над всеми остальными кланами в этом регионе мира*.

* Так было в войнах Минептаха и Рамсеса III, в которых лабу и их цари возглавляли союзные армии, собранные против Египта.




Лабу вполне могли завоевать господство над другими обитателями пустыни в этот период, которые были ослаблены частыми поражениями, понесенными ими от рук египтян. В момент, когда Минептах взошел на престол, их царь Мараиу, сын Диди, правил огромной территорией, лежавшей между Фаюмом и двумя Сиртами: тимиху, кахака и машауаша подчинялись ему так же, как его собственный народ. В Африке произошел переворот, аналогичный тому, который произошел веком ранее в Нахараиме, когда Сапалулу основал хеттскую империю. Великое царство возникло там, где раньше не существовало никакого государства, способного нарушить египетский контроль. Опасность была серьезной. Хетты, отделенные от Нила всей шириной Хару, не могли напрямую угрожать ни одному из египетских городов; но ливийцы, владыки пустыни, соприкасались с Дельтой и могли за несколько дней обрушиться на любую точку долины по своему выбору. Поэтому Минептах поспешил отразить нападение западных племен, как его отец некогда отражал нападение восточных, и, как ни странно, он обнаружил среди войск своих новых врагов некоторых из тех противников, с которыми египтяне сражались под стенами Кадеша шестьдесят лет назад. Шардана, ликийцы и другие, покинув берега Дельты и финикийские порты из-за бдительного надзора, который египтяне вели за своими водами, направились к ливийскому побережью, где их встретили благосклонно. Поселились ли они в каких-то местах и образовали ли там те колонии, о которых говорит недавняя греческая традиция, мы не можем сказать. Они определенно занимались ремеслом наемных солдат, и многие из них предлагали свои услуги местным правителям, в то время как другие зачислялись в войска царя хатти или самого фараона. Мараиу привел с собой ахейцев, шардана, турша, шагалаша* и ликийцев в значительном количестве, когда решился начать борьбу**. Это была не одна из тех условных мелких войн, целью которых было не что иное, как наложение дани на побежденных или завоевание одной из их провинций. Мараиу имел в виду не что иное, как переселение всего своего народа в долину Нила, чтобы навсегда обосноваться там, как это сделали гиксосы до него.

* Шакалаша, шагалаша, отождествляемые Э. де Руже с сицилийцами, были народом Малой Азии, чье положение там приблизительно обозначается местонахождением города Сагалассос, названного в их честь.
** Надпись Минептаха проводит различие между ливийцами Мараиу и «народами Моря».








Он выступил в поход ближе к концу IV года правления фараона или началу V, в окружении элиты своих войск, «лучших избранных из всех солдат и всех героев в каждой земле». Известие об их приближении посеяло ужас среди египтян. Мир, которым они наслаждались в течение пятидесяти лет, остудил их воинский пыл, и механизм их военной организации несколько заржавел. Регулярная армия почти растаяла; полки лучников и колесничих перестали быть эффективными, а заброшенные крепости были недостаточно сильны для защиты границы. В результате оазисы Фарафра и Натроновых озер пали под ударами врага при первой же атаке, а восточные провинции Дельты перешли во владение захватчиков до того, как удалось предпринять какие-либо шаги для их защиты. Мемфис, осознававший неминуемую опасность, разразился открытым ропотом против беспечных правителей, которые не уделяли внимания крепостным стенам страны и позволяли гарнизонам ее крепостей таять. К счастью, Сирия оставалась спокойной. Хетты в благодарность за помощь, оказанную им Минептахом во время голода, заняли дружественную позицию, и фараон получил возможность вывести войска из своих азиатских провинций. Он мог с полной уверенностью принять необходимые меры для обеспечения безопасности «Гелиополя, города Туму» от внезапного нападения, «для вооружения Мемфиса, цитадели Птах-Тенен, и для восстановления всего, что находилось в беспорядке: он укрепил Пибализил в окрестности канала Шакана, на ответвлении канала Гелиополя», и быстро сосредоточил свои силы за этими спешно организованными линиями*.

* Шабас отождествляет Пибализил с Бубастисом; я разделяю мнение Бругша, помещающего его в Бельбейс.



Мараиу, однако, продолжал наступать; в первые месяцы лета он перешел Канопский рукав Нила и теперь собирался разбить лагерь недалеко от города Пирици. Когда царь услышал об этом, «он воспылал яростью против них, подобно льву, гипнотизирующему свою жертву; он созвал своих офицеров и обратился к ним: „Я заставлю вас услышать слова вашего господина и научить вас вот чему: я суверенный пастырь, который питает вас; я провожу свои дни в поисках того, что полезно для вас; я ваш отец; есть ли среди вас такой отец, как я, который дает жизнь своим детям? Вы дрожите, как гуси, вы не знаете, что хорошо сделать: никто не дает ответа врагу, и наша опустошенная земля предана на произвол нашествий всех народов. Варвары терзают границу, мятежники нарушают ее каждый день, каждый грабит ее, враги опустошают наши порты, они проникают в поля Египта; если есть рукав реки, они останавливаются там, остаются на дни, на месяцы; они прибывают многочисленными, как рептилии, и никто не в силах сбросить их обратно, этих мерзавцев, которые любят смерть и ненавидят жизнь, чьи сердца замышляют совершение нашей гибели. Вот они прибывают со своим вождем; они проводят время на земле, которую атакуют, наполняя свои желудки каждый день; вот почему они приходят в землю Египта, чтобы искать себе пропитание, и их намерение состоит в том, чтобы обосноваться там; мое же — поймать их, как рыбу, на их животы. Их вождь — пес, бедняга, безумец; он больше никогда не сядет на свое место“». Затем он объявил, что 14-го числа месяца епифи он сам поведет войска против врага.

Это были громкие слова, но мы можем представить себе тот образ, который этот царь старше шестидесяти лет явил бы собой на колеснице посреди схватки, и его способность возглавить эффективную атаку против врага. С другой стороны, его отсутствие в столь критической ситуации поставило бы под угрозу боевой дух его солдат и, возможно, поставило бы под удар исход битвы. Сновидение разрешило весь этот вопрос*.

* Э. Мейер видит в этом лишь обычное риторическое выражение и считает, что бог заговорил для того, чтобы воодушевить царя на энергичную защиту.




Пока Минептах спал однажды ночью, он увидел стоящую перед ним гигантскую фигуру Птаха, запрещавшую ему продвигаться вперед. «„Оставайся“, — крикнул ему бог, протягивая изогнутый хопеш: „отбрось уныние от себя!“ Его Величество сказал ему: „Но что же мне тогда делать?“ И Птах ответил ему: „Отправь свою пехоту и направь перед ней многочисленные колесницы к пределам территории Пириу“»**.

* Это имя читалось как Па-ари Э. де Руже, Па-али Лаутом и транслитерировалось как Па-ари-шоп Бругшом, который отождествлял его с Просопитидой. Орфография текста в Атрибисе показывает, что нам следует читать Пири, Пиру, Пириу; возможно, это имя идентично названию Йару, упоминаемому в Текстах пирамид.







Фараон подчинился приказу и не сдвинулся с позиции. Мараиу тем временем назначил свое нападение на 1-е число епифи, на восходе солнца: однако оно состоялось лишь 3-го числа. «Лучники Его Величества устроили варварам резню на шесть часов; они были изрублены мечами». Когда Мараиу увидел бойню, «он испугался, сердце его упало; он пустился в бегство со всех ног, чтобы спасти свою жизнь, с такой поспешностью, что его лук и стрелы остались позади него, как и все остальное, что было при нем». Его сокровища, оружие, жена, а также скот, который он привел с собой для своих нужд, стали добычей победителя; «он сорвал перья со своего головного убора и бежал с теми из несчастных ливийцев, которые избежали резни, но офицеры, следившие за упряжкой лошадей Его Величества, следовали по их пятам» и перебили большинство из них. Мараиу удалось тем временем скрыться в темноте и вернуться в свою страну без воды и провизии, почти без эскорта. Победоносные войска вернулись в лагерь, нагруженные добычей и гоня перед собой ослов, которые везли в качестве кровавых знаков победы множество рук и фаллосов, срезанных с трупов убитых. Тела шести полководцев и 6359 ливийских солдат были обнаружены на поле боя вместе с 222 шагалаша, 724 турша и несколькими сотнями шардана и ахейцев; несколько тысяч пленных прошли процессией перед фараоном и были распределены среди тех его солдат, которые отличились. Эти цифры показывают всю серьезность опасности, от которой избежал Египет: известие о победе наполнило страну энтузиазмом, тем более искренним, что паника, предшествовавшая ей, была вполне реальной. Земледельцы, опьяненные радостью, обратились друг к другу: «„Придите, давайте уйдем далеко по дороге, ибо в сердцах людей больше нет страха. Укрепленные посты наконец можно покинуть; цитадели теперь открыты; гонцы стоят у подножия стен и ждут в тени пробуждения стражи после сиесты, чтобы войти. Военная полиция спит на привычных обходах, и жители болот снова гонят свои стада на пастбище без страха перед набегами, ибо поблизости больше нет мародеров, пересекающих реку; крик часовых больше не слышен ночью: „Стой, ты, что идешь, ты, что идешь под именем, которое не является твоим собственным, — прочь!“ — и люди больше не восклицают на следующее утро: „То-то и то-то было украдено“; но города вновь погружаются в свой обычный повседневный распорядок, и тот, кто трудится в надежде на урожай, будет питаться тем, что он пожнет“». Возвращение из Мемфиса в Фивы стало триумфальным маршем.
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Рисунок Фаше-Гудена по фотографии Дэверя.





«Он очень силен, Бинри Минептах, — пели придворные поэты, — очень мудры его замыслы, слова его столь же благотворны, как слова Тота; все, что он делает, доведено до конца. Подобно вождю во главе своих армий, его голос проникает сквозь стены крепостей. Весьма дружелюбный к тем, кто склоняет спину перед Миамуном, его доблестные воблеры щадят того, кто смиряется перед его мужеством и силой; они нападают на ливийцев, они пожирают сирийцев; шардана, которых ты привел на своем мече, берут в плен их собственные племена. Весьма счастливо твое возвращение в Фивы, о победитель! Твою колесницу везут на руках, покоренные вожди шествуют задом наперед перед тобой, пока ты ведешь их к твоему достопочтенному отцу Амону, супругу его матери». И поэты тешатся тем, что призывают Мараиу явиться в Египет, гонимого собственным народом и вынужденного скрываться от него. «Он стал лишь побежденным человеком и превратился в притчу во языцех среди лабу, и его вожди повторяют про себя: "Ничего подобного не случалось со времен Ра". Старики говорят каждый своим детям: "Беда лабу! с ними покончено! Никто больше не может мирно пройти через страну; но способность выходить из нашей земли отнята у нас в один день, и тихону иссохли за один год; Сутху перестал быть их вождем, и он опустошает их селения; не остается ничего, кроме как прятаться, и никто нигде не чувствует себя в безопасности, кроме как в крепости"». Весть о победе разнеслась по всей Азии и послужила подавлению тенденций к мятежу, которые начинали там проявляться. «Вожди выражали там свои приветствия мира, и никто из кочевников не поднял головы после сокрушительного поражения ливийцев; Хати живет в мире, Ханаан стал узником в том, что касается мятежников, житель Аскалона уведен, Гезер отведен в плен, Иауамим сведен на нет, израильтяне истреблены и не имеют более потомства, Хару подобен вдове земли Египетской».

* Этот отрывок взят из стелы, открытой Петри в 1896 году на месте Аменофиума в Фивах. Упоминание израильтян сразу же наводит на мысль о топонимах Юшаф-илу, Якоб-илу в списках Тутмоса III, которые сопоставлялись с именами Иаков и Иосиф.






Минептах должен был довести свой успех до конца, но у него не было такого намерения, и его бездействие дало Мараиу время перевести дух. Возможно, предпринятое им усилие истощило его ресурсы, возможно, старость помешала ему развивать успех; во всяком случае, он ограничился тем, что расставил посты на границе и укрепил несколько новых позиций к востоку от Дельты. Ливийское царство находилось теперь в том же положении, в каком хеттское пребывало после кампании Сети I: его мощь была временно сломлена, но оно оставалось нетронутым на египетской границе в ожидании своего часа.

Минептах прожил еще некоторое время после этого памятного года*, и число памятников, относящихся к этому периоду, показывает, что он царствовал в мире. Мы видим, что он вел строительные работы в тех же местах, что и его отец до него: в Танисе и в Фивах, в Нубии и в Дельте. Он разрабатывал песчано-каменные карьеры для получения строительных материалов и продолжал обычай празднования праздников разлива в Сильсиле. По меньшей мере одна из стел, воздвигнутых им по случаю этих праздников, представляет собой настоящую часовню с архитравами и колоннами и до сих пор вызывает восхищение путешественника как своей формой, так и живописным видом.

* Последний известный год его правления — восьмой. Списки Манефона отводят ему царствование продолжительностью от двадцати до сорока лет; Бругш определяет его в тридцать четыре года, с 1300 по 1266 год до н.э., что явно слишком много, но мы можем без риска серьезной ошибки приписать ему царствование продолжительностью около двадцати лет.







Последние годы его жизни были омрачены интригами принцев, претендовавших на трон, и амбициями министров, которым он был вынужден перепоручать свою власть.
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Рисунок Фаше-Гудена по фотографии Беато.


Один из последних, человек семитского происхождения по имени Бен-Азана из Зор-Бисаны, принявший имя своего первого покровителя Рамсесупирири, по-видимому, действовал в качестве регента от его имени. За Минептахом, судя по всему, наследовал один из его сыновей, названный Сети в честь своего прадеда*. Сети II, несомненно, достиг зрелого возраста к моменту своего восшествия на престол, однако портреты изображают его с лицом и фигурой молодого человека**. Выражение на них мягкое, утонченное, надменное и несколько меланхоличное. Это тип Сети I и Рамсеса II, но ослабленный и как бы омраченный. Надпись его второго года приписывает ему победы в Азии***, однако другие надписи того же периода свидетельствуют о существовании беспорядков, подобных тем, что омрачали последние годы его отца.

* Э. де Руже ввел Аменмесеса и Сиптаха между Минептахом и Сети II, и до сих пор я следовал его примеру; я вернулся к позиции Шабаса, сделав Сети II непосредственным преемником Минептаха, какового мнения придерживаются также Бругш, Видеман и Эд. Мейер. Представленная ныне преемственность не кажется мне свободной от трудностей; общепринятое решение имеет лишь то достоинство, что предпочтительнее решения Э. де Руже, которое я поддерживал ранее.
** Последняя известная дата его правления — второй год, обнаруженный в Сильсили; тем не менее Шабас придерживался мнения, что он царствовал долго.
*** Выражения, использованные в этом документе, мало отличаются от обычного протокола всех царей этого периода. Триумфальная песнь Сети II, сохранившаяся в папирусе Анастаси IV, является копией триумфальной песни Минептаха, которая находится в том же папирусе.
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Рисунок Фаше-Гудена по фотографии.


Они были вызваны неким Айари, который был верховным жрецом Птаха и узурпировал титулы, принадлежавшие обычно фараону или его старшему сыну в доме Сибу, «наследнику и потомственному принцу двух земель». Сети умер, судя по всему, не успев закончить свою гробницу. Мы не знаем, оставил ли он законных детей, но ему наследовало два государя, которые не были с ним напрямую связаны, а являлись, вероятно, внуками Аменмесеса и Сиптаха, которых мы встречаем среди детей Рамсеса. Первый из них также назывался Аменмесесом*, и он правил в течение нескольких лет всем Египтом и его иноземными владениями.

* Граффити этого государя были найдены у второго порога. Определенные выражения заставили Э. де Руже поверить, что он, как и Сиптах, происходил из Хибита в Афродитополисском номе. Это было намеком, как видел Шабас, на миф об Орионе или Горе, подобным тому, который относится к Тутмосу III и который мы чаще встречаем в случаях с теми царями, которые не были отмечены с самого рождения для трона.
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Рисунок Будье по фотографии Эмиля Бругш-Бея.


Второй, носивший имя Сиптах-Минептах, взошел на «трон своего отца» благодаря преданности своего министра Баи*, но в еще большей степени благодаря женитьбе на некой принцессе по имени Таусирит. Он удерживал это положение по меньшей мере в течение шести лет, во время которых совершил поход в Эфиопию и принял в Фивах посланников всех иноземных народов. Он так ревностно поддерживал видимость всеобщего владычества, что, судя по его надписям, должен был равняться самым могущественным из своих предшественников в Фивах.

Египет тем не менее стремительным шагом шел к своему падению. Стоило этому монарху исчезнуть, как страна начала распадаться**.
Несомненно, было много претендентов на корону, но ни одному из них не удалось устранить притязания соперников, и анархия царила от одного конца долины Нила до другого. Земля Кимт начала отпадать, и у населявших ее людей больше не было государя, и это продолжалось много лет, до наступления иных времен; ибо «земля Кимт оказалась в руках князей, управлявших номами, и они предали друг друга смерти, как великие, так и малые».

* Баи оставил после себя две надписи: одну в Сильсили, другую в Сехеле, и титулы, которые он принимает на обоих памятниках, показывают то положение, которое он занимал при фиванском дворе во время правления Сиптаха-Минептаха. Шабас думал, что Баи удалось отстоять свои права на корону против претензий Аменмесеса.
** То немногое, что мы знаем об этом периоде анархии, почерпнуто из папируса Харриса.










Иные времена настали позже, в годы ничтожества, когда Арису, сириец*, был главным среди них, и вся страна платила ему дань; каждый сговаривался со своим соседом, чтобы украсть имущество других, и то же было с богами, что и с людьми, в храмах больше не приносили жертв».

* Имя этого человека было расшифровано Шабасом; Лаут, а вслед за ним Кралл были склонны читать его как Кет, Кетеш, чтобы отождествить его с Кетом Диодора Сицилийского. Форма имени Арисай в Библии может быть его оригиналом или оригиналом имени Ариш, которое встречается в финикийских, особенно пунических, надписях.







Это был поистине реванш феодальной системы над фараоном. Бароны, сдерживаемые Яхмосом и Аменхотепом I, сведенные преемниками этих государей до положения простых царских чиновников, воспользовались всеобщей распущенностью, чтобы вернуть себе как можно больше своих древних привилегий. В течение полувека и более фортуна давала им в повелители лишь престарелых государей, не способных поддерживать постоянную бдительность и твердость. Нашествия народов моря, соперничество претендентов на престол и интриги министров по очереди служили тому, чтобы разорвать путы, сковывающие их, и за одно поколение они смогли вернуть себе ту свободу действий, которой были лишены на протяжении веков. К такому состоянию Египет катился с самых ранних времен. Единство могло поддерживаться только постоянными усилиями, и как только они ослабевали, узы, связывавшие всю страну воедино, быстро рвались. Стране грозила и другая опасность, помимо той, что проистекала от ослабления рук государя и мятежности баронов. Около трех веков фиванские фараоны имели обычай приводить в страну после каждого победного похода многие тысячи пленников. Число чужеземцев вокруг них поэтому поразительно возросло. Большинство этих чужеземцев либо умирало бездетными, либо их потомство ассимилировалось с коренным населением. Однако во многих местах они скапливались в таком количестве, что были способны сохранять среди себя память о своем происхождении, своей религии и своих обычаях, а вместе с ними — естественное желание покинуть страну своего изгнания ради прежней родины. Пока за ними велось строгое наблюдение, они оставались мирными подданными, но как только эта бдительность ослабевала, мог вспыхнуть мятеж, особенно среди тех, кто работал в каменоломнях. Традиции греческого периода содержат определенные романтические эпизоды в истории этих пленников. Некоторые вавилонские пленники, приведенные назад Сесострисом, гласят эти традиции, не будучи в состоянии дольше выносить утомительный труд, к которому они были присуждены, подняли открытый бунт.
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Рисунок Фаше-Гудена по рисунку у Роселлини.






Они овладели позицией, находящейся почти напротив Мемфиса и господствующей над рекой, и удерживали ее с таким упорством, что пришлось уступить им занимаемую ими провинцию: они построили здесь город, который впоследствии назвали Вавилоном. Подобная легенда приписывает строительство соседней деревни Троя выходцам из Трои*.

Рассеянные варварские племена Дельты, будь то евреи или остатки гиксосов, претерпевали там жалкую участь со времени воцарения Рамесидов. Восстановление городов, разрушенных там во время войн с гиксосами, ограничило пространство территории, на которой они могли пасти свои стада. Рамсес II обращался с ними как с рабами казны**, и евреям не потребовалось много времени при его правлении, чтобы начать с сожалением оглядываться на времена государей, «которые знали Иосифа»**.

* Название Вавилон происходит, вероятно, от Банбону, Барбону, Бабону — термина, который в форме Хат-Банбону служил для обозначения квартала Гелиополя или, скорее, пригородной деревни этого города. Троя была, как мы видели, древним городом Тройу, ныне Турах, славящимся своими каменоломнями тонкого известняка. Рассказы, собранные историками, с которыми советовался Диодор, были продуктами саитского периода и предназначались для того, чтобы объяснить грекам существование на египетской территории названий, напоминающих названия Вавилона в Халдее и гомеровской Трои.
** Весьма древняя традиция отождествляет Рамсеса II с фараоном, «который не знал Иосифа» (Исх. i. 8). Недавние раскопки, показавшие, что великие работы на востоке Дельты начались при этом царе или в крайнем случае при Сети II, в общем подтверждают точность традиционного взгляда: поэтому я принял его отчасти и поместил исход после смерти Рамсеса II. Другие авторитеты помещают его дальше в прошлое, а Либлейн в 1863 году был склонен относить его ко времени Аменхотепа III.





















Египтяне поставили над ними надсмотрщиков, чтобы изнурять их тяготами. И они построили для фараона города для сокровищ, Питом и Раамсес. Но чем сильнее они изнуряли их, тем более они умножались и возрастали. И они «скорбели из-за сынов Израилевых»*.

* Исх. i. 11, 12. Раскопки, произведенные Навилем близ Тель-эль-Масхуты, выявили на свет руины одного из городов, который евреи александрийского периода отождествляли с городами, построенными их предками в Египте: город, раскопанный Навилем, — это Питуму, и следовательно, Питом библейского повествования, а в то же время и Сокхот из Исх. xii. 37, xiii. 20, первая станция сынов Израиля после ухода из Рамсеса.
** Исх. i. 13, 14.











Национальные традиции евреев сообщают нам, что царь, недовольный тем, что они так мощно увеличиваются вопреки его преследованиям, приказал повитухам отныне умерщвлять их мальчиков при рождении. Женщина из дома Левия, продержав своего младенца скрытым три месяца, положила его в корзинку из тростника и пустила по Нилу в том месте, где дочь фараона имела обычай купаться. Принцесса, заметив ребенка, сжалилась над ним, усыновила его, назвала Моисеем — спасенным из вод — и велела обучить его всей мудрости египтян. Моисей достиг уже сорока лет, когда однажды встретил египтянина, бьющего еврея, и в гневе убил его, вскоре после этого бежав в землю Мадиамскую. Здесь он нашел прибежище, и священник Иофор выдал за него одну из своих дочерей. После сорока лет изгнания Бог, явившись ему в неопалимой купине, послал его освободить Свой народ. Старый фараон умер, но Моисей и его брат Аарон отправились ко двору нового фараона и потребовали от него разрешения для евреев совершить жертвоприношение в пустыне Аравийской. Они добились его, как мы знаем, лишь после ниспослания десяти казней и после того, как были поражены первенцы египтян*. Переселенцы выступили из Рамсеса; поскольку их преследовал отряд войск, Море разверзлось, чтобы дать им проход по суше, а затем сомкнувшись над египетскими войсками, поглотило их до единого. Тогда Моисей и сыны Израилевы воспели эту песнь Яхве, говоря: «Яхве — крепость моя и песнь моя, и Он соделался моим спасением. Это мой Бог, и я прославлю Его, Бог отца моего, и я превозведу Его. Господь есть муж брани, и Яхве — имя Его. Колесницы фараона и войско его Он вверг в море, и избранные военачальники его потонули в Чермном море. Пучины покрыли их, они сошли в глубины, как камень... Враг сказал: "Погонюсь, настигну, разделю добычу, насытится душа моя ими, обнажу меч мой, истребит их рука моя". Ты дунул Твоим ветром, море покрыло их, они погрузились, как свинец, в бурных водах»**.

* Исх. ii.–xiii. Я ограничился здесь краткой выпиской из библейского повествования, не вдаваясь в критику текста, которую оставляю другим.
** Исх. xv. 1–10 (пер. по синодальному/английскому тексту).






Из этого повествования мы видим, что евреи, по крайней мере те из них, которые обитатели Дельты, совершили побег от своих угнетателей и нашли убежище в пустынях Аравии. По мнению авторитетных историков, этот исход произошел в правление Минептаха, и свидетельство триумфальной надписи, недавно открытой проф. Петри, по-видимому, подтверждает этот взгляд, сообщая, что народ Израиля был истреблен и не имел больше семени. Контекст довольно ясно указывает на то, что эти подвергшиеся жестокому обращению израильтяне находились тогда где-то к югу от Сирии, возможно, поблизости от Аскалона и Гезера. Если здесь впервые упоминаются на египетском памятнике библейские израильтяне, можно предположить, что они только что покинули землю рабства, чтобы начать свои странствия по пустыне. Хотя народы моря и ливийцы не преуспели в достижении своих поселений в земле Гесем, израильтяне должны были воспользоваться как беспорядками, в которые быливержены египтяне захватчиками, так и последовавшим за этим отходом к Мемфису войск, ранее стоявших на востоке Дельты, чтобы вырваться из рабства и пересечь границу. Если же, с другой стороны, израильтян Минептаха рассматривать как племя, все еще обитавшее среди гор Ханаана, в то время как большая часть рода эмигрировала к берегам Нила, нет необходимости долго искать после Минептаха дату, подходящую к обстоятельствам исхода. Годы, следующие за правлением Сети II, предлагают благоприятные условия для столь опасного предприятия: распад монархии, раздоры баронов, бунты среди пленников и главенство семитца над другими вождями должны были свести риск к минимуму. Мы легко можем понять, как посреди национальных беспорядков чужеземное племя, уставшее от своей участи, могло ускользнуть из своих поселений и направиться в сторону Азии, не встретив ожесточенного сопротивления со стороны фараона, который, естественно, был слишком занят собственными насущными заботами, чтобы сильно беспокоиться о побеге шайки рабов.

Перейдя Красное море, израильтяне продолжили свой путь на северо-восток по обычной дороге, ведущей в Сирию, а затем, повернув на юг, наконец прибыли к Синаю. Это был момент, когда азиатские народы приходили в движение. Идти прямо в Ханаан по проторенной дороге значило бы подвергнуться риску столкнуться с их кочующими ордами или столкнуться с египетскими войсками, которые все еще гарнизонами стояли в твердынях Шефелы. Поэтому беглецам приходилось избегать крупных военных дорог, если они хотели избежать кровопролитных столкновений с варварами или не угодить прямо в зубы преследующей армии фараона. Пустыня предлагала подходящее убежище для людей с кочевыми склонностями, подобных им; они устремились туда как бы по инстинкту и провели там бродячую жизнь в течение нескольких поколений*.

* Это объяснение странствий израильтян подвергалось сомнению большинством историков: оно обладает убедительностью, как только мы признаем реальность пребывания в Египте и Исхода.




Традиции, собранные в их священных книгах, подробно описывают их марши и места стоянок, великие страдания, которые они претерпели, и поразительные чудеса, которые Бог совершил ради них*.

* Маршрут еврейского народа через пустыню содержит очень небольшое число названий, которые фактически не использовались. Они представляют собой, возможно, либо станции, на которых останавливались караваны купцов, либо местности, где бедуины и их стада привыкли обитать. Большинство из них не поддается идентификации, но многое все же удается выяснить, чтобы составить общее представление о шествии переселенцев.









Моисей провел их через все эти испытания, постоянно тревожимый их ропотом и мятежами, но всегда готовый помочь им выбраться из трудностей, в которые они попадали при каждом удобном случае из-за своего маловерия. Он научил их по указанию Бога исправлять горечь солоноватых вод, бросая в них дерево определенной породы*. Когда они стали с сожалением оглядываться на «котлы с мясом в Египте» и тамошнее изобилие пищи, для них было совершено другое знамение. «Вечером прилетели перепела и покрыли стан, а утром роса лежала вокруг стана; и когда роса сошла, вот, на поверхности пустыни лежало нечто мелкое, круглое, меликое, как иней на земле. И увидели сыны Израилевы и говорили друг другу: "Что это?" ибо не знали, что это было. И Моисей сказал им: "Это хлеб, который Господь дал вам в пищу"»**.

* Исх. xv. 23–25. Стоянка Мара, «горькие воды», отождествляется современной традицией с Айн-Ховарой. Подобный способ делать воду пригодной для питья до сих пор используется бедуинами этих регионов.
** Исх. xvi. 13–15.







«И нарек дом Израилев имя сему: манна; она была как коричное семя, белая, а вкус ее — как лепёшки с мёдом»*. «И ели сыны Израилевы манну сорок лет, доколе не пришли в землю населенную; манну ели они, доколе не пришли к пределам земли Ханаанской»**. Далее, в Рефидиме, не стало воды: Моисей ударил в скалы при Хориве, и забил родник***. Амаликитяне тем временем стали препятствовать их проходу; и можно было бы вполне усомниться в способности сборища рабов, не привыкших к войне, преодолеть такое препятствие. Иисус Навин был поставлен их полководцем, «и Моисей, и Аарон, и Ор взошли на вершину холма; и было, когда Моисей поднимал руки свои, одолевал Израиль, а когда опускал руки свои, одолевал Амалик. Но руки Моисея отяжелели; и взяли камень и положили под него, и он сел на нем, а Аарон и Ор поддерживали руки его, один с одной стороны, а другой с другой. И были руки его тверды до захождения солнца. И сокрушил Иисус Навин Амалика и народ его острием меча»****.

* Исх. xvi. 31. С давних времен манна евреев отождествлялась с манн-эс-сама, «даром небес» арабов, который выделяется в небольших количествах из листьев тамариска после уколов насекомых; однако вопрос все еще обсуждается, не имеется ли в виду другой вид растительной манны.
** Исх. xvi. 35.
*** Исх. xvii. 1–7. Существует общее согласие относительно отождествления Рефидима с вади Пеиран, селением Фаран греко-римских географов.
**** Исх. xvii. 8–13.















Через три месяца после ухода израильтян из Египта они распологолись лагерем у подножия Синая, и «воззвал Господь к Моисею с горы, говоря: "Так скажи дому Иаковлеву и возвести сынам Израилевым: вы видели, что Я сделал египтянам, и как Я носил вас как бы на орлиных крыльях, и принес вас к Себе. Итак, если вы будете послушно слушаться гласа Моего и соблюдать завет Мой, то будете Моим уделом из всех народов, ибо вся земля Моя, и вы будете у Меня царством священников и народом святым". Народ отвечал единогласно и сказал: "Все, что сказал Господь, сделаем". И сказал Господь Моисею: "Вот, Я приду к тебе в густом облаке, дабы слышал народ, как Я буду говорить с тобой, и верил тебе во веки"". "На третий день, при наступлении утра, были громы и молнии, и густое облако над горою, и трубный звук весьма громкий; и вострепетал весь народ, бывший в стане. И вывел Моисей народ из стана в встречу Богу, и стали у подошвы горы. Гора же Синай вся дымилась оттого, что Господь сошел на нее в огне; и поднимался дым от нее, как дым из печи, и вся гора сильно колеблелась. И звук трубы рос и становился все громче и громче. Моисей говорил, и Бог отвечал ему голосом»*.

* Исх. xix. 3–6, 9, 16–19.


Затем последовало дарование высшего закона, условий завета, которые Сам Господь соизволил провозгласить непосредственно Своему народу. Он был высечен на двух каменных скрижалях и содержал в десяти кратких положениях заповеди, которые Творец Вселенной наложил на народ Своего выбора.

«I. Я — Яхве, Который вывел тебя из земли Египетской. Да не будет у тебя других богов пред лицом Моим.

II. Не делай себе кумира и т. д.

III. Не произноси имени Яхве, Бога твоего, напрасно.

IV. Помни день субботний, чтобы святить его.

V. Почитай отца твоего и матерь твою.

VI. Не убивай.

VII. Не прелюбодействуй.

VIII. Не кради.

IX. Не произноси ложного свидетельства на ближнего твоего.

X. Не желай»*.

* Мы имеем две формы Декалога — одну в Исх. xx. 2–17, а другую в Втор. v. 6–18.



«И весь народ видел громы и молнии, и трубный звук, и дымящуюся гору; и увидел народ и вострепетал, и стал вдали. И сказали Моисею: "Говори ты с нами, и мы будем слушать, но чтобы не говорил с нами Бог, дабы нам не умереть"»*. Бог давал Свои заповеди Моисею дозировано, по мере того как этого требовали обстоятельства: в один раз — обряды жертвоприношения, детали священнических облачений, порядок освящения священников, состав масла и благовоний для жертвенника; позднее — соблюдение трех ежегодных праздников и повеления об абсолютном покое на седьмой день, о различиях между чистыми и нечистыми животными, о питье, об очищении женщин и о законных и незаконных браках**.

* Исх. xx. 18, 19.
** Это законодательство и история обстоятельств, при которых оно было обнародовано, содержатся в четырех книгах Пятикнижия, а именно: Исход, Левит, Числа и Второзаконие. Любой из многочисленных учебников, издаваемых в Германии, содержит анализ этих книг и преобладающие мнения о датировке документов, которые он [Шетикнижие] содержит. Я ограничиваюсь здесь и впредь лишь теми результатами, которые могут с пользой применяться в общей истории.












Народ ждал из недели в неделю, пока Яхве не завершил откровение Своих повелений, и в своем нетерпении не раз преступал новый закон. Однажды, когда «Моисей затужил выходить из горы» (когда Моисей долго не сходил с горы), они сочли себя покинутыми небесами и заставили первосвященника Аарона сделать для них золотого тельца, перед которым они принесли всесожжения. Пребывание народа у подножия Синая длилось одиннадцать месяцев. По истечении этого срока они вновь пустились в свои медленные шествия к Земле Обетованной, ведомые днем облаком, а ночью — столбом огня, двигавшимся перед ними. Такова общая сводка того, что мы находим в священных текстах.

Израильтяне, когда они отправлялись из Египта, еще не были нацией. Они были лишь смутной ордой, бежавшей со своими стадами от преследователей; без ресурсов, плохо вооруженной и неспособной выдержать атаку регулярных войск. Покинув Синай, они некоторое время блуждали среди пустынь Аравии Петрейской в поисках какой-нибудь необитаемой страны, где они могли бы поставить свои палатки, и наконец обосновались на границах Идумеи, в горном регионе, окружающем Кадес-Варни*. Кадес с древних времен пользовался репутацией святости среди бедуинов окрестностей; он обладал чудесным колодцем — Колодцем Суда, — который посещали с целью поклонения и получения «суда» Божьего. Страна эта бедная, засушливая и выжженная, но в ней есть неиссякающие колодцы и вади, пригодные для возделывания пшеницы и разведения скота. Племя, которому достался регион с круглогодичным водоснабжением, было поистине счастливо, и фрагмент псалмопения Израиля времен их пребывания здесь до сих пор в некоторой мере повторяет восторги радости, которым предался народ при открытии нового источника: «Бейся, колодец, пойте ему! Колодцы, которые выкопали князья, которые вырыли владыки народа с жезлом и посохами своими»**.

* Местонахождение Кадес-Варни представляется с достоверностью установленным К. Трумбуллом в Айн-Кадисе.
** Чис. xxi. 17, 18. Контекст делает достоверным то, что эта песнь пелась в Беере за Арноном, в земле Моавитской. Давно признано, что она имела особое значение и относилась к инциденту в странствиях народа по пустыне.









Странники овладели этим регионом после нескольких успешных стычек с неприятелем и обосновались там, больше не тревожимые ни своими соседями, ни своими прежними господами. Египтяне же, поглощенные своими гражданскими раздорами или войнами с иноземными народами, вскоре забыли своих бежавших рабов и веками не заботились о том, что стало с беднягами, пока в правление Птолемеев, когда они узнали из Библии кое-что о народе Божьем, они не стали искать в собственных анналах следы их пребывания в Египте и их ухода из страны. Результатом стала новая версия Исхода, в которой еврейская традиция неловко смешана с материалами полуисторического романа, героем которого был Аменхотеп III. Его министр и тезка Аменхотеп, сын Хапу, оставил неизгладимые впечатления в умах жителей Фив: он не только воздвиг колоссальные статуи в Аменофиуме, но и построил часовню в Дейр-эль-Медине, которая впоследствии была восстановлена в птолемеевские времена и где ему продолжали поклоняться, пока существовала египетская религия. Глубокие познания в тайнах магии приписывались ему, как в более поздние времена принцу Хамоиситу, сыну Рамсеса II. На эту тему он написал труды, сохранявшие свою репутацию более тысячи лет после его смерти*, и все, что было известно о нем, выделяло его для той важной роли, которую ему суждено было сыграть в тех романтических историях, столь популярных среди египтян.

* Одна из этих книг, упоминаемая в нескольких религиозных текстах, сохранилась в Луврском папирусе.



Фараон, в милости у которого он жил, имел желание, как нам сообщают, узреть богов по примеру своего предка Гора. Сын Хапу, или Па-Апис, сообщил ему, что он не сможет преуспеть в своем замысле до тех пор, пока не изгонит из страны всех прокаженных и нечистых людей, которые оскверняли ее. Действуя на основании этой информации, он собрал всех страдавших физическими дефектами и заточил их числом в восемьдесят тысяч в каменоломни Тура. Среди них были жрецы, и боги гневались на обращение, которому подвергались их слуги; прорицатель поэтому, опасаясь божественного гнева, предсказал, что вскоре появятся некие люди, которые, вступив в союз с Нечистыми, будут вместе с ними править Египтом тринадцать лет. Затем он покончил жизнь самоубийством, но царь тем не менее сжалился над изгнанниками и пожаловал им в исключительное пользование город Аварис, опустевший со времен Яхмоса. Изгнанники объединились в нацию под началом гелиопольского жреца по имени Осарсиф, или Моисей, который дал им законы, организовал их и соединил свои силы с потомками пастухов в Иерусалиме. Фараон Аменофис, застигнутый врасплох этим восстанием и помня слова своего министра Аменхотепа, бежал в Эфиопию. Пастухи в союзе с Нечистыми жгли города, грабили храмы и разбивали статуи богов: они заставляли египетских жрецов даже резать их священных животных, разделывать и готовить их для своих врагов, которые ели их насмешливо на своих обычных праздниках. Аменхофис вернулся из Эфиопии вместе со своим сыном Рамсесом по прошествии тринадцати лет, разгромил врага, отбросив его в Сирию, где остатки их стали позднее еврейским народом*.

* Здесь приводится список фараонов после Аи, насколько это возможно установить:
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Это лишь роман, в котором самую малость истории смешали с огромным количеством вымысла: писцы, как и народ, знали о том, что Египет находился перед лицом опасности распада в то время, когда евреи покидали берега Нила, но они не знали деталей, точной даты и имени царствующего фараона. Некоторое сходство в звучании натолкнуло их на мысль сопоставить принца, которого хроники называли Менептес или Аменептес, с Аменхотепом, то есть Аменхописом III; и они приставили к фараону XIX династии министра, служившего при царе XVIII; они же превратили евреев в прокаженных, союзников Пастухов. Из этого странного соединения родилось повествование, которое сразу пришлось по вкусу любителям чудесного и стало адекватной заменой правды, давно преданной забвению. Как и в случае с египтянами греческого периода, мы видим сквозь туман то, что происходило после смертей Минептаха и Сети II. Мы знаем наверняка лишь то, что вожди номов находились в непрекращающейся вражде друг с другом и что иностранная держава доминировала в стране, как во времена Апофиса. Дни империи были бы сочтены, если бы незамедлительно не появился избавитель. Сам Гармхаби принадлежал к XVIII династии, ибо он смоделировал форму своих картушей по образцу картушей фараонов-яхмосидов: XIX династия началась, по всей вероятности, лишь с Рамсеса I, но ход истории вынудил меня отделить Гармхаби от его предшественников. Не зная продолжительности правлений, мы не можем определить общую длительность династии; однако мы не сильно ошибемся, приписав ей протяженность примерно в 130 лет, то есть с 1350 по примерно 1220 год до н. э. Она сочла бы себя счастливой не завоеванием мира, а сохранением себя.
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ЗАКАТ ФИВАНСКОЙ ИМПЕРИИ








РАМСЕС III. — ФИВАНСКИЙ ГОРОД В ЭПОХУ РАМЕСИДОВ — НРАВЫ И ОБЫЧАИ.



Нахптаси и Рамсес III: упадок воинского духа в Египте — Реорганизация армии и флота Рамсесом — Второе ливийское вторжение — Азиатские народы, пуласати, заклеала и тирсены: их вторжения в Сирию и их поражение — Кампания сорокового года и падение ливийского царства — Плавания по Красному морю — Постройки в Мединет-Абу — Заговор Пентаурита — Мумия Рамсеса III.



Сыновья и непосредственные преемники Рамсеса III — Фивы и египетское население: трансформация народа и великих вельмож: феодальная система из военной становится религиозной — Богатство драгоценных металлов, ювелирных изделий, мебели, костюма — Литературное образование и влияние семитского языка на египетский: романтические истории, исторический роман, басни, карикатуры и сатиры, сборники изречений и моральных диалогов, любовные поэмы.
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ГЛАВА III — ЗАКАТ ФИВАНСКОЙ ИМПЕРИИ


Рамсес III. — Фиванский город при Рамесидах — Нравы и обычаи.


Как и во время предыдущего кризиса, Египет снова обязан своим спасением отпрыску старого фиванского рода. Потомок Сети I или Рамсеса II по имени Нахтусит сплотил вокруг себя силы южных номов и преуспел, хотя и не без труда, в изгнании сирийца Арису. «Когда он восстал, он был подобен Сутху, обеспечивающему все потребности страны, которая от слабости не могла устоять, убивая мятежников, находившихся в Дельте, очищая великий трон Египта; он был регентом двух земель вместо Туму, поставив своей целью реорганизовать то, что было повержено, с тем успехом, что каждый признавал братьями тех, кто был отделен от него словно стеной на столь долгое время, укрепляя храмы благочестивыми дарами, дабы традиционные обряды могли совершаться в божественных циклах»*.

* Точное родство между Нахтуситом и Рамсесом II неизвестно; он был, вероятно, внуком или правнуком этого государя, хотя Эд. Мейер думает, что он был, возможно, сыном Сети II. Это имя следует читать либо как Нахисит (в единственном числе первого слова, его составляющего), либо как Нахитусит, Нахтусит (во множественном числе, как в аналогичном имени царя XXX династии Нектанеба).
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Множество трудностей встретил он на пути восстановления мира и богатства в своей стране, которыми она наслаждалась при долгом правлении Сесостриса. Кажется вероятным, что его преклонные годы заставляли его чувствовать себя неспособным к этой задаче или что он желал предостеречься от возможности беспорядков в случае своей внезапной смерти; во всяком случае, он приблизил к себе на престол своего старшего сына Рамсеса — однако не как фараона, обладавшего полными правами на корону, подобно соправителям Аменемхетов и Усертесенов, а как принца, наделенного чрезвычайными полномочиями по примеру сыновей фараонов Тутмоса и Сети I. Рамсес с гордостью напоминает ближе к концу своей жизни, как его отец «возвел его в достоинство наследника престола Сибу» и как он был провозглашен «верховным главой Кимт для управления всей соединенной землей»*. Это ознаменовало восход новой династии на руинах старой — последней, однако, способной удерживать верховенство Египта над восточным миром. Мы не можем установить, сколь долго длилось это двойное правление.

* Единственным достоверным памятником этого двойного правления, которым мы пока обладаем, является большая стела, высеченная на скале за Мединет-Абу.




Нахтусит, полностью занятый внутренними врагами страны, не имел досуга ни строить, ни реставрировать какие-либо памятники;* после его смерти, поскольку для него не было приготовлено гробницы, его мумию похоронили в усыпальнице узурпатора Сиптаха и царицы Таусирит.

* Видеманн приписывает ему сооружение одной из дверей храма Мут в Карнаке; по-видимому, в его записях произошла путаница между тронным именем этого государя и именем Сети II, который действительно украсил один из дверных проемов этого храма. Нахтусит также должен был вести работы в храме Птаха в Мемфисе. Его картуш встречается на статуе, первоначально посвященной фараоном XII династии и обнаруженной в Телль-Небеше.









Его вскоре забыли, и от его деяний сохранилось лишь немного следов; впоследствии его имя было исключено из официального списка царей, в то время как другие, менее достойные, чем он — как, например, Сиптах-Минептах и Аменмесе, — были в него внесены с почестями. Память о его сыне затмила его собственную, и ряд легитимных царей, составивших XX династию, не включил его в свой состав. Рамсес III избрал своим героем своего тезку, Рамсеса Великого, и стремился во всем соперничать с ним. Этот дух подражания порой толкал его на несколько пустяковые поступки, как, например, когда он слово в слово копировал определенные триумфальные надписи, меняя лишь даты и картуши,* или когда он принимал тронное имя Усирмари и распределял среди своих сыновей имена и титулы сыновей Сесостриса. Более того, при дворе мы видим другого верховного жреца Птаха в Мемфисе по имени Хамоисит и Маритуму, другого верховного понтифика Ра в Гелиополе. Тем не менее эта амбиция походить на своего предка сразу же побудила его к благородным деяниям и придала ему решимость, необходимую для их совершения.

* Так, великий декрет Птаха-Tотюнена, высеченный Рамсесом II на 35-м году на скалах Абу-Симбела, был скопирован Рамсесом III в Мединет-Абу на 12-м году.




Он начал с наведения порядка в управлении делами: «он установил истину, сокрушил заблуждения, очистил храм от всякого преступления» и заставил почувствовать свою власть не только во всей долине Нила, но и в том, что еще осталось от азиатских провинций. Беспорядки предшествующих лет ослабили престиж Амон-Ра, и верховная власть царя подверглась бы серьезной опасности, если бы в Сирии нашелся кто-либо с достаточной энергией, чтобы воспользоваться существующим положением дел. Но со времени смерти Хатусару могущество хеттов значительно уменьшилось, и они удерживали свое положение лишь благодаря прежнему престижу; они нуждались в мире не меньше, а то и больше египтян, ибо те же раздоры, которые омрачали царствования Сети II и его преемников, несомненно, принесли беды и их собственным государям. Они не предпринимали серьезных усилий для распространения своего владычества ни на одну из тех стран, которые были предметом алчности их предков, в то время как народы Хару и Финикии, предоставленные собственным ресурсам, не решались поднять оружие против фараона. Иго лежало на них легко и никоим образом не стесняло их внутренней свободы; они управляли так, как им нравилось, меняли одного князя или вождя на другого, вели малые войны, как в старину, как правило, не подвергаясь вмешательству со стороны оккупировавших страну египетских войск или «царских гонцов». Эти вассальные провинции, вероятно, перестали платить дань или делали это нерегулярно в годы анархии, следовавшие за смертью Сиптаха, но они не предприняли никаких согласованных действий и не пытались поднять восстание, так что, когда Рамсес III взошел на престол, он был избавлен от хлопот по их отвоеванию. Ему стоило лишь потребовать верности, чтобы она была ему немедленно оказана — верности, которая распространялась на население в окрестностях Кодшу и на берегах Нахр-эль-Кельба. Империя, которая грозила рассыпаться на части среди гражданских войн и которая действительно погибла бы, если бы они продолжались еще несколько лет, вновь возродилась теперь, когда нашелся энергичный князь, принявший на себя руководство делами и сплотивший элементы, находившиеся на грани дезинтеграции.

Лишь одно государство казалось недовольным возрождением имперской власти — это было Ливийское царство. Оно продолжало расти в размерах со времен Минептаха, и его население увеличилось за счет присоединения нескольких чужеземных племен, населявших обширные пространства Сахары. Одно из них, машауаша, приобрело преобладание среди этих пустынных племен благодаря своей численности и доблести и вместе с другими племенами — сабати, кайакаша, шаиу, хаса, бикана и кахака* — образовало конфедерацию, которая теперь угрожала Египту с запада. Эту федерацию возглавляли Диди, Машакну и Мараиу, все дети того Мараиу, который предводительствовал в первом ливийском вторжении, а также Замару и Заутмару, два князя менее значительных племен.** Их объединенные силы во второй раз напали на Египет в годы анархии и захватили один за другим все города на западе Дельты, от окрестностей Мемфиса до города Карбина: Канопский рукав Нила теперь составлял предел их владычества, и они часто переходили его, чтобы опустошать центральные провинции.***

* Это перечисление приводится в сводке походов Рамсеса III в «Великом папирусе Харриса». Сабати этого текста, вероятно, идентичны народу сапудиу или спуди (асбиты), упоминаемому на одном из пилонов Мединет-Абу. ** Родственные связи нигде не указаны, но они считаются вероятными на основании имен Диди и Мараиу, повторяющихся в обеих сериях надписей. *** Город Карбин отождествляли с Канопом греков, а также с современным Корбани, а прилегающий к нему район Гауту — с территорией современного города Эдко. Шпигельберг выражает сомнение в отождествлении Карбу или Карбины с Канопом. Ревийо предпочитает связывать Карбин с Гераклеополем Малым в Нижнем Египте.


















Нахтусит не смог изгнать их, а Рамсес не отважился на это сразу после своего восшествия на престол. Военные институты страны пришли в полное расстройство после смерти Минептаха, и та часть общества, которая отвечала за поставку новобранцев в армию, была настолько ослаблена недавними смутами, что оказалась в худшем положении, чем до первого ливийского вторжения. Потери, понесенные Египтом с начала его заморских завоеваний, не были возмещены притоком свежих элементов, а надежда на добычу теперь была недостаточной, чтобы побудить представителей высших классов поступать в армию. Набрать рядовых из феллахов не составляло труда, но средний класс и аристократия, привыкшие к комфорту и богатству, больше не шли в больших количествах и презирали военную профессию. В школах было принято противопоставлять профессию писца ремеслу пехотинца или колесничего и так же веселиться по поводу неудобств военной службы, как раньше было принято восхвалять ее славу и прибыльность. Эти школьные упражнения изображали будущего офицера, которого ребенком волокут в казарму: «локон на его ухе... Его бьют, и его бока покрыты шрамами, — его бьют, и его брови отмечены ранами, — его бьют, и его голова разбита неверным ударом; он повержен на землю» за малейшую провинность, «и удары сыплются на него, как на папирус, — и он сломлен палкой». По окончании учебы его отправляют далеко, в Сирию или Эфиопию, и новые беды постигают его. «Его провизия и запас воды висят у него на шее, как ноша осла, — и его шея и горло страдают, как у осла, — так что суставы его позвоночника сломаны. — Он пьет тухлую воду, неся непрерывную стражу». Его тяготы быстро сказываются на его здоровье и силе: «Если он доберется до врага, он подобен дрожащей птице. — Если он вернется в Египет, он похож на кусок старого червивого дерева. — Он болен и должен лежать, его везут на осле, — в то время как воры крадут его белье, — и его рабы сбегают». Колесничего тоже не щадят. У него, несомненно, есть момент тщеславия и польщенного самолюбия, когда он получает по уставу новую колесницу и двух лошадей, на которых он с галопом проезжает перед своими родителями и односельчанами; но, оказавшись в полку, он оказывается в еще худшем положении, чем пехотинец. «Его бросают на землю среди колючек: — скорпион жалит его в ногу, и его пятка пронзена жалом. — Когда проверяют его снаряжение, — его несчастье достигает вершины». Как только становится известно, что его оружие находится в плохом состоянии или какой-то предмет исчез, «его повергают на землю — и обрушивают на него удары палкой». Этот упадок воинского духа во всех классах общества повлек за собой серьезные изменения в организации как армии, так и флота. Коренной элемент больше не преобладал в большинстве батальонов и на большинстве судов, как это было при XVIII династии; он по-прежнему поставлял те грозные роты лучников — ужас как африканцев, так и азиатов, — а также важнейшую часть, если не всю, колесничую рать, но основная масса пехоты состояла почти исключительно из наемников, в особенности шарданов и кахака. Рамсес начал свои реформы с восстановления флота, который в такой стране, как Египет, всегда был искусственным творением, подверженным упадку, если не прилагать сильных и постоянных усилий для поддержания его в боеспособном состоянии. Судостроение добилось значительного прогресса за последние несколько веков, возможно, благодаря импульсу, полученному через Финикию, и суда, сходившие со стапелей, намного превосходили те, что строились при Хатшепсут. Общие очертания корпуса остались прежними, но нос и корма стали тоньше и не так высоко поднимались над водой; кроме того, нос заканчивался металлической головой льва, которая возвышалась над ватерлинией. Деревянная конструкция, проходившая между баком и квартердеком, защищала гребцов во время боя, открытыми оставались только их головы. Мачта имела только один изогнутый рей, к которому крепился парус; его поднимали с палубы с помощью фалов, когда матросы хотели поставить паруса, и это отличалось от египетского устройства, где парус крепился к фиксированному верхнему рею. По меньшей мере половина экипажей состояла из ливийских пленных, которых клеймили раскаленным железом, как скот, чтобы предотвратить дезертирство; оставшаяся половина набиралась с сирийского или азиатского побережья либо была уроженцами Египта. Чтобы привести армию в лучшее состояние, Рамсес возродил классовую систему, которая давала ему право принуждать всех египтян чистокровного происхождения к личной службе, в то время как он нанимал наемников из Ливии, Финикии, Малой Азии и отовсюду, где только мог их достать, и делил их на регулярные полки в соответствии с их происхождением и имевшимся у них оружием. В полевых условиях лучники всегда возглавляли колонну, встречая продвижение врага своими стрелами; за ними следовали египетские копейщики — шарданы и тирсены с их короткими сваями и тяжелыми бронзовыми мечами, — в то время как корпус ветеранов, вооруженных тяжелыми булавами, замыкал шествие.* В бою эти различные войска выстраивали три линии пехоты, расположенные одна за другой: легкая бригада впереди для завязки боя с противником, мечники и копейщики, которые должны были сойтись с врагом в рукопашную, и булавоносцы в резерве, готовые выдвинуться на любой угрожаемый участок или дождаться критического момента, когда их вмешательство решит исход победы; как во времена Тутмоса и Рамсеса II, колесничие прикрывали оба фланга.

* Таков порядок марша, изображенный во время сирийского похода, как следует из расположения фигур на рельефах в Мединет-Абу.




Было к лучшему для Рамсеса, что при вступлении на престол он посвятил себя делу пополнения египетской армии и личного тщательного наблюдения за обучением и снаряжением своих людей; ибо благодаря именно этим мерам, когда объединенные ливийцы напали на страну около 5-го года его правления, он смог отразить их с полным успехом. «Диди, Машакну, Мараиу вместе с Замару и Заутмару настоятельно призывали их напасть на Египет и нести перед собой огонь из конца в конец». — «Их воины доверяли друг другу в своих советах, и сердца их были преисполнены: „Мы будем пьяны!“ — а их князья говорили в своих сердцах: „Мы наполним наши сердца насилием!“ Но их планы были опровергнуты, сорваны, разбиты о сердце бога, и молитва их вождя, которую повторяли их губы, не была услышана богом». Они встретились с египтянами в месте под названием «Камсису-Хасфи-Тимиху» («Рамсес отражает тимиху»), но их атака была сокрушена последними, которые умело управлялись и проявили значительную доблесть. «Они блеяли, как козы, застигнутые врасплох быком, который топает ногой, выставляет вперед рог и сотрясает горы, нападая на всякого, кто пытается досадить им». Они бежали далеко, воя от страха, и многие из них, пытаясь ускользнуть от преследователей, погибли в каналах. «Это, — говорили они, — перелом наших хребтов грозит нам в земле Египта, и ее владыка уничтожает наши души во веки веков. Горе им! Ибо они увидели, как их танцы превратились в резню, Сехмет позади них, страх тяготеет над ними. Мы больше не идем по дорогам, где можем ходить, но бежим через поля, все поля! И их солдатам даже не нужно было мериться с нами оружием в борьбе! Один фараон был нашим разрушением, огнем против нас всякий раз, когда он этого хотел, и стоило нам приблизиться, как пламя обвивало нас, и никакая вода не могла потушить его на нас». Победа была блестящей; победители насчитали 12 535 убитых врагов,* и еще множество тех, кто сдался на милость победителя. Последние были сведены в бригаду и расселены по долине Нила в военных поселениях. Они смирились со своей судьбой с тем смирением, которое, как мы знаем, было характерно для побежденных того времени.

* Число погибших рассчитывается по числу рук и фаллосов, принесенных солдатами после победы, кучи которых изображены в Мединет-Абу.
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Они рассматривали свое поражение как божественный суд, не подлежащий обжалованию; раз их судьба была предрешена, осужденным оставалось лишь смиренно подчиниться ей и приспособиться к господину, с которым они теперь были связаны указом свыше. Вчерашние пленные становились преданными солдатами князя, против которого они недавно яростно сражались, и их использовали против их собственных племен, причем наниматели не боялись их перехода на другую сторону во время боя. Их разместили в казармах Фив или в провинциях под началом феодальных лордов и наместников фараона и поощряли сохранение их диких обычаев и воинственного духа. Они вступали в браки либо с феллахами, либо с женщинами своих племен, и время от времени ряды их пополнялись новыми пленными или добровольцами. Направленные главным образом в Дельту и города Среднего Египта, они в конце концов составили полуиностранное население, предназначенное самой природой и выучкой для ратного дела и образовавшее некое подобие касты воинов, сильно отличавшейся от ополчения прежних времен и известной на протяжении многих поколений под своим национальным именем машауаша. Еще во времена XII династии фараоны аналогичным образом завозили мазаиу из Нубии и использовали их в качестве военной полиции; Рамсес III теперь решил натурализовать ливийцев примерно для тех же целей. Его победа не принесла тех немедленных плодов, которых можно было ожидать из его собственного рассказа о ней; память о подвигах Рамсеса II преследовала его, и, побуждаемый примером своего предка у Кодшу, он, несомненно, желал получить исключительную славу победы над ливийцами. Он, безусловно, одолел их царей и остановил их вторжение; можно даже признать, что он вырвал у них провинции, занятые ими на левом берегу Канопского рукава, от Мареи до Натроновых озер, но он не покорил их, и их могущество оставалось столь же грозным, как и прежде. Он выиграл передышку на кончике меча, но не избавил Египет от их будущих нападений.

Его, пожалуй, могло соблазнить развитие успеха и переход в наступление, если бы дела в Азии в этот момент не требовали всего его внимания. Перемещение крупных масс европейских племен в южном и восточном направлениях начинало ощущаться жителями Балкан, которые были вынуждены отправиться в путь двумя потоками эмиграции: один пересекал Босфор и Пропонтиду в направлении центра Малой Азии, а другой направлялся к тому, что позже стало известно как Собственно Греция, через перевалы Олимпа и Пинда. Народы, населявшие до сих пор эти регионы, теперь оказались отброшены вперед натиском вторгшихся полчищ и были вынуждены двигаться на юг и восток по всем открывавшимся путям. Вероятно, именно вторжение фригийцев на высокогорное плато вызвало общий исход этих различных народов — пуласати, заккала, шагалаша, данауна и уашаша, — некоторые из которых уже пробрались в Сирию и участвовали там в кампаниях, в то время как другие еще никогда не мерялись силами с египтянами. Основная масса этих мигрирующих племен выбрала сухопутный маршрут, держась на небольшом расстоянии от побережья, от Памфилии до пределов Нахараина.
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Рисунок Фоше-Гюдена по Шампольону.


Их сопровождали семьи, которых должно было немилосердно трясти в запряженных быками квадратных фургонах с цельными колесами, на которых они путешествовали. Кузов повозки был построен либо из грубо отесанных досок, либо из чего-то напоминающего плетение из лозы. Круглая ось удерживалась на месте с помощью грубого штыря, и к этой конструкции в ряд запрягались четыре быка. Дети не носили одежды, и волосы у большинства из них были собраны в пучок на макушке; женщины предпочитали плотно прилегающие шапочки и были завернуты в большие синие или красные одежды, плотно прилегающие к телу.* Одежда мужчин различалась в зависимости от племени, к которому они принадлежали. Пуласати несомненно занимали главное место; они были одновременно солдатами и моряками, и мы должны признать в них передовые из тех племен, которые известны грекам классической эпохи как оары, опустошавшие как берега Малой Азии, так и берега Греции и Эгейских островов.**

* Эти детали взяты из батальных сцен в Мединет-Абу. ** Пуласати связывались с филистимлянами Шампольоном, а впоследствии и первыми английскими египтологами, которые полагали, что узнают в них жителей Шефелы. Шабас первым отождествил их с пеласгами; Унгер и Бругш предпочитают приписывать им ливийское происхождение, но последний в конце концов возвращается к пеласгской и филистимской гипотезам. Они несомненно были филистимлянами, но в своем мигрирующем состоянии, до того как они поселились на побережье Палестины.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.





Крит в то время был центром морской империи, вожди которой постоянно бороздили моря и тревожили цивилизованные государства Восточного Средиземноморья. Эти морские разбойники разбогатели на пиратстве, и контакты с купцами Сирии и Египта пробудили в них вкус к определенной роскоши и изяществу, следов которых мы не находим в памятниках их цивилизации предшествующего периода. Некоторые символы в надписях, найденных на их памятниках, напоминают определенные египетские знаки, в то время как другие имеют оригинальный вид и кажутся эгейского происхождения. Мы находим в них расположенные рядом знаки, изображающие цветы, птиц, рыбу, четвероногих различных видов, части человеческого тела, а также лодки и домашнюю утварь. Из того немногого, что известно об этой письменности, мы склонны выводить ее из источника, аналогичного тому, который породил те, что мы встречаем в нескольких частях Малой Азии и Северной Сирии. По-видимому, в древние времена где-то в центре полуострова — но под каким влиянием и в какой период мы не знаем — развилось слоговое письмо, разновидности которого передавались от племени к племени, распространяясь с одной стороны на хеттов, киликийцев и народы на границах Сирии и Египта, а с другой — на троянцев, жителей Киклад, на Крит и в Грецию. Пуласати легко отличить по войлочному шлему, который они носили, застегнув под подбородком на два ремешка, с султаном из перьев наверху. Верхняя часть их тел была покрыта полосами кожи или какого-то плотного материала, ниже которых свисала простая набедренная повязка, а ноги были босыми или обутыми в короткие сандалии. Каждый из них носил круглый щит с двумя ручками и тяжелый бронзовый меч, распространенный у северных рас, подвешенный на перевязи, проходящей через левое плечо, и были дополнительно вооружены двумя кинжалами и двумя дротиками. Они бросали последние с небольшого расстояния во время атаки, а затем, обнажив меч или кинжалы, бросались на врага; мы находим среди них несколько колесниц хеттского типа, на каждой из которых находились возница и два воина. Тирсены, судя по всему, были самыми многочисленными после пуласати, за ними следовали заккала. Последние считаются ветвью сикуло-пеласгов, которых греческая традиция представляет рассеянными в этот период среди Киклад и вдоль побережья Геллеспонта;* они носили каску с перьями, похожую на шлем пуласати. Тирсены отличаются своим головным убором из перьев, в то время как шагалаша предпочитали длинную просторную шерстяную шапку, спадающую на шею сзади, — предмет одежды, который до сих пор носят матросы Архипелага; в остальном они были снаряжены примерно так же, как и их союзники. Остальные члены конфедерации — шарданы, данауна и нашаша — выставили каждый незначительный контингент и все вместе составляли лишь небольшую часть объединенных сил.**

* Заккара, или заккала, отождествлялись с тевкрами Лаутом, Шабасом и Фр. Ленорманом, с зигритами Ливии Унгером и Бругшем, который впоследствии вернулся к тевкрской гипотезе; В. Макс Мюллер считает их азиатским народом, вероятно, лидийского происхождения. Отождествление с сикуло-пеласгами Эгейского моря было предложено Масперо. ** Форма слова показывает, что оно имеет азиатское происхождение: уасасос, уассос, что отсылает нас к Карии или Ликии.











Их флот плыл вдоль побережья и держался в поле зрения сухопутных сил. Эскадры, изображенные на памятниках, несомненно, принадлежат двум народам — пуласати и заккала. Их корабли во многом напоминали египетские, за исключением того, что у них не было ватерлинии. Нос и корма поднимались прямо, подобно шее гуся или лебедя; над палубой возвышались две боевые надстройки, а перила, проходившие по бортам судна, защищали тела гребцов. Изогнутая верхняя рейка висела на единственной мачте, которая заканчивалась марсовой площадкой для наблюдения во время боя. Верхний рей не опускался, и матросы на марсе управляли парусом так же, как и египетские матросы. Сходство между этим флотом и флотом Рамсеса легко объяснимо. Жители Эгеи, благодаря знаниям, приобретенным о финикийских галерах, которые имели обыкновение ежегодно курсировать в их водах, стали экспертами в судостроении.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Петри.


Они копировали обводы финикийских судов, подражали такелажу и научились маневрировать своими кораблями столь искусно как в обычных условиях, так и в бою, что теперь могли противопоставить искусным восточным мореплавателям корабли, столь же хорошо оснащенные и управляемые столь же опытными капитанами, как и египетские или азиатские.

Произошло общее движение среди всех этих народов как раз в то время, когда Рамсес отражал нападение ливийцев; «острова содрогнулись и изрыгнули свой народ разом». *

* Этот поход упоминается в надписи из Мединет-Абу. Некоторую информацию об этой войне мы находим в «Великом папирусе Харриса», а также в надписи из Мединет-Абу, описывающей поход 5-го года, и в других более коротких текстах того же храма.






Они подверглись одному из тех непреодолимых импульсов, которые привели гиксосов в Египет или же в более поздние времена увлекли киммерийцев и скифов на грабеж Малой Азии: «ни одна страна не могла устоять против их оружия — ни хетты, ни Коди, ни Каркемиш, ни Арвад, ни Аласия, — не обратившись в ничто». Древние царства Сапалулу и Хатусару, и без того шатавшиеся, рухнули под ударом и распались на первобытные элементы. Варвары, не будучи в состоянии взять города штурмом и слишком нетерпеливые, чтобы прибегнуть к долгой осаде, распространились по долине Оронта, повсюду сжигая и опустошая страну. Достигнув границ империи, в стране амореев, они остановились и, построив укрепленный лагерь, разместили в нем своих женщин и приобретенную добычу. Некоторые из их грабительских отрядов, опустошив Бекаа, в конце концов напали на подданных самого фараона, и их вожди стали мечтать о вторжении в Египет. Рамсес, извещенный об их замысле депешами своих офицеров и вассалов, решил предотвратить его осуществление. Он созвал свои войска, как коренные, так и наемные, лично следил за их вооружением и продовольственным снабжением и на 8-м году своего правления пересек границу близ Залу. Он двинулся форсированным маршем навстречу врагу, с которым столкнулся где-то в Южной Сирии, на границах Шефелы,* и после упорной кампании одержал победу. Он увез с поля боя, в дополнение к сокровищам союзных племен, некоторые из колесниц, которые использовались для перевозки их семей. Выжившие поспешно направились на северо-запад, в сторону моря, чтобы получить поддержку своего флота, но царь преследовал их шаг за шагом.

* Место этих битв не указано. Э. де Руже помещал театр военных действий в Сирию, и его мнение было принято Бругшем. Шабас относил его к устью Нила близ Пелузия, и его авторитет преобладал до настоящего времени. Замечания В. Макса Мюллера вернули меня к мнению более ранних египтологов; но я расхожусь с ним в поисках этого места дальше на юг, а не к устью Нахр-эль-Кельба как месту морской битвы. Мне кажется, что того факта, что заккала были пленниками в Доре, а пуласати в Шефеле, достаточно, чтобы отнести кампанию к регионам, упомянутым мной в тексте.












Сообщается, что он занимался охотой на львов по пути по примеру победителей XVIII династии и что однажды он убил трех этих животных в высокой траве на берегах какой-то реки. Он воссоединился со своими кораблями, вероятно, в Яффе и направился прямо к врагу. Последние расположились лагерем на ровном берегу, в вершине бухты, достаточно широкой, чтобы предоставить их судам удобное пространство для морских маневров, — возможно, в устье Бела, поблизости от Магадила. Царь загнал их пехотинцев в воду в тот самый момент, когда его адмиралы атаковали объединенный флот пуласати и заккала.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато.


Некоторые из эгейских галер опрокинулись и затонули, когда египетские суда протаранили их своими острыми носами, а экипажи, пытавшиеся спастись вплавь до берега, были перебиты стрелами лучников гвардии под командованием Рамсеса и его сыновей; они погибли в волнах или спаслись лишь благодаря состраданию победителей. «Я укрепил, — говорил фараон, — свою границу в Захи; я выставил перед этими людьми моих генералов, правителей провинций, вассальных князей и лучших из моих солдат. Устья реки казались мощным валом из галер, баркасов и судов всех видов, снаряженных с носа до кормы доблестными вооруженными людьми. Пехота, цвет Египта, была подобна львам, рычащим на горах; колесничие, отобранные из числа самых стремительных воинов, имели своими капитанами только уверенных в себе офицеров; лошади трепетали всеми своими членами и горели желанием растоптать народы. Что до меня, то я был подобен воинственному Монту: я восстал перед ними, и они увидели силу моих рук. Я, царь Рамсес, я был как герой, который сознает свою доблесть и распростирает руки над народом в день битвы. Те, кто нарушил мою границу, никогда больше не соберут урожай с этой земли: срок их души определен навеки. Мои силы были выстроены перед ними на „Вечно Зеленом“, пожирающее пламя приблизилось к ним у устья реки, уничтожение объяло их со всех сторон. Тех, кто был на берегу, я поверг на морском побережье, перерезанных, как жертвы мясника. Я опрокинул их суда, и их богатства упали в море». Те, кто не пал в бою, были пойманы, как рыболовной сетью. Быстроходный крейсер флота донес египетский штандарт вдоль побережья до областей Оронта и Сароса. Сухопутные же войска, следуя по пятам за разбитым врагом, продвинулись через Келе-Сирию и в первом порыве рвения сумели достичь равнин Евфрата. Прошел век с тех пор, как фараон водружал свой штандарт в этом регионе, и страна должна была показаться столь же новой солдатам Рамсеса III, как и солдатам его предшественника Тутмоса.
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Хетты все еще оставались ее господами; будучи ослабленными опустошениями вторгшихся варваров, они тем не менее не замедлили приготовиться к сопротивлению своим древним врагам. Большинство цитаделей закрыли свои ворота перед Рамсесом, который, не желая терять время, не пытался их осаждать: он обошелся с их территорией с обычной суровостью, опустошая их открытые города, уничтожая их урожай, ломая плодовые деревья и вырубая леса. Более того, он смог, не прерывая марша, взять штурмом несколько их укрепленных городов, в том числе Алазу, разрушение которой изображено на сценах его побед. Добыча была значительной и пришлась очень кстати, чтобы вознаградить солдат или обеспечить средства для возведения памятников. Однако последний батальон войск едва пересек перешеек обратно, как Лотану снова стала сама себе хозяйкой, и египетское правление вновь ограничилось его традиционными провинциями Хару и Финикией. Царь хеттов фигурирует среди пленников, которых фараон, как изображено, приводит к своему отцу Амону; Каркемиш, Тунипа, Халабу, Катна, Пабуху, Арвад, Митанни, Маннус, Аси и с десяток других известных городов этого периода появляются в списке покоренных народов, напоминая о триумфах Тутмоса III и Аменхотепа II. Рамсес не позволил обмануть себя мыслью, что его успех был окончательным. Он принял заверения в повиновении, которые предлагались ему добровольно, но не предпринимал никаких дальнейших важных экспедиций ни для усмирения, ни для провокации своих врагов: ограниченное правление, которое удовлетворяло его образца Рамсеса II, должно, по его мнению, быть достаточным для его собственных амбиций.

Египет снова вздохнул свободно после известия о победе; отныне он был «как постель без мук». «Пусть теперь каждая женщина ходит туда и сюда по своей воле, — восклицал государь, описывая кампанию, — со своими украшениями на себе и направляя свои шаги в любое место, какое ей нравится!» И чтобы предоставить еще большие гарантии общественной безопасности, он превратил своих азиатских пленников, как ранее африканских пленных, в оплот против варваров и защиту границы. Война, несомненно, должна была децимировать Южную Сирию; и он поселил вдоль ее побережья то, что осталось от побежденных племен, — филистимлян в Шефеле и заккала на границах великого дубового леса, простирающегося от Кармела до Дора.*

* Именно в этом регионе мы находим впредь евреев в контакте с филистимлянами: в конце XXI египетской династии писец называет Дор городом заккала.




Для надзора за этим регионом и в качестве сборных пунктов на случай внутренних восстаний или нападений извне были возведены сторожевые башни. Одна из них, Мигдол Рамсеса III, была воздвигнута недалеко от места решающей битвы, на том месте, где была разделена добыча. Этот живой барьер, так сказать, стоял между долиной Нила и опасностями, которые угрожали ей из Азии, и вскоре его ценность была испытана на деле. Ливийцы, спасенные от уничтожения диверсией, созданной в их пользу на восточной стороне империи, теперь оправились от страха и принялись собирать свои полчища для нового вторжения. Они вернулись к нападению на 11-м году правления Рамсеса под предводительством Капура, князя машауаша.*

* Второй поход против ливийцев известен нам по надписям 11-го года в Мединет-Абу.
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Рисунок Будье по фотографии Беато. Первый пленник слева — князь хеттов (ср. гравюру на стр. 318 настоящей работы), второй — князь амореев [аморитов], третий — князь заккала, четвертый — шарданов, пятый — шакалаш (см. гравюру на стр. 304 этой работы) и шестой — турша [тирсенов].








Их душа во второй раз подсказала им, что «они кончат свою жизнь в номах Египта, что они будут возделывать его долины и равнины как собственную землю». Исход не соответствовал их намерениям. «Смерть обрушилась на них внутри Египта, ибо они устремились своими ногами в печь, пожирающую гниль, под огнем доблести царя, который бушует, как Ваал с высот небесных. Все его конечности облечены победоносной силой; правой рукой он хватает толпы, левая простирается к тем, кто против него, подобно туче стрел, направленных на них, чтобы уничтожить их, и меч его разит, как меч Монту. Капур, пришедший потребовать дани, ослепший от страха, бросил свое оружие, и его войска сделали то же самое. Он вознес к небесам молящий крик, и его сын [Машашалу] остановил его ногу и руку; ибо, вот, рядом с ним восстает бог, который знает, что у них на сердце: Его Величество падает на их головы, как гранитная гора, и сокрушает их, земля пьет их кровь, как воду...; их армия была перебита, перебиты их солдаты», близ крепости, расположенной на границах пустыни, называемой «Замок Усирмари-Миамона». Они были схвачены, «они были поражены, их руки были связаны, как гуси, сваленные в кучу на дне лодки, под ногами Его Величества». * Беглецы преследовались на кончике меча от Замка Усирмари-Миамона до Замка Песков, на расстоянии более тридцати миль.**

* Имя сына Капура, Машашалу, Масесила, отсутствующее в этой надписи, восполняется из параллельной надписи. * Замок Усирмари-Миамона находился «на горе рога мира», что заставляет меня полагать, что мы должны искать его местоположение на границах Ливийской пустыни. Поскольку царский титул, входящий в его название, мог изменяться при каждом царствовании, возможно, мы имеем более раннее упоминание об этом оплоте в поврежденном отрывке стелы Атрибиса, который относится к кампаниям Минептаха; он должен был контролировать один из наиболее посещаемых путей, ведущих к оазису Амона.
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По фотографии Беато.


Две тысячи семьдесят пять ливийцев остались лежать на земле в тот день, две тысячи пятьдесят два погибли в других столкновениях, а две тысячи тридцать два, как мужчины, так и женщины, были взяты в плен. Это были почти невосполнимые потери для народа с неизбежно малой численностью, и если мы прибавим число тех, кто пал в катастрофе шестилетней давности, мы легко сможем представить, насколько деморализованы были захватчики и как мало шансов у них было снова испытать удачу в войне. Их мощь уменьшилась и исчезла почти так же быстро, как и возникла; временная сплоченность, приданная их силам несколькими амбициозными вождями, распалась после их неоднократных поражений, и зачатки империи, наводившей ужас на фараонов, свелись к своим первобытным элементам — ряду племен, разбросанных по пустыне. Они были отброшены за ливийские горы; крепости* охраняли пути, по которым они шли раньше, и они были вынуждены отныне отказаться от всякой надежды на вторжение en masse и довольствоваться редкими набегами на плодородную равнину Дельты, где они прежде находили временный привал. Контрнабеги, организованные местными войсками или наемниками, гарзонировавшими главные города в окрестностях Мемфиса — Гермополь и Тинис — наказывали их, когда они становились слишком дерзкими. Их племена отныне, насколько это касалось Египта, составляли своего рода резерв, из которого фараон мог каждый год набирать солдат и привлекать достаточные ресурсы для доведения своей армии до боеспособной силы, когда внутреннее восстание или вторжение извне требовали военной активности.

* В «Великом папирусе Харриса» говорится об укреплениях, возведенных в городах Анхури-Шу, возможно, Тинисе, и Тота, возможно, Гермополя, чтобы отражать племена тихону, непрестанно тревожившие границу.
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Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии, сделанной в Мединет-Абу.



Поход 11-го года положил конец великим военным экспедициям Рамсеса III. Отныне он больше никогда не возглавлял никаких более серьезных военных предприятий, чем усмирение бедуинов Сеира за разбойные нападения* или эфиопов по какой-либо аналогичной причине. Он ограничил свое внимание поддержанием торговых и промышленных связей с производящими странами и рынками Азии и Африки. Он укрепил гарнизоны Синая и поощрял разработку древних рудников в этом регионе. Он отправил колонию каменотесов и плавильщиков в землю Атика, чтобы разрабатывать жилы серебра, которые, как утверждалось, там существовали.**

* Саиру египетских текстов отождествляются с бедуинами Сеира. ** Это сегодняшний Гебель-Атака. Весь этот район исследован недостаточно, но мы знаем, что он содержит рудники и каменоломни, некоторые из которых разрабатывались еще во времена мамлюкских султанов.








Он спустил на воду флот на Красном море и направил его в страны благовонных специй. «Капитаны матросов были там вместе с начальниками трудовой повинности и счетоводами, чтобы обеспечить продовольствием» народ Божественных Земель «из бесчисленных произведений Египта; и эти произведения исчислялись мириадами. Проплыв через великое море Коди, они прибыли в Пуант без происшествий и собрали там грузы для своих галер и кораблей, состоящие из всех неведомых чудес Тонутира, а также значительного количества благовоний Пуатина, которые они погрузили на борты десятками тысяч без счета. Сыновья князей Тонутира сами прибыли в Кемис со своими данью. Они прибыли в район Коптоса живыми и невредимыми и высадились там с миром вместе со своими богатствами». Где-то около Сау и Туау купцы и царские чиновники высадились на берег, следуя примеру экспедиций XII и XVIII династий. Здесь они организовали караваны ослов и рабов, которые кратчайшим путем через гору — дорогой долины Рахану — доставили драгоценные товары в Коптос, откуда они были перегружены на лодки и распределены по реке. Строительство общественных зданий, прерванное со времен Минептаха, возобновилось с новой силой. Пленные недавних побед предоставили необходимую рабочую силу, в то время как рудники, плавания к сомалийскому побережью и дань вассалов обеспечили необходимые средства. Сирия не была забыта при возобновлении мирных занятий. Разгром хеттов обеспечил египетское правление в этом регионе и пообещал долгое спокойствие в его пределах. В стране был воздвигнут по крайней мере один храм — храм Паканана, — где князья Хару должны были собираться, чтобы воздать почести фараону и выплатить каждый свою квоту общей дани. Пуласати были привлечены для защиты караванных путей, а близ Аины было сооружено громадное водохранилище для обеспечения запаса воды для орошения соседней страны. Дельта поглотила большую часть царских субсидий; она настолько пострадала от ливийских вторжений, что большинство городов в ней пришли в столь же плачевное состояние, в каком они находились во время изгнания гиксосов. Гелиополь, Бубастис, Тмуис, Аму и Танис все еще сохраняли некоторые остатки зданий, которые уже были воздвигнуты в них Рамсесом; он построил также в месте, ныне называемом Телль-эль-Яхудия, царский дворец из известняка, гранита и алебастра, тип которого уникален среди всех доселе обнаруженных сооружений. Его стены и колонны не были украшены обычными рельефами, высеченными в камне, но все убранство — как сцены, так и надписи — состояло из пластин глазурованной терракоты, закрепленных в цементе. Формы людей и животных и строки иероглифов, выступающие в виде низкого рельефа на глазурованном фоне теплых тонов, образуют грандиозную многоцветную мозаику. Немногим сохранившимся остаткам этой работы свойственны величайшая чистота рисунка и чрезвычайная утонченность тонов.
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Все познания египетских живописцев и все техническое мастерство их ремесленников по керамике, должно быть, были задействованы для создания столь гармонично сбалансированных декораций со свободной манерой работы с линиями и цветом, а также тысячами розетток, квадратов, звезд и пуговиц из разноцветных паст.*

* Этот храм был известен с начала XIX века, и в Лувре хранится несколько фрагментов из него, происходящих из коллекции Солта; он был открыт заново в 1870 году, и некоторые его части были перевезены Мариеттом в Булакский музей. Остальное было разрушено феллахами по наущению просвещенных любителей из Каира, а фрагменты разошлись по различным частным коллекциям. Убранство приписывали халдейскому влиянию, но это произведение является чисто египетским как по стилю, так и по технике.
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Рисунок Фуше-Гудена по фотографии Беато.


Трудности, которые пришлось преодолеть, были столь колоссальны, что когда это удивительное творение было наконец завершено, никаких последующих попыток построить второе подобное не предпринималось: все оставшиеся сооружения Рамсеса III — будь то в Мемфисе, в окрестностях Абидоса или в Карнаке — были выполнены в традиционном стиле фараонов. Тем не менее он решил придать внешней стороне Мемнониума, построенного им близ Мединет-Абу для поклонения самому себе, пропорции и облик азиатского «мигдола», вероятно, под влиянием воспоминаний о подобных сооружениях, виденных им во время сирийского похода. Сама капелла имеет обычный тип: с ее гигантскими пилонами, дворами, окруженными колоннами, каждая из которых поддерживает колоссальную осирическую статую, гипостильным залом и загадочными кельями для хранения добычи, взятой у народов моря и городов Азии. Его гробница была спрятана в отдаленном месте в Бибан-эль-Молук, и на ее стенах мы видим те же сцены, что и в последнем пристанище Сети I или Рамсеса II, а в дополнение к ним, в ряде вспомогательных помещений, изображены оружие государя, его штандарты, его сокровища, его кухня и приготовление подношений, которые должны были быть сделаны ему. Его саркофаг, высеченный из огромного гранитного блока, был привезен на продажу в Европу в начале этого века, и Кембридж завладел его крышкой, в то время как Лувр получил саму емкость.

Это были годы глубокого спокойствия. Фараон желал, чтобы во всем его царстве царил абсолютный порядок и чтобы правосудие вершилось беспристрастно.
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Больше не должно было быть никаких поборов, никаких вопиющих несправедливостей: всякого, кто был уличен в притеснении народа — будь то придворный чиновник или феодальный лорд, — немедленно лишали его должностей и заменяли администратором с проверенной честностью. Более того, Рамсес в идиллистической манере хвастался тем, что повсюду насадил деревья и построил беседки, где народ мог сидеть в тени под открытым небом, в то время как женщины могли ходить туда и обратно где пожелают в полной безопасности, и никто не смел оскорбить их в пути. Шарданские и ливийские наемники были ограничены пределами замков, в которых они несли гарнизонную службу, и подвергались столь суровой дисциплине, что ни у кого не было повода для жалоб на этих вооруженных варваров, обосновавшихся в самом сердце Египта. «Я, — продолжает царь, — поднял каждого несчастного из его бедствия, я даровал ему жизнь, я спас его от могущественных, угнетавших его, и обеспечил покой каждому в его собственном городе». Детали этого описания преувеличены, но общий его смысл верен. Египет обрел мир и процветание, которых был лишен по меньшей мере полвека, то есть со времен смерти Менептаха. Однако царь не был столь счастлив, как его народ, и придворные интриги омрачили последние годы его жизни. Один из его сыновей, имя которого нам неизвестно, но который в официальных документах обозначается под прозвищем Пентаурит, составил против него заговор. Его мать, Тии, женщина незнатного происхождения, вздумала обеспечить ему корону в ущерб детям царицы Исит. Был затеян масштабный заговор, в который оказались вовлечены писцы, стражники, жрецы и высокопоставленные чиновники, как местцы, так и иностранцы. Сначала была предприведена попытка прибегнуть к сверхъестественному, и смотритель стад некий Панхуибауну, глубоко искушенный в магии, взялся навести чары на фараона, если только ему удастся раздобыть определенные магические книги, которых у него не было. Выяснилось, что они находились в царской библиотеке. Ему удалось проникнуть под покровом ночи в гарем, где он изготовил восковые фигурки, одни из которых должны были разжечь ненависть его жен к мужу, а другие — заставить его чахнуть и в конце концов погибнуть. Предатель выдал нескольких заговорщиков, которые, подвергнувшись пыткам, донесли на других, и те в конце концов вывели следствие на Пентаурита и его ближайших сообщников. Все предстали перед комиссией из двенадцати членов, созванной специально для судебного разбирательства, результатом чего стали осуждение и казнь шести женщин и около сорока мужчин. Высшая мера наказания по египетскому кодексу была оставлена для Пентаурита и самых виновных — «они умерли сами по себе», и смысл этой фразы, полагаю, объясняется внешним видом одной из мумий, эксгумированных в Дейр-эль-Бахари.* Гроб, в который она была помещена, был очень простым, выкрашенным в белый цвет и без надписей; обычное удаление внутренностей не производилось, но тело было покрыто толстым слоем натрона, который наносился даже на саму кожу и закреплялся пеленанием.

* Переводы Деверия, Лепажа-Ренуфа и Эрмана сходятся на том, что речь идет о судебном самоубийстве: осужденному оставлялся выбор способа смерти, чтобы избежать скандала публичной казни. Также возможно, что это было заочное смертное приговорное решение, не допускавшее замены подставным лицом, которое за плату его семье согласилось бы принять смерть вместо осужденного; но, к сожалению, не найдено ни одного другого текста, подтверждающего существование такой практики в Египте.










От одного взгляда на нее стынет кровь: руки и ноги связаны крепкими ремнями и свернуты калачиком, словно от невыносимой боли; живот подтянут, желудок выпячивается шаром, грудная клетка сужена, голова откинута назад, лицо искажено отвратительной гримасой, втянутые губы обнажают зубы, а рот открыт, будто для того, чтобы издавить последний отчаянный крик. Нас преследует убеждение, что этого человека облачили в погребальные пелены еще живым. Мумия ли это Пентаурита или какого-то другого принца, столь же виновного, как и он, и приговоренного к этой страшной казни? Чтобы предотвратить повторение столь гнусных заговоров, фараон решил разделить свой трон с тем из своих сыновей, который имел на это больше всего прав. На XXXII году своего правления он созвал своих военных и гражданских начальников, генералов иностранных наемников-шардана, жрецов и придворную знать и представил им, по обычаю, своего назначенного наследника, которого также звали Рамсесом. Он возложил двойную корону на его чело и усадил рядом с собой на трон Хоруса. Это был повод для фараона напомнить обо всех великих подвигах, совершенных им за время своего правления — о его триумфах над ливийцами и народами моря, а также о богатствах, расточаемых им на богов; в конце перечисления он призвал присутствующих хранить ту же верность сыну, какую они хранили по отношению к отцу, и служить новому государю столь же доблестно, сколь они служили ему самому.
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Рисунок Фуше-Гудена по фотографии Эмиля Бругша-Бея.







Совместное правление длилось всего четыре года. Рамсесу III было чуть больше шестидесяти лет, когда он умер. Он все еще был крепким и мускулистым, но стал дородным и тяжелым. Поскольку жировые ткани тела растворились под воздействием натрона в процессе бальзамирования, кожа, растянутая при жизни, собралась в огромные свободные складки, особенно на затылке, под подбородком, на бедрах и в суставах конечностей. Гладко выбритые голова и щеки не сохранили никаких следов волос или бороды. Лоб, хотя и не широкий и не высокий, более пропорционален, чем у Рамсеса II; надбровные дуги выражены слабее, скулы не столь выступающие, нос не столь горбатый, а подбородок и челюсть менее массивные. Глаза, возможно, были больше, но высказать какое-либо мнение на этот счëт нельзя, поскольку веки были срезаны, а вычищенные полости заполнены тряпками. Уши не так сильно отстоят от головы, как у Рамсеса II, но в них были проколоты мочки для серег. Рот, большой от природы, в процессе бальзамирования был еще больше расширен из-за неловкости мастера, который надрезал щеки сбоку. Тонкие губы позволяют видеть белые и ровные зубы; первый коренной зуб справа либо сломан пополам, либо стерся быстрее остальных. В целом Рамсес III кажется неким уменьшенным и более утонченным по своему складу подобием Рамсеса II; его лицо выражает больше тонкости и интеллекта, хотя и меньше благородства, чем у последнего, в то время как его фигура не столь прямая, плечи не столь широкие, а общая мышечная сила меньше. То, что было сказано о его личности, можно распространить и на его правление; оно было очевидным и намеренным подражанием правлению Рамсеса II, но не дотянуло до своего образца из-за нехватки людских и финансовых ресурсов. Если Рамсесу III не удалось стать одним из мощнейших фиванских фараонов, то вовсе не из-за недостатка энергии или способностей; удручающее состояние Египта в то время ограничивало успех его усилий и не позволяло им полностью воплотить его замыслы. Совершенное им от этого не менее славно. К моменту его воцарения Египет находился в плачевном состоянии: на западе шело вторжение, с востока угрожал поток варваров, не было ни армии, ни флота, а в казне не оставалось средств. За пятнадцать лет он разделался с неудобными соседями, организовал армию, построил флот, восстановил свою власть за рубежом и наладил внутреннее управление на столь прочной основе, что страна была обязана миром, которым наслаждалась несколько веков, институтам и престижу, дарованным ею им. Его соправитель по управлению, Рамсес IV, пережил его с трудом. Затем последовала череда roi fainéants по имени Рамсес, порядок которых еще не до конца установлен. Обычно считается, что Рамсес V, брат Рамсеса III, наследовал Рамсесу IV, вытеснив его племянников, которые, впрочем, судя по всему, вскоре вновь заявили свои права на трон и сменяли друг друга в быстром темпе как Рамсес VI, Рамсес VII, Рамсес VIII и Маритуму.* Другие пытаются доказать, что Рамсес V был сыном Рамсеса IV, а принц по имени Рамсес VI вообще никогда не вступал на престол. Во всяком случае, его сын, именуемый Рамсесом VII, но который, по утверждениям некоторых, был сыном Рамсеса III, считается преемником Рамсеса V и предком, от которого вели свой род более поздние Рамессиды.**

* Порядок Рамессидов был впервые установлен Шампольоном Младшим и Розеллини. Бунзен и Лепсиус насчитывают в нем тринадцать царей; Э. де Руже определяет их число в пятнадцать или шестнадцать; Масперо считает их число равным двенадцати, которое Сето сократил еще больше. Эрман полагает, что Рамсес IX и Рамсес X также, возможно, были сыновьями Рамсеса III; следовательно, он отказывается признавать царя Маритуму сыном этого государя, как утверждает Бругш.
* Памятники этих более поздних Рамессидов столь редки и столь сомнительны, что я пока не вижу возможности разрешить порождаемые ими вопросы.
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Рисунок Фуше-Гудена по фотографии Эмиля Бругша-Бея. Это Рамсес VI из принятой ныне в целом последовательности.









Короткие правления этих фараонов не были отмечены событиями, которые могли бы прославить их имена; можно сказать, что у них не было иной заботы, кроме как мирно наслаждаться богатствами, накопленными их предками. Рамсес IV стремился извлечь выгоду из торговых связей, возобновленных между Египтом и Пуанитом, и ради облегчения сообщения между Коптосом и Коссеиром основал станцию и храм, посвященный Исиде, в горах Бахни; по этому пути, как мы узнаем, прошло более восьми тысяч человек под покровительством верховного жреца Амона Нахту-рамсеса. Это единственное предприятие общественной полезности, которое мы можем приписать кому-либо из этих царей. Судя по их статуям и портретам, они тяжелы, приземисты и лишены изящества, с выкаченными глазами, толстыми губами, уплощенными и заурядными носами, круглыми и ничего не выражающими лицами. Их работа ограничивалась высечением своих картушей на пустых пространствах храмов в Карнаке и Мединет-Абу, а также добавлением нескольких камней к постройкам в Мемфисе, Абидосе и Гелиополе. Вся их энергия и средства уходили на возведение их великолепных гробниц.

Их все еще можно увидеть в Бибан-эль-Молук, и ни один посетитель не может удержаться от восхищения их масштабами и убранством. Что же касается погребальных капелл, то из-за кратковременности правления этих царей построить их не успевали, и они восполняли этот недостаток, присваивая капеллу своего отца, находившуюся в Мединет-Абу, и именно здесь, следовательно, поддерживался культ их почитания. За последним из сыновей Рамсеса III последовал другой, столь же недолговечный Рамсес; за которым последовали Рамсес X и Рамсес XI, восстановившие традицию более продолжительных правлений. Теперь не было нужды в походах против Хару или Ливии, ибо эти ослабленные страны по привычке уже не оспаривали власть Египта. Время от времени из этих стран прибывало посольство в Фивы с дарами, которые помпезно записывались как столь значительная дань.* Если верно, что народ, не имеющий истории, счастлив, то Египет следует считать более удачливым при более слабых потомках Рамсеса III, чем он когда-либо был при самых знаменитых фараонах.

* Упоминание о дани, например, во времена Рамсеса IV со стороны лотану.



Фивы оставались излюбленной царской резиденцией. Здесь, в их храме, цари короновались, в их дворцах они проводили большую часть своей жизни, и здесь, в их долине гробниц, они предавались покое, когда их царствования и жизни подходили к концу. Небольшой город времен начала XVIII династии уже давно вышел за свои пределы на равнину и теперь превратился в огромный город с великолепными памятниками и пестрым населением, поглотив в своем расширении селения Аширу* и Мадит, и даже южный Апит, который мы ныне называем Луксором. Но их стены все еще можно было видеть возвышающимися посреди современных построек — памятник героических времен, когда власть фиванских князей висела на волоске и когда стычки с соседними баронами или с легитимным царем готовы были вспыхнуть в любую минуту.**

* Селение Аширу располагалось к югу от храма в Карнаке, вблизи храма Мут. Его руины, содержащие статуи Сохет, собранные Аменотесом III, простираются вокруг остатков, обозначенных буквой X на плане Мариетта.
* Именно эти стены обычно считаются обозначающими священное ограждение храмов: изучение руин Фив показывает нам, что в период XX и XXI династий кирпичные дома примыкали к этим стенам как с внутренней, так и с внешней стороны, так что они должны были быть наполовину скрыты постройками, подобно тому как древние стены Парижа скрыты в наши дни.













Жители Апита сохранили свои стены, которые почти точно совпадали с границей Нситтауи, великого святилища Амона; Аширу укрывал за своими валами храм Мут, в то время как Апит-рисит теснился вокруг здания, посвященного Аменотесом III своему божественному отцу, владыке Фив. Внутри границ стен Фив простирались целые пригороды, более или менее густонаселенные и процветающие, через которые проходили аллеи сфинксов, соединявшие три главных района, из которых состоял столичный город. Со всех сторон можно было видеть одни и те же скопления низких серых хижин, отделенных друг от друга мутными лужами, где пил скот и женщины набирали воду; длинные улицы, обсаженные высокими домами, площадки неправильной формы, базары, сады, дворы и невзрачные на вид дворцы, которые при простом и не украшенном экстерьере таили в себе изысканность роскоши и комфорт богатства. Население не превышало ста тысяч душ,* если считать значительную долю иностранцев, привлеченных сюда торговлей или удерживаемых в качестве рабов.

* Летрон, показав, что у нас нет подлинных древних документов о численности населения, оценивает ее в 200 000 душ. Моя оценка, которая, если в чем и преувеличивает, то лишь слегка, основана на сопоставлении площади древних Фив и таких современных городов, как Шит, Гергех и Кена, население которых известно за последние пятьдесят лет по данным переписи.
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Двор фараона привлекал в город множество провинциалов, которые, приходя сюда в поисках счастья, селились здесь, привнося в столицу Южного Египта типы с севера и центра страны, а также из Нубии и оазисов; столь непрекращающееся вливание иноземного материала в древний фиванский корень порождало семьи весьма смешанного характера, в которых все различные расы Египта переплетались самым причудливым образом. Среди каждых двадцати офицеров и такого же числа рядовых чиновников около половины были либо сирийцами, либо недавно натурализованными нубийцами, либо потомками тех и других, а среди горожан такие имена, как Пахари Сириец, Паламнани уроженец Ливана, Пинахси негр, Паласиай Аласиец, сохраняли указания на иностранное происхождение.* Подобное смешение рас наблюдалось и в других городах, и Мемфис, Бубастис, Танис и Сиут, должно быть, представляли в этом отношении столь же поразительную картину, как и Фивы.** В Мемфисе существовали регулярные колонии финикийских, ханаанских и аморрейских купцов, достаточно процветавшие, чтобы иметь там храмы своим национальным богам, и достаточно влиятельные, чтобы привлекать в свою религию сторонников из числа коренных жителей. Они поклонялись Баалу, Анити, Баал-Запуну и Астарте наряду с Птахом, Нофиртуму и Сохет,*** и такое положение дел в Мемфисе, возможно, повторялось и в других местах — например, в Танисе и Бубастисе.

* Среди сорока трех лиц, замешанных в заговоре против Рамсеса III, чьи имена были исследованы Деверием, девять являются иностранцами, главным образом семитами, и были признаны таковыми самими египтянами — Адирам, Балмахара, Гарапуса, Иулини Ливиец, Пайарисалама, возможно, иерусалимец, Нанаиу, возможно, ниневитянин, Полулка Ликийский, Кадендена и Уарана или Нараму.
* Изучение стел Абидоса показывает масштабы иностранного влияния в этом городе в середине XVIII династии.
*** Эти боги упоминаются во введении к письму, написанному на обороте (verso) папируса Салье. По тому, как они представлены, мы можем с полным основанием заключить, что у них, как и у упоминаемых вместе с ними египетских богов, были свои капеллы в Мемфисе. Место в Мемфисе под названием «квартал хатиу» упоминается в надписи 3-го года Эи и показывает, что хетты находились там рядом с хананеями.





















Это смешение рас, вероятно, было не столь масштабным в сельских районах, за исключением мест, где в качестве гарнизонов использовались наемники; однако суданские или хеттские рабы, пригнанные рядовыми солдатами, внесли эфиопские и азиатские элементы во многие семьи феллахов.*

* Одно из писем в Большом Болонском папирусе повествует о сирийском рабе, трудившемся земледельцем в Гермополе и сбежавшем от своего хозяина.




Нам достаточно взглянуть в любом из наших музеев на статуи мемфисского и фиванского периодов соответственно, чтобы увидеть контраст между представленными на них людьми в том, что касается телосложения и внешности. Некоторые члены дворов Рамессидов выделяются как чистокровные семиты, несмотря на маскарад их египетских имен; во времена Хеопса и Усиртасена их сочли бы варварами. Многие из них демонстрируют на своих лицах смешение отличительных черт той или иной из преобладающих в то время восточных рас. Дополнительные свидетельства смешения рас обнаруживаются, когда мы непредвзято изучаем мумии того периода, и сложность новых элементов, внесенных в народ политическими движениями последующих веков, тем самым получает убедительное подтверждение. Новоприбывшие были полностью поглощены и ассимилированы страной, но поколения, порожденные этим непрерывным скрещиванием, хотя внешне и представляли египтян прежних эпох, по манерам, языку и религии в глубине души были чем-то иным, и это различие становилось тем более заметным, по мере того как возрастали иноземные элементы. Таким образом, народ постепенно лишался того характера, который отличал его до завоевания Сирии; нравы и пороки, завезенные извне, до такой степени нивелировали и аннулировали их собственные исконные нравы и недостатки, что все черты индивидуальности оказались стерты. Раса стремилась стать все более и более тем, чем она еще долго оставалась впоследствии — безжизненной и инертной массой, лишенной индивидуальной энергии, наделенной, правда, терпением, выносливостью, жизнерадостным темпераментом и добродушием, но с минимальной способностью к самоуправлению, и потому вынужденной подчиняться чужеземным господам, которые использовали ее и угнетали без жалости.

Высшие классы деградировали не меньше, чем народные массы. Феодальные нобли, изгнавшие гиксосов и доведшие границы империи до берегов Евфрата, казалось, исчерпали на это все свои силы и почти перестали существовать. Пока Египет ограничивался долиной Нила, не было столь вопиющей диспропорции между властью фараона и властью его вассалов, которая мешала бы последним сохранять свои привилегии рядом с монархом, а при случае — даже против него. Завоевание Азии приучило их и их солдат к пассивному повиновению, поскольку оно вынуждало их либо самим браться за оружие, либо отправлять свои войска далеко от дома. Поддержание строжайшей дисциплины в армии было главным условием успешных походов на большом расстоянии от метрополии и посреди враждебных народов, а беспрекословное уважение, которое они должны были проявлять к приказам своего полководца, готовило их к слепому подчинению воле суверенного государя. Своей храбростью они были обязаны не только деньгам и рабам, но также ожерельям и почетным браслетам, знакам отличия и должностям в администрации фараона. К тому же царь не упускал ни единой возможности обеспечить их преданность себе. Он выдавал за них своих сестер, дочерей, кузин и любых принцесс, на которых он не был обязан по закону жениться сам. Он выбирал из их гаремов кормилиц для собственных сыновей, и этот выбор устанавливал между ним и ними молочное родство, которое у египтян и других восточных народов ценилось наравне с кровным. Для установления этой связи даже не требовалось, чтобы отношения кормилицы с сыном фараона были прочными или хотя бы долгими: женщине достаточно было лишь на мгновение предложить ребенку грудь, и этого символа было вполне достаточно, чтобы сделать ее его кормилицей — его истинной монайт. Это фиктивное усыновление зашло так далеко, что применялось даже в случае юношей и людей зрелого возраста. Когда египтянка желала усыновить взрослого человека, закон предписывал ей предложить ему грудь, и с этого момента он становился ее сыном. Подобная церемония предписывалась в случае мужчин, желавших принять статус кормильца — монай — или даже кормилицы — монайт — подобно их женам; согласно этому ритуалу они должны были, судя по всему, вложить кончик одного из своих пальцев в рот ребенку.* Как только это родство было установлено, верность этих феодальных лордов становилась несомненной; и их официальные обязанности перед государем не считались выполненными после того, как они исполняли свой воинский долг, ибо они продолжали служить ему во дворце так же, как служили на поле боя. Куда бы ни призывали их нужды управления — в Мемфис, в Рамсес или куда-либо еще — они собирались вокруг фараона; подобно ему, они имели свои дворцы в Фивах, а когда умирали, стремились быть похороненными там же, рядом с ним.**

* Эти символические способы усыновления были впервые указаны Масперо. Мифология приводит их примеры: так, например, Исида выкармливает ребенка Малькандра, царя Библа, вложив кончик своего пальца ему в рот.
* Гробница принца Тобуи, малого Афродитополя, была открыта в Фивах Масперо. Высеченные в скале гробницы двух тинитских принцев были замечены в том же некрополе. Эти двое относятся ко времени Тутмоса III. В еще не опубликованных гробницах я отмечал упоминания о принцах Эль-Каба, которые играли важную роль при особе фараонов вплоть до начала XX династии.













Многие старые роды угасли, в то время как другие в результате браков влились в царскую семью; феодальные владения, пожалованные родственникам или любимцам фараона, продолжали существовать, как и прежде, но древняя подозрительная и мятежная знать уступила место придворной аристократии, которая чаще жила при дворе монарха, чем в собственных имениях, и чья власть продолжала уменьшаться в пользу абсолютного правления царя. Не было бы ничего удивительного в том, что «граф» превратился не более чем в правителя, наследственного или иного, в самих Фивах; едва ли он мог занимать более высокое положение в столице империи.* Но такое же ограничение власти проявлялось и во всех провинциях: вербовка солдат, сбор налогов, большинство должностей, связанных с гражданской или военной администрацией, все больше становились государственными делами и переходили из рук феодалов в руки коронных чиновников. Немногие бароны, продолжавшие жить в своих имениях, будучи таким образом лишены большей части своих прерогатив, получали некоторую компенсацию со стороны религии. С давних времен они по рождению были главами местных культов, и в их титулатуре наряду с теми званиями, которые оправдывали их владение имуществом нома, содержались другие, приписывавшие им духовное верховенство. Священный характер, которым они были наделены, приобретал все большую значимость по мере того, как их политическое влияние сокращалось, и мы находим отпрысков старых воинских семей или представителей новых родов в Тинисе, в Ахмиме,** в номе Баалу, в Иераконполе,*** в Эль-Кабе**** и во всех местах, где памятники сообщают нам об их положении, уделяющих больше внимания своим жреческим, нежели иным обязанностям.

* Рахмири и его сын Манахпирсонбу были «графами» Фив при Тутмосе III, и ничто не указывает на то, что среди них был кто-то еще, наделенный теми же функциями и принадлежавший к другому роду.
** Например, гробница Анхуримосу, верховного жреца Анхури-Шу и принца Тиниса, при Менептахе, где жреческий характер выступает почти исключительно на первый план. То же самое наблюдается в гробницах принцев Ахмима во времена Хуниатону и его преемников: те немногие, что еще существовали в 1884–1885 годах, не опубликованы. Принадлежащие им стелы находятся в Париже и Берлине.
*** Хоримосу, принц Иераконполя при Тутмосе III, является прежде всего пророком местного Хоруса.
**** Принцы Эль-Каба в период XIX и XX династий были прежде всего жрецами Нехабит, как следует из исследования их гробниц, которые, находясь в боковой долине вдалеке от гробницы Пихири, посещаются редко.






















Эта трансформация функций баронов, завершившаяся при XIX и XX династиях, соответствовала более общему движению, в ходе которого сами фараоны были вынуждены подчеркивать свое официальное положение верховных жрецов и возлагать на своих сыновей жреческие обязанности по отношению к главным божествам. Такое возрождение религиозного усердия, несомненно, не умерило бы военный пыл в случае войны;* но даже если оно и не вело к полному подавлению личной храбрости, оно отбивало вкус к оружию и смелым авантюрам, которые характеризовали старое феодальное сословие.

* Сыновья Рамсеса II, Хамоисит и Маритуму, были храбрыми воинами, несмотря на то что являлись верховными жрецами Птаха в Мемфисе и Ра в Гелиополе.




Обязанности принесения жертв, вознесения молитв, отправления священных обрядов по предписанным формам и оказания должного почитания богам в требуемом ими ключе носили столь требовательно-щепетильный и сложный характер, что фараоны и владыки прежних времен должны были возлагать их на людей, специально подготовленных и назначенных для этой задачи; теперь же, когда они сами взяли на себя эти поглощающие все время функции, они были вынуждены перекладывать на других все большую долю своих гражданских и военных обязанностей. Таким образом, пока царь и его великие вассалы благоговейно занимались вопросами культа и теологии, профессиональные военачальники освобождали их от заботы командования армиями; и поскольку эти лица часто являлись предводителями эфиопских, азиатских и особенно ливийских отрядов, военная власть и вместе с ней преобладающее влияние в государстве быстро переходили в руки варваров. Нечто вроде аристократии ветеранов, главным образом шардана или машауаша, всецело преданных военному делу, росла и увеличивалась постепенно бок о бок со старыми знатными семьями, которые теперь по преимуществу посвящали себя жречеству.*

* Эта военная аристократия полностью сформировалась в XXI и XXII династиях, но ее зачатки стали появляться после того, как Рамсес III разместил шардана и кахака в некоторых городах в качестве гарнизонов.





Бароны, будь то древнего или нового происхождения, обладали огромными богатствами, особенно те, что принадлежали к жреческим семьям. Дары и добыча из Азии и Африки, однажды попав в Египет, почти никогда не покидали его: они распределялись среди населения пропорционально положению получателей в социальной иерархии. Командиры войск, приближенные царя, администраторы дворца и храмов забирали себе львиную долю, но распределение доходило и до простого солдата, и его родственников в городе или деревне, которым перепадали крохи. Когда мы на мгновение вспоминаем о тех четырех с лишним веках, в течение которых Египет пожинав плоды своих заграничных походов, мы не можем без изумления думать о тех количествах золота и других драгоценных металлов, которые в различных формах ввозились в долину Нила.* Каждая новая экспедиция прибавляла к этим богатствам, и остается только гадать, откуда в промежутках между двумя поражениями побежденные могли черпать столь колоссальные сокровища и почему источники эти никогда не иссякали и не истощались. Этот приток металлов повлиял на торговые операции, ибо, хотя торговля по-прежнему велась главным образом путем бартера, сам способ ее осуществления заметно менялся. При обмене товарами теперь часто использовались кольца и слитки определенного предписанного веса в табуну; и все больше входило в обычай платить за товары определенным количеством табуну золота, серебра или меди, а не другими товарами: вошло в практику даже указывать в накладных или официальных квитанциях наряду с продуктами или изделиями, которыми производилась оплата, их стоимость в весовом металле.**

* Количество золота в слитках или кольцах, упоминаемое в анналах Тутмоса III, представляет собой общую вес почти в тонну с четвертью, или в стоимостном выражении — около 140 000 фунтов стерлингов в нашей валюте. И это далеко не вся масса металла, полученная от врага, поскольку большая часть надписи не сохранилась, и неучтенное количество можно без особого риска ошибиться оценить примерно в такую же величину, о которой у нас имеются свидетельства, — скажем, около двух с половиной тонн, которые Тутмос получил или привез с собой между XXIII и XLII годами своего правления; эта оценка скорее преуменьшена, чем преувеличена. Более того, эти цифры не учитывают сосуды, статуи, а также мебель и оружие, покрытые листовым золотом. Серебро не поступало в столь больших количествах, но оно имело высокую ценность, и то же самое можно сказать о медь и свинде. * Факты, обосновывающие это положение, были впервые замечены и собраны Шабасом: в его исследовании приводится перевод реестра XX или XXI династии, в котором указана цена мяса на тот момент как в золоте, так и в серебре. Свежие примеры были собраны впоследствии Шпигельбергом, которому удалось составить нечто вроде тарифа для периода между XVIII и XX династиями.

























Этот обычай, хотя он еще и не получил широкого распространения, предоставил в распоряжение торговли огромные массы металла, которые сохранялись в форме слитков или кирпичей, за исключением той части, которая шла на изготовление колец, ювелирных изделий или ценных сосудов.*

* На памятниках изображены мешки или кучи золотого песка, слитки в форме кирпичей, кольца и вазы, расположенные рядом друг с другом.




Общее процветание способствовало распространению страсти к ювелирному искусству, и использование браслетов, ожерелий и цепей стало обычным среди слоев населения, которые ранее не привыкли их носить. Отныне не было ни писца, ни купца, какими бы бедными они ни были, у которого не было бы печати из золота или серебра, или по крайней мере из позолоченной меди. Камень иногда закреплялся неподвижно, но чаще располагался так, чтобы вращаться на оси; в то время как у людей высшего ранга на нем имелась какая-либо эмблема или символ, например скорпион, ястреб, лев или обезьяна-павиан. Цепи занимали то же место среди украшений египетских женщин, что и кольца среди мужчин; они являлись незаменимым украшением. Известны образцы серебряных цепей длиной около пяти футов, в то время как другие не превышают двух-трех дюймов. Встречаются золотые изделия всех размеров: одинарные, двойные и тройные, с крупными или мелкими звеньями, некоторые — массивные и тяжелые, тогда как другие — столь тонкие и гибкие, как самое изящное венецианское кружево. Самая бедная крестьянка, наравне с придворной дамой, могла похвастаться обладанием цепочкой, и надо было жить в крайней нищете, чтобы не иметь какого-либо другого украшения в своей шкатулке с драгоценностями. Ювелирные изделия царицы Аххотпуск показывают, до какой степени совершенства достигло мастерство египетских ювелиров ко времени изгнания гиксосов: они не только сохранили добрые традиции лучших мастеров XII династии, но и усовершенствовали технические детали, а также научились соединять форму и цвет с большим искусством. Пекторали принца Хамоисита и вельможи Псару, ныне находящиеся в Лувре, но первоначально помещенные в гробницу Аписа во времена Рамсеса II, служат прекрасными примерами.







[image: 345.jpg Pectoral of Ramses II. ]
Рисунок Фоше-Гудена по ювелирному изделию из Лувра.






Наиболее распространенная форма этих изделий воспроизводит в миниатюре фасад храма с профилированной или плоской рамкой, увенчанный изогнутым карнизом. На одной из них, которая, несомненно, была подарком самого царя, картуш, содержащий тронное имя фараона Усирмари, появляется прямо под фризом и служит центром композиции внутри обрамления. Крылья ястреба с бараньей головой, эмблемы Амонра, распростерты так, чтобы поддерживать его, в то время как крупный урей и стервятник внизу, охватывающие своими распростертыми крыльями как ястреба, так и картуш, создают идею божественного покровительства. Два символа джед, каждый из которых занимает один из нижних углов, символизируют вечность. Каркас композиции состоит из перегородок, намеченных золотом и заполненных либо цветными эмалями, либо кусочками полированного камня. Общее впечатление отличается элегантностью, утонченностью и гармонией, причем три главных элемента композиции увеличиваются сверху вниз в искусно выверенной градації. Матовое золото картуша в верхнем центре оттеняется снизу ярко переливающейся и слегка волнистой полосой цветов ястреба, в то время как урей и стервятник, объединенные с одной парой крыльев, окутывают верхние части полукругом из эмалей, оттенки которых переходят от красного через зеленый к тусклому голубому, со свободой обращения и искусством в манипулировании цветом, которые делают честь художнику. Не его вина, если во внешнем виде пекторали в целом все еще сохраняется элемент некоторой скованности, поскольку форма, навязанная религиозной традицией этому украшению, была настолько жесткой, что никакой ухищрение не могло полностью преодолеть этот недостаток. Это тип, возникший из тех же ментальных концепций, которые породили египетскую архитектуру и скульптуру, — монументальный по характеру и часто кажущийся предназначенным скорее для колоссальных, чем для обычных существ. Размеры, слишком массивные для украшения нормальных мужчин или женщин, нашли бы подходящее место лишь на груди гигантских статуй: огромный масштаб каменных изваяний, для которых только они и подходят, уравновесил бы их и представил в надлежащих пропорциях. Художники второй Theban империи изо всех сил старались избавиться от квадратного обрамления, в которое заключена священная птица, и среди пекторалей в Лувре мы находим образцы с изображением только ястреба с изогнутыми крыльями или бараноглавого ястреба с распростертыми крыльями; но в обоих проявляется то же великолепие, та же чистота линий, что и в прямоугольных украшениях, тогда как композиция, освобожденная от оков громоздкого эмалированного обрамления, приобретает более изящную форму и становится более подходящей для личного ношения.
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Рисунок Фоше-Гудена по ювелирному изделию из Лувра.
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Рисунок Фоше-Гудена по одному из этих предметов из гробницы Рамсеса III.













[image: 349.jpg Egyptian Wig ]
Рисунок Фоше-Гудена по фотографии М. де Мертенса.







Баранья голова во втором случае превосходит по красоте исполнения все, что можно найти где-либо еще в музеях Европы или Египта. Она выполнена из чистейшего золота, но ее ценность зависит вовсе не от драгоценного материала: древний резчик сумел вылепить ее смелой и свободной рукой и наделил ее столь значительным достоинством, словно он ваял свое произведение в героическом масштабе из блока гранита или известняка. Это не образец чисто прикладного искусства, а искусства, для которого пока не подобрано названия. Другие примеры, хотя они и выполнены тщательнее и из более дорогих материалов, не приближаются к нему по ценности: таковы, например, серьги Рамсеса XII в Гизе, состоящие из вычурного сочетания дисков, филиграни, цепей, бусин и подвесных фигур урея.

Чтобы получить представление о характере утвари на царских столах, мы должны обратиться к рельефам в храмах или к росписям в гробницах: гравированные золотые или серебряные центральные украшения стола, блюда, чаши, кубки и амфоры, если оценивать их только по весу, оказались слишком драгоценными, чтобы избежать алчности обедневших поколений, последовавших за эпохой фиванского процветания. В изготовлении этих предметов мы можем проследить иностранные влияния, но не до такой степени, чтобы они преобладали над туземным искусством: даже если сюжет, с которым работал художник, оказывался финикийским божеством или азиатским пленником, он не ограничивался раболепным копированием своего образца; он переосмысливал и интерпретировал его так, чтобы придать ему египетский характер.

Домашняя мебель соответствовала этим драгоценным предметам. Кровати и кресла из ценных пород дерева, инкрустированные слоновой костью, резные, позолоченные, окрашенные в сдержанные и яркие цвета, снабженные матрасами и подушками из разноцветных азиатских тканей или местных материалов, изготовленных по халдейским образцам, были в ходу у состоятельных людей, тогда как лица среднего достатка должны были довольствоваться старомодной обстановкой древнего режима.

Фиванский жилой дом был действительно обставлен более роскошно, чем самые ранние мемфитские дома, но мы находим в них ту же общую планировку, которая предусматривала, помимо помещений для хозяев, соразмерное число комнат, предназначенных для слуг, для зернохранилищ, кладовых и конюшен. В то время как внешнее оформление жизни подвергалось изменениям, внутреннее оставалось неизменным. Костюм стал более сложным делом, чем в прежние времена: платья и нижние одежды были сильнее гофрированы, имели больше вышивки и полос; парики стали крупнее и длиннее, поднимаясь причудливыми каскадами из локонов и кос.

Использование колесниц к тому времени вошло в повседневный обиход, а число домашних слуг, и без того внушительное, увеличилось за счет новых пополнений в виде кучеров, конюхов и бегунов-сайсов, которые бежали перед колесницей своего господина, чтобы расчистить коням дорогу сквозь толчею городских улиц.*

* На изображениях в Тель-эль-Амарне царь, царица и царевны представлены едущими в своих колесницах в сопровождении конвоя солдат и бегунов. В росписях гробниц мы часто встречаем колесницу и кучера какого-нибудь сановника, ожидающих, пока их господин осматривает поле или мастерскую либо совершает визит во дворец за какой-либо наградой.







Поскольку материальное существование стало более сложным, интеллектуальная жизнь претерпела те же изменения, и, не слишком отклоняясь от путей, предписанных для нее учеными и писцами мемфитской эпохи, литература тем временем стала объемнее, сложнее, требовательнее и труднее для понимания и освоения. В ней появились свои классические авторы, сочинения которых заучивались наизусть и преподавались в школах. Это были поистине шедевры: если одни чувствовали, что понимают и наслаждаются ими, то другие находили их почти недоступными для своего понимания и горько жаловались на их темноту. Более поздние авторы следовали им довольно близко, стараясь, с одной стороны, выразить свежие идеи в формах, освященных одобренным древним обычаем, а когда им не удавалось найти подходящие средства для передачи новых мыслей, они прибегали из-за недостатка воображения к помощи иностранцев для поиска необходимых выражений. Необходимость знать хотя бы поверхностно диалект и письменность Азии вынуждала египетских писцов в известной степени изучать литературу Финикии и Халдеи.
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Рисунок Фоше-Гудена по фотографиям предметов из музеев Берлина и Гизы.



Из этих источников они заимствовали определенные формулы и заклинания, медицинские рецепты и благочестивые легенды, в которых божества Ассирии и особенно Астарта играли главную роль. Они усваивали таким образом определенное количество слов и фраз, которыми имели обыкновение пересыпать свои речи и сочинения. Они считали проявлением вежливости называть дверь уже не словом ро, а термином тира, и сопровождать свое пение уже не арфой бордт, а тем же инструментом под его новым названием киннор, и произносить салям при приветствии государя вместо того, чтобы восклицать перед ним аау. Они были завзятыми сематизаторами; но их вычурность меньше режет слух, если учесть, что количество пленников в стране и браки с хананеянками приучили часть общества с самого детства к звукам и идеям тех языков, из которых писцы привыкли беззастенчиво заимствовать. Этот прием, если он и служил для придания видимости оригинальности их сочинениям, никак не влиял на их метод композиции. Их поэтический идеал оставался таким же, каким он был во времена их предков, но ввиду того, что мы теперь не в состоянии определить характерную каденцию фраз или тот склад ума, который отличал каждое поколение литераторов, нам часто трудно обнаружить в их творениях те качества, которые обеспечили им популярность. Полная библиотека кого-либо из ученых людей рамессидского периода должна была содержать странную смесь произведений, включавшую помимо книг религиозного содержания, которые были необходимы тем, кто заботился о своих душах, сборники гимнов, романы, военные и любовные песни, моральные и философские трактаты, письма и юридические документы.

* В рубриках многих религиозных книг, например тех, что касаются потустороннего мира, встречаются обещания здоровья и процветания душе, которая «еще будучи на земле» читала их и заучивала. Подобная формула появляется в конце нескольких важных глав Книги Мертвых.






По своему характеру она была бы схожа с литературным достоянием египтянина мемфитского периода, однако язык, на котором она была написана, не был бы столь сухим и жестким, а течь более свободно, отличаться большей плавностью и лучшей уравновешенностью.

* Состав этих библиотек можно представить по собраниям папирусов, которые время от времени обнаруживались и продавались арабами европейским покупателям; например, коллекция Салье, коллекции Анастаси и собрание Харриса. В конце концов они попали в Британский музей или Музей в Лейдене и были опубликованы в «Избранных папирусах» первого или в «Египетских памятниках» второго.









Великие оды божествам, которые мы находим в фиванских папирусах, пожалуй, лучше, чем светские сочинения того периода, подходят для того, чтобы дать нам представление о том прогрессе, которого египетский гений достиг в расширении и обогащении своих способов выражения, при этом сохраняя почти тот же неизменный уровень идей, который характеризовал его с самого начала. Среди них ода, посвященная Хармахису, царящему солнцу, уже не ограничивается простым перечислением деяний и достоинств «Диска», но отваживается рассуждать о его ежедневном пути и окончательных триумфах в выражениях, которые могли бы использоваться при описании победоносных походов или апофеоза фараона. Она начинается с его пробуждения, в тот момент, когда он вырывается из объятий ночи. Стоя прямо в каюте божественной ладьи, «прекрасной лодки миллионов лет», в кольцах змея Михни вокруг него, он скользит в молчании по вечному течению небесных вод, ведомый и охраняемый теми батальонами второстепенных божеств, с чьими причудливыми формами нас познакомили памятники. «Небеса в восторг приходят, земля ликует, боги и люди празднуют праздник, воздавая славу Ра-Хармахису, когда видят его восходящим в его ладье, сокрушившим врагов своих в свой час!» Они сопровождают его из часа в час, они ведут с ним славную борьбу против Апопа, они громко ликуют, когда он наносит все новые раны чудовищу; они не оставляют его даже тогда, когда запад поглощает его в своей темноте. Некоторые части гимна напоминают нам по определенности образов и изобилию деталей часть поэмы Пентаура или те надписи Рамсеса III, в которых он прославляет разгром полчищ азиатов или ливийцев.

* Остатки египетской художественной прозы были собраны и переведены на французский язык Масперо, а впоследствии на английский — Флиндерсом Питри.




Египтяне находили удовольствие в слушании историй. Они предпочитали рассказы, которые повествовали о чудесах и будоражили их воображение, вводя говорящих животных, переодетых богов, призраков и магию. В одном из них рассказывается о царе, который сокрушался из-за того, что у него нет наследника, и едва добившись от богов желанной милости, как Семь Хатхор, владычицы Судьбы, разрушили его счастье, предсказав, что ребенок найдет свою смерть от змеи, собаки или крокодила. Предпринимались попытки предотвратить такую гибель путем заточения его в башню; но едва он достиг зрелого возраста, как раздобыл себе собаку, отправился странствовать по свету и женился на дочери правителя Нахараима. Его судьба настигает его сначала в образе змеи, которая убиваема его женой; затем на него нападает крокодил, и собака убивает крокодила, но поскольку предсказания оракулов должны исполниться, зверь поворачивается и без дальнейших раздумий расправляется со своим хозяином. Другая история описывает двух братьев, Анупу и Битиу, которые счастливо живут вместе на своем хуторе, пока жена старшего не влюбляется в младшего, и когда тот отвергает ее домогательства, она обвиняет его перед мужем в том, что он пытался применить к ней насилия. Добродетель младшего брата не принесла бы ему большой пользы, если бы его животные не предупредили его об опасности и если бы Ра-Хармахис не окружил его в критический момент рекой, кишащей крокодилами. Он увечит себя, чтобы доказать свою невиновность, и объявляет, что отныне будет вести таинственную жизнь вдали от людей; он удалится в Долину Акации, положит свое сердце на самый верхний цветок дерева, и никто не сможет безнаказанно выкрасть его у него. Боги же, населяющие эту землю, сжаливаются над его одиночеством и создают для него жену такой красоты, что Нил влюбляется в нее и похищает прядь ее волос, которая уносится его водами вниз по течению в Египет. Фараон находит прядь и, опьяненный ее благоуханием, приказывает своим людям отправиться на поиски ее хозяйки. Обнаружив госпожу, фараон женится на ней и, узнав от нее, кто она такая, посылает людей срубить Акацию, но едва цветок касается земли, как Битиу чахнет и умирает. Старший брат немедленно узнает об этом факте посредством различных знамений. Вино, налитое ему, мутнеет, пиво оставляет осадок. Он схватывает свои сандалии и посох и отправляется на поиски сердца.

После семи лет поисков он обнаруживает его и, оживив в сосуде с водой, вкладывает его в рот трупа, который тотчас возвращается к жизни. Битиу с этого момента жаждет только мести. Он превращается в быка Аписа, и, будучи приведен ко двору, упрекает царицу в преступлении, совершенном ею против него. Царица приказывает перерезать ему горло; две капли его крови падают перед воротами дворца и порождают за ночь два великолепных дерева персеи, которые громогласно возобновляют обвинение. Царица велит срубить их, но щепка от одного из них попадает ей в рот, и вскоре она рождает ребенка, который является не кем иным, как реинкарнацией Битиу. Когда ребенок наследует фараону, он созывает свой совет, открывается им и карает смертью ту, которая была сначала его женой, а впоследствии матерью. Герой действует на протяжении всего рассказа, не выказывая никакого удивления перед странными происшествиями, участником которых он становится, и, по сути, они не слишком нарушали правдоподобность современной ему жизни. В каждом городе можно было найти колдунов, которые умели превращаться в животных или воскрешать мертвых из небытия: мы видели, как сообщники Пентаура прибегали к заклинаниям, чтобы проникнуть во царский дворец, когда они хотели избавиться от Рамсеса III. Самые экстравагантные романы отличались от реальной жизни лишь тем, что концентрировали на дюжине страниц больше чудес, чем обычно происходило за то же количество лет; именно множественность событий, а не сами события придавали повествованию романтический и невероятный характер. Один лишь ранг героев возвышал рассказ над уровнем обычной жизни; они всегда являлись сыновьями царей, сирийскими князьями или фараонами; порой мы сталкиваемся с туманным и неопределенным фараоном, который фигурирует под титулом Пируиауи или Пруити, но чаще упоминается по имени хорошо известный и прославленный фараон. Рассказывается, как однажды Хеопс, томясь от скуки в своем дворце, созвал своих сыновей в надежде узнать от них что-то такое, чего он еще не знал. Они описывали ему один за другим чудеса, совершенные знаменитыми волшебниками при Канибри и Снофруи; и наконец Микерин заверил его, что некий Диди, живущий ныне недалеко от Мейдума, способен повторить все чудеса, сотворенные прежними чародеями. Большинство египетских государей точно так же становились героями более или менее удивительных легенд — Сесострис, Аменофис III, Тутмос III, Аменемхет I, Хити, Сахури, Усиркаф и Какиу. Эти истории придавались литературной форме учеными, декламировались профессиональными сказителями и воспринимались народом как подлинная история; в конце концов они просочились в сочинения хронистов, которые, вводя их в анналы, заполняли своими необычайными деталями лакуны подлинной традиции. Иногда повествование принимало более краткую форму и становилось апологом. В одном из них члены тела якобы объединились против головы и оспаривали ее верховенство перед судом; стороны по очереди произносили речи, и решение было вынесено по всей форме.*

* Эта версия «Басни о частях тела и желудке» была обнаружена на ученической табличке в Турине.


Животные также занимали свое место в этой универсальной комедии. Страсти или слабости человечества приписывались им, и рассказчик заставлял льва, крысу или шакала излагать мысли, из которых он выводил краткую практическую мораль. У Лафонтена были предшественники на берегах Нила, о существовании которых он даже не подозревал.
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Подобно тому как Лафонтен нашел иллюстратора в лице Гранвиля, так и в Египте рисовальщик пришел с тростниковым пером на помощь баснописцу и своими искусно выполненными эскизами придавал большую едкость сатире рассказа, чем простые слова могли бы передать. Там, где автор кратко упоминал, что шакал и кошка хитростью навязали свои услуги животным, которых они хотели сожрать на досуге, художник изображал шакала и кошку снаряженными как крестьяне, с сумами за плечами и палками через плечо, шествующими позади стада газелей или стаи жирных гусей: было легко предсказать судьбу их несчастных подопечных. В другом месте предстает бык, который приводит к своему хозяину кошку, обманувшую его, и его прословутая глупость заставляет нас думать, что в конце концов он сам будет наказан за прегрешения, в которых обвинил другую. Хитрое и лукавое выражение морды кошки, ослиноголовый и исполненный важности судьба с жезлом и в костюме высокопоставленного сановника придают остроту истории и напоминают повседневные сцены у судейского трона владыки Фивен. В другом месте мы видим осла, льва, крокодила и обезьяну, дающих инструментальный и вокальный концерт.
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Рисунок Фоше-Гудена по Лепсиусу.


Лев и газель играют в шахматы. Модная кошка с цветком в волосах ссорится с гусем: дело дошло до драки, и возбужденная киска, опасающаяся, что она окажется в проигрыше в этой борьбе, от испуга падает навзничь. Рисовальщики, раз дав выход своей сатире, не останавливались ни перед чем, и даже сама царственность не избежала их нападок. В то время как литераторы того дня высмеивали военное ремесло как в прозе, так и в стихах, карикатуристы пародировали сражения и триумфальные сцены изображенных на стенах пилонов Рамсесов или Тутмосов того времени. Фараон всех крыс, восседающий на колеснице, запряженной собаками, храбро атакует армию котов; стоя в героической позе завоевателя, он поражает их своими дротиками, в то время как его кони топчут павших ногами; его легионы тем временем впереди него штурмуют крепость, защищаемую котами, с тем же жаром, который египетские батальоны проявляли при штурме сирийской цитадели.
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Рисунок Фоше-Гудена по Лепсиусу.


Такое отношение к этике не мешало египетским писателям поддаваться своим естественным склонностям и сочинять объемистые труды на эту тему на манер Какими или Птаххотпа. Одна из их книг, в которой престарелый Ани записывает свои «Наставления» своему сыну Хоншотпу, составлена в форме диалога и содержит привычные общие места о добродетели, умеренности, благочестии, уважении, подобающем родителям со стороны детей или великим мира сего со стороны их подчиненных. Язык, на котором она написана, изобретателен, живописен и порою красноречив; сочинение проливает свет на многое из того, что остается темным в жизни египтян и на что памятники не пролили никакого света. «Остерегайся женщины, которая тайком шляется по своему городу, не следуй за ней и за подобными ей, не подвергай себя испытанию того, во что обходится человеку столкновение с Океаном, границы которого неизвестны.* Жена, чей муж далеко от дома, шлет тебе письма и приглашает прийти к ней среди дня, когда у нее нет свидетелей; если ей удается запутать тебя в свои сети, это преступление, караемое смертной казнью, как только оно становится известным, даже если никакого дурного поступка не произошло, ибо люди совершают всякого рода преступления под воздействием одного лишь этого искушения».

* Мне пришлось изрядно перефразировать это предложение, чтобы сделать его понятным для современного читателя. Египетский текст гласит вкратце: «Не ведай человека, который бросает вызов воде Океана, границы коего неизвестны». Ведать человека означает здесь знать состояние человека, который совершает поступок.







«Не будь сварлив в питейных заведениях, опасаясь, как бы тебя не донесли незамедлительно за слова, сорвавшиеся с твоих уст, и за то, что ты говорил о том, чего уже не осознаешь. Ты падаешь, члены твои беспомощны, и никто не протягивает тебе руки, но собутыльники твои вокруг тебя говорят: «Прочь пьяницу!» Ты нужен для какого-то дела, а тебя находят валяющимся на земле как младенец». Говоря о том, что человек должен своей матери, Ани преисполняется красноречия: «Когда она вынашивала тебя, как все должны вынашивать, у нее был в твоем лице тяжелый груз без возможности призвать тебя разделить его. Когда ты родился, после того как твои месяцы исполнились, она всерьез взялась за ярмо, ее грудь была у тебя во рту в течение трех лет; несмотря на возрастающую нечистоплотность твоих привычек, ее сердце не испытывало отвращения, и она никогда не говорила: «Что я здесь делаю?» Когда ты отправлялся в школу учиться письму, она следовала за тобой каждый день с хлебом и пивом из твоего дома. Теперь ты взрослый мужчина, ты взял жену, ты обзавелся домом; всегда помни о муках твоих родов и заботах о твоем воспитании, которые мать расточила на тебя, дабы гнев ее не возгорелся против тебя и не воздела она руки к Богу, ибо он услышит ее жалобу!» Не вся книга поднимается до этого уровня, но мы находим в ней несколько максим, которые кажутся популярными пословицами, как например: «Кто ненавидит праздность, придет без приглашения»; «Добрый пешеход приходит к концу своего пути, не нуждаясь в спешке»; или: «Вол, который идет впереди стада и ведет других на пальбу — всего лишь животное, подобное своим товарищам». Под конец сын Хоншотпу, устав от столь долгой апологии мудрости, грубо прерывает отца: «Не говори вечно о своих заслугах, с меня хватит твоих деяний»; после чего Ани покорно воздерживается от дальнейших речей, и финальная притча дает нам мотив его смирения: «Таково подобие человека, который знает силу своей руки. Младенец, находящийся на руках у матери, заботится лишь о том, чтобы его кормили грудью; но едва он обретает голос, как кричит: «Дай мне хлеба!»

Нам, пожалуй, трудно представить себе влюбленного египтянина, повторяющего мадригалы своей возлюбленной*, поскольку мы не можем легко осознать, что затвердевшие и почерневшие тела, которые мы видим в наших музеях, когда-то были мужчинами и женщинами, любившими и любимыми в свое время.

* Остатки египетской любовной литературы были собраны, переведены и прокомментированы Масперо. Они сохранились в двух папирусах, один из которых находится в Турине, а другой — в Британском музее. Первый из них представляет собой нечто вроде диалога, в котором деревья сада наперебой хвалят красоту женщины и рассуждают о любовных сценах, происходивших под их сенью.









Чувства, которые они испытывали друг к другу, не имели ни сдержанности, ни деликатности нашей любви: они шли прямо к цели, и язык, которым они выражали себя, порой слишком груб для нашего вкуса. Нравы и обычаи повседневной жизни египтян способствовали притуплению у них чувств скромности и утонченности, к которым приучила нас наша цивилизация. Их дети ходили без одежды или, по крайней мере, не носили ее до возраста половой зрелости. Из-за климата как мужчины, так и женщины оставляли верхнюю часть тела более или менее обнаженной или носили одежды из прозрачных тканей. В городах слуги, сновавшие вокруг своих господ или их гостей, имели лишь узкую набедренную повязку, завязанную вокруг бедер; в то время как в деревне крестьяне обходились даже без этого покрытия, а женщины подбирали свои одежды во время работы, чтобы двигаться свободнее. Религиозное учение и церемонии, связанные с их культом, привлекали внимание верующих к обнаженному человеческому облику их богов, а сами иероглифы содержали изображения, которые шокируют наше чувство приличия. Отсюда получалось, что юная девушка, которую просили в замужестве, не имела никакого представления, подобно нынешней деве, о смутных радостях идеального союза. Физическая сторона запечатлевалась в ее сознании, и она прекрасно осознавала полный смысл своего согласия. Ее возлюбленный, разлученный с ней родителями, которые не одобряли их связь, так выражает переполняющее его горе: «Я хочу прилечь в своей комнате, — ибо я болен из-за тебя, — и соседи приходят навестить меня. — О, если бы моя сестра пришла с ними, — она показала бы лекарям, что меня хворает, — ибо она знает мою болезнь!» Даже жалуясь так, он видит ее в своем воображении, и его дух посещает места, которые она часто навещает: «Вилла моей сестры, — (перед домом водоем), — дверь внезапно отворяется, — и моя сестра выходит в гневе. — О, почему я не привратник, — чтобы она могла дать мне свои поручения! — Я услышал бы по меньшей мере ее голос, даже если бы она гневалась, — а я, словно маленький мальчик, исполнен страха перед ней!» Тем временем юная девушка тщетно вздыхает по «своему брату, возлюбленному ее сердца», и все то, что восхищало ее прежде, теперь перестало радовать ее. «Я отправилась готовить свою силковую сеть, клетку и укрытие для капкана, — ибо все птицы Пуанита слетаются в Египет, благоухая ароматами; — тот, кто летит впереди стаи, привлекаем моим червем, приносящим благовония из Пуанита, — с когтями, полными благовоний. — Но мое сердце с тобой, и желает, чтобы мы ловили их вместе, — я с тобой, одна, — и чтобы ты мог услышать печальный крик моей напоенной ароматами птицы, — там рядом со мной, близко ко мне, я приготовлю свою ловушку, — о мой прекрасный друг, ты, что идешь в поле возлюбленного!» Последний, однако, не спешит появиться, день проходит, наступает вечер: «Звенит крик гуса, — пойманного на приманку из червя, — но твоя любовь удаляет меня от птицы, и я не в силах избавиться от нее; я унесу свою сеть, и что я скажу маме, — когда я вернусь к ней? — Каждый день я возвращаюсь с добычей, — но сегодня я не смогла поставить свой капкан, — ибо твоя любовь делает меня своей пленницей!» «Гусь улетает, опускается, — он приветствовал амбары своим криком; — стая птиц увеличивается на реке, но я оставляю их в покое и думаю лишь о твоей любви, — ибо мое сердце привязано к твоему сердцу, — и я не могу оторваться от твоей красоты». Ее мать, вероятно, отругала ее, но она едва обращает на это внимание и в уединении своей комнаты не устает думать о своем брате и страстно призывать его: «О мой прекрасный друг! Я тоскую о том, чтобы быть с тобой как твоя жена, — и чтобы ты шел куда пожелаешь, опираясь рукой на мою руку, — ибо тогда я повторю моему сердцу, что в твоей груди, мои моления. — Если мой великий брат не придет сегодня вечером, — я подобна тем, кто лежит в гробнице, — ибо ты, разве ты не здоровье и жизнь, — тот, кто переносит радости твоего здоровья в мое сердце, которое ищет тебя?» Часы проходят, а он не идет, и уже «звучит голос горлицы, — она говорит: «Вот, рассвет здесь, увы, что же со мной будет?» Ты, ты птица, ты зовешь меня, — и я нахожу моего брата в его комнате, — и мое сердце радуется, видя его! — Я больше никогда не уйду, моя рука останется в твоей руке, — и когда я буду бродить повсюду, я пойду с тобой в самые прекрасные места, — счастливая тем, что он делает меня первой среди женщин, — и тем, что он не разбивает мое сердце». Нам хотелось бы процитировать все целиком, но текст поврежден, и мы не в силах заполнить пропуски. Тем не менее, это одно из тех произведений египетского разума, которое нам было бы легко оценить от начала до конца, без усилий и почти без пояснений. Страсть находит в нем выражение на столь искреннем и простом языке, что риторические украшения становятся излишними, и нельзя обнаружить в нем никакого искусственного колорита, который ограничивал бы его определенным местом или временем. Оно переводит общечеловеческое чувство на всеобщий язык человечества, и иероглифические группы нужно лишь перевести в соответствующие слова любого современного языка, чтобы донести до читателя их полную силу и напряженность. Мы могли бы сравнить его с теми народными песнями, которые ныне собираются в наших провинциях, пока крестьянство вовсе их не забыло: безыскусность некоторых выражений, смелость образов, неуклюжесть и несколько резкий характер некоторых пассажей сообщают обоим то дикое очарование, которое мы упускаем в самых совершенных образцах наших современных поэтов-любовников.

КОНЕЦ ТОМА V.
 





    
      [image: ]
      
back
    

  OEBPS/5594740918113307249_076.jpg





OEBPS/5594740918113307249_173.jpg
AN AVENUE OF ONE OF THE AISLES OF THE HYPOSTYLE HALL AT KARNAK.!





OEBPS/5594740918113307249_041.jpg
@ MUMMY OF
!





OEBPS/5594740918113307249_327.jpg
THE MUMMY OF
RAMSES 1L





OEBPS/5594740918113307249_015.jpg
A SYRIAN TOWN AND ITS OUTSKIRTS AFTER AN EGYPTIAN ARMY HAD PASSED
THROUGIH 11.*





OEBPS/5594740918113307249_058.jpg
- kG

A GANG OF SYRIAN PRISONERS MAKING BRICK FOR THE TEMPLE OF AMON.!





OEBPS/5594740918113307249_104.jpg
PROFILE OF HEAD OF A MUMMY (FEMALE). (THEBES TOMBS.)






OEBPS/5594740918113307249_032b.jpg
PAINTED TABLET IN THE HALL OF HARPS IN THE FIFTH TOMB OF THE

KINGS TO THE EAST. THEBES (8YBAN EL MOLOUK).





OEBPS/5594740918113307249_047b.jpg





OEBPS/5594740918113307249_181.jpg





OEBPS/5594740918113307249_066.jpg
THE GREAT COURT OF THE TEMPLE OF LUXOR DURING THE INUNDATION.!





OEBPS/5594740918113307249_084.jpg
KHUITATOND,
THE HORIZON OF
THE DIsK |






OEBPS/5594740918113307249_198.jpg
THE GARRISON OF QODSHU ISSUING FORTH TO HELP THE PRINCE OF KHATL!





OEBPS/5594740918113307249_287.jpg
THE BATTLE OF THE RATS AND CATS, A PARODY OF THE EGYPTIAN WARS.!

CHAPTER IIL

THE CLOSE OF THE THEBAN EMPIRE

Ramses II1.—The Theban city under the Ramessides—Manners and customs.

A S in a former crisis, Egypt once more
owed her salvation to a scion of the

7 old Theban race. A descendant of Seti I.
or Ramses II., named Nakhtusit, rallied
round him the forces of the southern
nomes, and succeeded, though not without
difficulty, in dispossessing the Syrian
Aristi.  “When he arose, he was
like Sitkhé, providing for all the

* Drawn by Faucher-Gudin, from a fac-
simile in Lepsius. The vignotte, executed by
Taucher-Gudin from a photograph by Lanzone,
represents a functionary of the Theban
necropolis.
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THE FAGADE OF THE TEMPLE OF SETI I. AT ABYDOS.

Drawn by Faucher-Gudin, from a photograph by Beato.
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his sons, called Seti, after his great-grandfather. Seti IT.
had doubtless reached middle age at the time of his
accession, but his portraits represent him,
il nevertheless, with the face and figure of a
\M‘ 5 ok .
Al young man.* The expression in these is gentle,
@ refined, haughty, and somewhat melancholic.
It is the type of Seti I. and Ramses
II., but enfeebled and, as it were,
saddened. An inscription of his
second year attributes to him
victories in Asia,® but others of
the same period indicate the
existence of disturbances similar
to those which had troubled the
last years of his father. These
were occasioned by a
certain Aiari, who was

1 B. de Rougé introduced
Amenmesesand Siphtah between
Minephtah and Seti TT., and T
had up to the present followed
his example; T have come back
to the position of Chabas, making Seti II. the immediate successor of
Minephtah, which is also the view of Brugsch, Wiedemann, and Ed. Meyer.
The succession as it is now given does not secem to me to be free from
difficulties ; the solution generally adopted has only the merit of being
preforalilo to that of E. de Rougé, which T previously supported.

% The last date known of his reign is the year IT, which is found at Silsilis ;
Chabas was, nevertheless, of the opinion that he reigned a considerable time.

3 The expressions employed in this document do not vary much from the
usual protocol of all kings of this period. The triumphal chant of Seti TL.
preserved in the Auastasi Papyrus IV. is a copy of the triumphal chant of
Minephtab, which is in the same Papyrus.

4 Drawn by Faucher-Gudin, from a photograph,

STATUE OF SETI IL*
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CHAPTER I

THE EIGHTEENTH THEBAN DYNASTY—(continued)

Thitbmosis TIL. : the organisation of the Syrian provinces—Amenothes ITL. :
the royal worshippers of Atoni,

N the yoar XXXIV. the Egyptians reappeared in Zahi.
The people of Anaugasa having revolted, two of their
towns were taken, a third surrendered, while the chiefs of
the Lotant hastened to mecet their lord with their usual
tribute. Advantage was taken of the encampment being
at the foot of the Lebanon to procure wood for building
purposes, such as beams and planks, masts and yards for
vessels, which were all shipped by the Kefatiu at Byblos
for exportation to the Delta. This expedition was, indeed,
little more than a military march through the country. It
would appear that the Syrians soon accustomed themselves
to the presence of the Egyptians in their midst, and their
obedience henceforward could be fairly relied on. We are
unable to ascertain what wore the circumstances or tho
intrigues which, in the year XXXV., led to a sudden
outbreak among the tribes settled on the Fuphrates and
the Orontes. The King of Mitanni rallied round him the
Princes of Naharaim, and awaited the attack of the
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THE GREAT SPHINX AND THE CHAPEL OF THOTMOSIS 1V.

Drawn by Faucher-Gudin, from the photograph taken in 1887 by Fmil Bragsch-Bey
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Ramses IL, his infancy, lis association in the Government, his début in
Bthiopia : he builds a residence in the Delta—IHis campaign against the Khati
in the 5% year of lis reign—The taking of Qodshd, the viclory of Ramses IT.
and the truce established with Khdtusaru: the poem of Pentadirit—Iis treaty
with the Khati in the 21 year of his reign : the balance of power in Syria: the
marviage of Ramses IL with a Hitlite princess—Public works: the Speos at
Abu-Simbel ; Luzor, Karnals, the Ramessewn, the monuments in the Delia—
The regency of Khamoisit and Minephtah, the legend of Sesostris, the cofin and

mummy of Ramses II.

Minephtah—The kingdom of Libya, the people of the sca—The first
invasion of Libya : the Hgyptian victory at Pirid; the triumph of Minephtah—
Seti IT, Amenmeses, Siphtah-Minephtai—The foreign captives in Egypt; the
Eaodus of the Hebrews and their march to Sinai—An Egyptian romance of the
Ewodus : Amenophis, son of Pa-apis.
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RAMSES IIL—THE THEBAN CITY UNDER THE RAMESSIDES—MANNERS AND
CUSTOMS,

Nalhtisit and Ramses TIL : the decline of the military spirit in Egypt—
The reorganisation of the army and fleet by Ramses—The second Libyan
invasion—The Asiatic peoples, the Pulasati, the Zakkala, and the Tyrseni : their
incursions into Syria and their defeat—The campaign of the year XI. and the
fall of the Libyan kingdom—Cruising on the Red Sea—The buildings at
Medinet-Habii—The conspiracy of Pentatiirit—The mummy of Ramses ITL.
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population : the transformation of the people and of the great lords: the feudal
system from being military bocomes religious—The wealth of precious metals,
Jewellery, furniture, costume—Literary education, and the influence of the
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poems.
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the one hand, to express fresh ideas in the forms con-
secrated by approved and ancient usage, or when they
failed to find adequate vehicles to convey new thoughts,
resorting in their lack of imagination to the foreigner
for the requisite expressions. The necessity of knowing,
at least superficially, something of the dialect and writings
of Asia, compelled the Egyptian scribes to
study to some degree the literature of
Phoenicia and of Chal- dwa. From these
sources  they had borrowed certain for-
mule of incan-

ORDINARY FURNITURE OF TiIR
THEBAN PERIOD,!
tation, medical recipes, and devout legends, in which
the deities of Assyria and especially Astarté played the
chief part. They appropriated in this manner a cerfain
number of words and phrases with which they were
accustomed to interlard their discourses and writings.
They thought it polite to call a door no longer by the

1 Drawn by TFaucher-Gudin, from photographs of the objects in the
Museums of Berlin and Gizeh.
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THE DECORATED PAVEMENT OF THE PALACE OF KHOUNIATONG AT EL-AMARNA.

Drawn by Faucher-Gudin, from lithographs by Flinders Petrie.
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Drawn by Boudier, from a photograph by Beato.
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THE CHAPEL OF THOTMOSIS IIL AND ONE OF THE PYLONS OF RAMSES IL AT LUXOR.
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CHAPTER 1I

THE REACTION AGAINST EGYPT

The XTX" dynasty : Harmhabi—The Hittite empire in Syria and in Asia
Minor—Seti I. and Ramses IT.—The people of the sea : Minephtah and

the TIsraelite Fxodus.
‘VHILE none of these ephemeral
Pharaohs left hehind them a
son, either legitimate or illegitimate,
there was no lack of princesses,
any of which, having on her ac-
cession to the throne to choose
a consort after her own heart,
might thus become the founder
of a new dynasty. By such a
chance alliance Harmhabi, who

* Drawn by Boudier, from a photo-
graph by Emil Brugseh-Bey. The
vignette, which is by Faucher-Gudin,
represents a photograph by Petrie of
Amonrd and Harmhabi, a group now in
the Turin Museum.
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SIGNS, ARMS AND INSTRUMENTS PAINTED IN THE FIFTH TOMB OF THE
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and at Karnak, the tomb of Amendthes III, the chapel and the colossi of

Memnon.

The increasing importance of Amon and Tis priests : proference shown by
Amendthes IIL. for the Heliopolitan gods, his marriage with Tii—The influence
of Wi over Amendthes IV.: the decadence of Amon and of Thebes, Atond and
Khtitniatoni—Clange of physiognomy in Khiniaton, kis character, his govern-
ment, his relations with Asia : the towbs of Tel el-Amarna and the art of the
period—Tiitankhamon, Ai: the return of the Plaraoks to Thebes and the close

of the X VIII™ dynasty.
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2 OF THE ROCK AT ABU SIMBEL.

Drawn by Faucher-Gudin, from a plotograph by Beato.





OEBPS/5594740918113307249_230.jpg
GROUP OF





OEBPS/5594740918113307249_299.jpg
ONE OF TUE LIBYAN CHIEFS VAN-
QUISHED BY RAMSES IIL'





OEBPS/5594740918113307249_128.jpg





OEBPS/5594740918113307249_260.jpg





OEBPS/5594740918113307249_115.jpg
THE REACTION AGAINST EGYPT

THE XIX™ DYNASTY : HARMHABf—IHE HITTITE BMPIRE IN SYRIA AND IN ASIA
MINOR—SETI I. AND RAMSES IL—THE PEOPLE OF THE SEA: MINEPHTAH
AND THE ISRAELITE EXODUS,

The birth and antecedents of Harmhabi, his youth, his enthronement—The
Jinal triwmyh of Amon and his priests—Harmhabi infuses order into the govern-
ment: his wars against the Tihiopians and Asiatics—The Khati, their

wilization, religion ; their polilical and, military constitution ; the extension of
their empire towards the north—The countries and populations of Asia Minor ;
commercial routes between the Buphrates and the Bgean Sea—The ireaty
concluded between Harmhabi and Sapalulu.

Ramses I. and the uncertaintics as to his origin—Seti I. and the campaign
against Syria in the 1* year of his reign; the ve-establishment of the Fgyplian
cmpiro—Working of the gold-mines at Btbai—The monuments constructed by
Seti I. in Nubia, at Karnak, Lusor, and Abydos—The valley of the Tings and
tomb of Seti I. at Thebes.
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THE FIRST PYLON OF THE TEMPLE OF MEDINET-HABU, THE FAGADE LOOKING INTO THE FIRST COURT.

Drawn by Fauclier-Gudin, from a photograph by Beato.
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